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1	 Általános biztonsági előírások
Ez a fejezet olyan biztonsági utasításokat tartalmaz, melyek segítenek 
elkerülni a személyi sérüléseket és az anyagi károkat. Ezen utasítások 
figyelmen kívül hagyása garanciavesztést von maga után.

1.1 Élet- és vagyonbiztonság
u	 Soha ne helyezze a terméket szőnyegre. Ellenkező esetben a gép alja nem 

fog megfelelően szellőzni, ezért az elektromos részek túlmelegedhetnek. Ez 
a termék hibás működéséhez vezet.

u	 Húzza ki a gépet a konnektorból, ha nem használja.
u	 Az üzembe helyezési és javítási munkálatokat minden esetben a kijelölt 

szerviz szakemberével végeztesse el. A gyártó nem vállal felelősséget a 
jogosulatlan személyek által végzett javítási munkák miatt bekövetkező 
károkért.

u	 A vízforrásokat és a leeresztő tömlőket biztonságosan kell rögzíteni, és azok 
nem sérülhetnek. Ellenkező esetben szivárgás következhet be.

u	 A betöltőajtót soha ne nyissa ki, és ne vegye ki a szűrőt, ha a dob belsejében 
még van víz. Ellenkező esetben a víz kifolyhat és a forró víz sérülést okozhat.

u	 A lezárt betöltőajtót soha ne próbálja meg erővel kinyitni. Az ajtó azonnal 
kinyílik, ha a mosási folyamat véget ért. Ha az ajtó nem nyílik, kövesse 
„A betöltőajtó nem nyitható ki.” pontnál leírt utasításokat a Hibaelhárítás 
című részben. A betöltőajtó erőszakkal történő kinyitásakor az ajtó és a 
zárszerkezet is megsérülhet.

u	 Kizárólag automata mosógépekhez való mosószereket, öblítőszereket és 
adalékanyagokat használjon.

u	 Kövesse a textíliák címkéjén és a mosószer csomagolásán feltüntetett 
utasításokat.

Ez a termék a legújabb technológiával, környezetbarát körülmények között készült.
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1.2 Gyermekek biztonsága
u	 A 8 év feletti gyermekek, valamint azok a személyek, akiknek érzékszervi 

vagy szellemi képességeik nem teljes mértékben fejlődtek ki, továbbá akik 
nem ismerik a terméket, azok csak felügyelet mellett, vagy a biztonságos 
használatról és a kockázatokról szóló megfelelő képzettség birtokában 
használhatják a terméket. Gyermekek nem játszhatnak a termékkel. A 
tisztítási és karbantartási feladatokat a gyermekek csak felügyelet mellett 
végezhetik el. 3 év alatti gyermekek kizárólag folyamatos felügyelet mellett 
tartózkodhatnak a készülék közelében.

u	 A csomagolóanyagok veszélyt jelenthetnek a gyermekekre. Olyan helyen 
tárolja a csomagolóanyagokat, hogy a gyermekek ne férhessenek hozzá.

u	 Az elektromos termékek veszélyt jelenthetnek a gyermekekre nézve. 
Működés közben ne engedje a gyermekeket a gép közelébe! Ne hagyja, 
hogy a gyermekek a géppel játsszanak! Használja a gyerekzárat, hogy a 
gyermekek ne befolyásolhassák a gép működését. 

u	 Amennyiben elhagyja a helyiséget, ahol a gép található, soha ne felejtse el 
bezárni a készülék ajtaját.

u	 A mosószereket és az egyéb anyagokat biztonságos, gyermekek számára 
nem elérhető helyen tárolja, tartsa zárva a mosószertartó fedelét és a 
mosószer csomagolását.

1.3 Elektromos biztonság
u	 Amennyiben a termék meghibásodik, ne használja addig, amíg azt a kijelölt 

szerviz szakembere nem vizsgálta meg. Fennáll az áramütés veszélye!
u	 A terméket úgy tervezték, hogy áramkimaradást követően a visszakapcsoláskor 

folytassa a működést. Amennyiben meg szeretne szakítani egy programot, 
tekintse meg a "Program megszakítása" című fejezetet.

u	 Csatlakoztassa a terméket egy 16 A biztosítékkal védett, földelt konnektorhoz. 
Ne felejtse a megfelelő földelést szakképzett elektromos műszerésszel 
kialakíttatni. Cégünk nem vállal felelősséget a felmerülő károkért, ha a 
terméket a helyi jogszabályoknak megfelelő földelés nélkül használja.

u	 Ne tisztítsa a készüléket vízpermettel vagy víz ráöntésével! Fennáll az 
áramütés veszélye!
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u	 Nedves kézzel soha ne érintse meg a tápkábel csatlakozóját! Soha ne húzza 
ki a csatlakozót a tápkábel meghúzásával. Egyik kézzel konnektort nyomva 
tartson ellen, a másikkal pedig fogja meg a csatlakozót és húzza ki.

u	 A terméket üzembe helyezés, karbantartás, tisztítás vagy javítási munkálatok 
során mindig húzza ki a konnektorból.

u	 Amennyiben a tápkábel sérült, a kockázatok elkerülése érdekében 
cseréltesse ki a gyártóval, meghatalmazott szervizzel vagy egy hasonlóan 
képzett személlyel (lehetőleg villanyszerelővel), vagy a forgalmazó által 
kijelölt személlyel.

1.4 Forró felület biztonság

Magas hőmérsékleten történő mosás során a 
betöltőajtó üvege erősen felforrósodik. Emiatt 
mosás közben különösen ügyeljen arra, hogy 
gyermekek ne érinthessék meg az üvegajtót.
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2	 Fontos környezetvédelmi előírások

2.1 Összhangban az (elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló) 
WEEE-irányelvvel

A termék megfelel a WEEE (elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 
2012/19/EU) irányelv követelményeinek.  A terméken szerepel az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékaira vonatkozó (WEEE) besorolási szimbólum. 
A termék csúcsminőségű alkatrészekből és anyagokból készül, melyek ismét 
felhasználhatók és újrahasznosíthatók. Ezért az élettartam lejárta után a terméket ne a 
háztartási és egyéb hulladékkal együtt dobja ki. Vigye el egy az elektromos és elektronikus 
berendezések újrahasznosítása céljából kijelölt gyűjtőpontra. A gyűjtőpontokkal kapcsolatos 

információkért forduljon a helyi hatóságokhoz. 
A veszélyes anyagok alkalmazásának korlátozásáról szóló RoHS-irányelvnek való megfelelés 
A megvásárolt termék megfelel a veszélyes anyagok alkalmazásának korlátozásáról szóló uniós RoHS-
irányelvnek (2011/65/EU).  A termék az irányelvben meghatározott káros vagy tiltott anyagokat nem 
tartalmaz.

2.2 Csomagolási információk
A termék csomagolóanyagai a Nemzeti Környezetvédelmi Jogszabályoknak megfelelően 
újrahasznosítható anyagokból készülnek. Ne dobja ki a termék csomagolását a háztartási hulladékkal 
együtt. A csomagolóanyagot vigye el a helyi hatóságok által a csomagolóanyagok begyűjtésére kijelölt 
pontra.

3	 Rendeltetésszerű használat

•	A terméket otthoni használatra tervezték. Nem használható ipari célokra vagy a 
rendeltetésszerű használattól eltérő célra.

•	A gép csak a megfelelő jelzéssel ellátott dolgok mosására és öblítésére alkalmas.
•	A gyártó nem vállal felelősséget a helytelen használatból vagy szállításból eredő 

károkért.
•	A berendezés élettartama 10 év. Ezen idő alatt, a készülék megfelelő üzemelése 

érdekében, biztosítjuk az eredeti cserealkatrészeket.
•	A berendezést otthoni, valamint az alábbi helyeken történő használatra tervezték:
– üzletek, irodák és más munkakörnyezetek személyzeti konyhái;
– tanyaházak;
– szállodák, motelek és más szálláshelyek vendégei általi használat
– panzió típusú környezetek;
– társasházak, mosószalonok közösségi használatú területei
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4	 Műszaki adatok

A FIGYELMEZTETÉS: A fogyasztási értékek azokra az esetekre érvényesek, amikor a vezeték nélküli kapcsolat ki van 
kapcsolva.

Megfelelés a Bizottság (EU) No 1061/2010 felhatalmazáson alapuló rendeletének
Beszállító neve vagy védjegye Beko

Modell neve WTV 8736 XS

Névleges kapacitás (kg) 8

Energiahatékonysági osztály / A+++-tól (legmagasabb hatékonysági fok) D-ig (legalacsonyabb 
hatékonysági fok) A+++

Éves energiafogyasztás (kWh) (1) 175

Standard 60°C fokos pamutprogram energiafogyasztása teljes töltet esetén (kWh) 0.910

Standard 60°C fokos pamutprogram energiafogyasztása résztöltet esetén (kWh) 0.714

Standard 40°C fokos pamutprogram energiafogyasztása résztöltet esetén (kWh) 0.649

Energiafogyasztás kikacsolt állapotban (W) 0.500

Energiafogyasztás bekapcsolva hagyott állapotban (W) 0.500

Éves vízfogyasztás (l) (2) 10559

Centrifuga energiahatékonysági osztály / A-tól (legmagasabb energiahatékonysági fok) G-ig 
(legalacsonyabb energiahatékonysági fok) B

Maximális centrifugálási sebesség (rpm) 1400

Fennmaradó nedvesség (%) 53

Standard pamutprogram  (3) Pamut Eco 60°C és 40°C
Standard 60°C fokos pamutprogram programideje teljes töltet esetén (min) 260

Standard 60°C fokos pamutprogram programideje résztöltet esetén (min) 235

Standard 40°C fokos pamutprogram programideje résztöltet esetén (min) 235

Bekapcsolva hagyott állapot időtartama (min) N/A

Mosási/centrifugálási zajszint (dB) 54/74

Beépített Non

Magasság (cm) 84

Szélesség (cm) 60

Mélység (cm) 59

Nettó súly (±4 kg) 68

Egyszeres vízbemenet / dupla vízbemenet
• / -

• Elérhető
Elektromos bemenet (V/Hz) 230 V / 50Hz

Teljes áram (A) 10

Összteljesítmény (W)  2200

Fő modellkód 1311
(1) 220 standard mosási ciklus energiafogyasztása 60°C és 40°C fokos standard pamutprogram teljes és résztöltete esetén, valamint az alacsony 
energiafogyasztású módok fogyasztása A tényleges energiafogyasztás a készülék felhasználásától függ.
(2) 220 standard mosási ciklus vízfogyasztása 60°C és 40°C fokos pamutprogram teljes vagy résztöltete esetén A tényleges vízfogyasztás a készülék 
felhasználásától függ.

 (3) A címkén és a kézikönyvben található információ a “standard 60°C fokos pamutprogram” és a “standard 40°C fokos pamutprogram” standard 
programokra vonatkozik és ezek a programok alkalmasak a normál szennyeződésű pamut ruhák tisztítására, továbbá az energia- és  vízfogyasztást 
együttesen figyelembe véve ezek a programok a leghatékonyabbak. 

A változtatás jogát fenntartjuk!
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4.1	 Üzembe helyezés
•	 A termék üzembe helyezéséhez vegye igénybe a legközelebbi szakszerviz szolgáltatásait. 
•	 A beszerelés helyén található elektromos hálózat, csapvíz és szennyvíz csatornák előkészítése minden 

esetben a vásárló felelőssége. 
•	 Biztosítsa, hogy az üzembe helyezéskor vagy a tisztítási műveletek során végzett mozgatáskor a vízbevezető 

és a leeresztő csövek, továbbá a tápkábel soha ne hajoljanak meg és törjenek meg. 
•	 Ügyeljen rá, hogy a termék beszerelését és elektromos csatlakoztatását szakszervizzel végeztesse el. A 

gyártó nem vállal felelősséget a jogosulatlanul végzett javítási munkák miatt bekövetkező károkért. 
•	 A beszerelést megelőzően vegye szemügyre a gépet, hogy nincsenek-e rajta sérülések. Amennyiben 

vannak, ne szerelje be a készüléket. A sérült készülékek veszélyt jelentenek.

4.1.1 Megfelelő helyszín az üzembe helyezéshez
•	  A terméket szilárd és egyenletes padlófelületen helyezze el. Ne helyezze a gépet bolyhos szőnyegre vagy 

más hasonló felületre.
•	  Ha a mosógépet és a szárítógépet egymásra helyezi el, azok együttes tömege – megpakolva – 180 

kilogramm lehet. A terméket olyan szilárd és vízszintes talajra helyezze, melynek elegendő a teherbírása.
•	  Soha ne helyezze a készüléket a tápkábelre.
•	  A terméket ne helyezze üzembe olyan környezetben, ahol a hőmérséklet 0 ºC alá esik.
•	 A rezgés és a zaj csökkentése érdekében azt javasoljuk, hagyjon rést a készülék oldalainál.
•	  Graduált padló esetén ne helyezze a terméket a padló pereméhez vagy padozatra.
•	  Ne helyezzen a mosógépre semilyen hőforrást, mint például főzőlapot, vasalót, sütőt stb. és ne használja 

őket a berendezésen.

4.1.2 A csomagolás eltávolítása

A csomagolóanyag eltávolításához billentse hátra a csomagot. A 
csomagolást a szalag meghúzásával tudja leválasztani. Ezt a műveleten 
ne végezze egyedül. 

4.1.3 A szállításhoz használt zárak eltávolítása
1	 Egy megfelelő villáskulcs segítségével lazítsa meg az összes csavart, hogy azok szabadon mozogjanak.
2	 Enyhén elfordítva távolítsa el a szállítás során használatos biztonsági csavarokat.
3	 A használati útmutatót tartalmazó tasakban található műanyag fedőket illessze a hátsó panelen lévő 

nyílásokhoz.

A FIGYELMEZTETÉS: A gép használatba vétele előtt távolítsa el a szállításhoz használt biztonsági csavarokat. Ellenkező 
esetben a gép megsérülhet.

C
A biztonsági csavarokat tartsa biztonságos helyen arra az esetre, ha újra át kellene helyeznie a gépet.

A szállítás során használt biztonsági csavarokat a szétszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

A biztonsági csavarok megfelelő rögzítése nélkül soha ne mozgassa és szállítsa a terméket!
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4.1.4 A vízellátás csatlakoztatása

C A gép üzemeltetéséhez a víznyomásnak 1 és 10 bar (0,1 – 1 MPa) közt kell lennie. A gép megfelelő működéséhez 10-80 
liter víznek kell átfolynia percenként. Magasabb víznyomás esetén iktasson be nyomáscsökkentő szelepet.

A
FIGYELMEZTETÉS: Egyetlen vízbeömlővel rendelkező modellek nem csatlakoztathatók a melegvizes csaphoz. Ilyen 
esetben a ruhák károsodhatnak, de az is előfordulhat, hogy a gép átkapcsol biztonsági üzemmódba és nem indul el.

FIGYELMEZTETÉS: Az új termékhez ne használjon régi vagy használt vízbeömlő tömlőket. Az ugyanis foltos 
szennyeződést okozhat a mosott ruhán.

1	 Kézzel húzza meg a tömlőanyákat. Az anyák megszorításához soha 
ne használjon szerszámot.

2	 A tömlő csatlakoztatása után nyissa ki teljesen a csapokat és 
ellenőrizze, hogy a csatlakozási pontoknál nincs-e szivárgás. 
Amennyiben szivárgást talál, zárja el a csapot és távolítsa el az 
anyát. A tömítő ellenőrzését követően gondosan erősítse vissza az 
anyát. A vízszivárgás és az okozott károk megelőzése érdekében, ha 
a termék nincs használatban, zárja el a csapokat.

4.1.5 A szennyvízcső csatlakoztatása a lefolyóhoz
•	 A vízleeresztő tömlő végét vezesse közvetlenül a szennyvíz lefolyóhoz, mosdókagylóhoz vagy kádhoz. 

A
FIGYELMEZTETÉS: Ha a vízleeresztés közben a tömlő kikerül az illesztés helyéről, a lakást elöntheti a víz. Ezenfelül, 
a magas mosási hőmérsékletek miatt a forrázás kockázata is fennáll! Az ilyen helyzetek elkerülése, továbbá az egyetlenes 
vízfelvétel és leeresztés biztosítása érdekében a leeresztő tömlő végét biztonságosan szorítsa meg.

40
 c

m

10
0 

cm

• A leeresztő tömlő csatlakoztatása minimum 40 cm, 
maximum 100 cm magasságban legyen.
• Amennyiben a leeresztő tömlőt kevesebb, mint 40 centi 
választja el a padlótól, akkor a vízelvezetés nehézzé válik, 
a mosott ruhák pedig túlságosan vizesek maradhatnak. 
Ennek következtében, tartsa be az ábrán megadott 
magasságokat.

•	 Annak érdekében, hogy a szennyes víz ne folyhasson vissza a gépbe, és hogy a víz leeresztése könnyű 
legyen, soha ne merítse bele a tömlőt a piszkos vízbe, illetve ne nyomja 15 cm-nél mélyebbre a leeresztő 
csonkba. Ha a tömlő túl hosszú, vágja vissza.

•	 A tömlő vége nem tekeredhet meg, nem szabad ráállni és azt a lefolyó és a gép között nem szabad 
meghajlítani.

•	 Amennyiben a tömlő hossza túl rövid, csatlakoztasson hozzá egy eredeti hosszabbító tömlőt. A tömlő nem 
lehet hosszabb 3,2 méternél. A vízszivárgás elkerülése érdekében a hosszabbító cső és a gép lefolyócsöve 
közötti csatlakozást megfelelően meg kell szorítani, úgy, hogy az ne jöjjön szét, és ne szivárogjon.
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4.1.6 A lábak beállítása

A
FIGYELMEZTETÉS: A termék csendesebb és rázkódásmentes működése érdekében annak vízszintesen, a lábain 
megfelelően kiegyensúlyozva kell állnia. A lábak beállításával egyensúlyozza ki a gépet. Ellenkező esetben a gép elmozdulhat 
a helyéről, ami törést és rezgési problémákat okozhat.

FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon semmilyen szerszámot a csavarok meglazításához! Az ugyanis a lábak sérülését 
okozhatja.

1	 Kézzel lazítsa meg a gép talpán található csavarokat.
2	 Állítsa be a lábat úgy, hogy a termék vízszintesen és stabilan álljon.
3.	 Kézzel húzza meg ismét az összes anyát.

4.1.7 Elektromos csatlakozás
A terméket egy 16A-es biztosítékkal védett, földelt konnektorhoz csatlakoztassa. Cégünk nem vállal 
felelősséget a termék (az országában érvényes jogszabályoknak megfelelő) földelés nélkül használatából eredő 
károkért.
•	 A csatlakozásnak meg kell felelnie az adott ország nemzeti előírásainak.
•	 Az elektromos hálózat kábelezésének meg kell felelnie a készülék követelményeinek. Áram-védőkapcsoló 

(ÁVK) használata ajánlott.
•	 A tápkábel dugaszának könnyen elérhető helyen kell lennie.
•	 Amennyiben a házban található biztosíték vagy megszakító aktuális értéke kevesebb, mint 16 Amper, egy 

képzett villanyszerelővel szereltessen be egy 16 Amperes biztosítékot.
•	 A „Műszaki adatok" fejezetben meghatározott feszültségnek meg kell egyeznie a hálózati feszültséggel.
•	 Hosszabbítók és többdugaszos aljazatok segítségével ne csatlakoztassa a készüléket.

B FIGYELMEZTETÉS: A sérült tápkábeleket a kijelölt szerviz szakemberével cseréltesse ki.

4.1.8 Első használat

Mielőtt használatba venné a terméket, győződjön meg róla, hogy az 
előkészületeket a „Fontos biztonsági és környezetvédelmi utasítások" 
és az „Üzembe helyezés" című fejezetekben szereplő előírásoknak 
megfelelően végezte el.
Az első mosás megkezdése előtt futtassa le a dobtisztító programot. Ha 
az Ön gépén nincs ilyen program, akkor alkalmazza a 4.4.2. pontban 
ismertetett módszert.

C
Kizárólag mosógépekhez használatos vízkőmentesítőt használjon.

A gyártás során végzett minőségellenőrzési folyamatot következtében víz maradhatott a gépben. Ez nincs káros hatással a 
termékre.
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4.2	 Előkészítés

4.2.1 A szennyes ruha szétválogatása
•	 A ruhákat anyag, szín, szennyezettségi fok és megengedett mosási hőmérséklet szerint válogassa szét.
•	 Minden esetben tartsa be a ruhák címkéjén feltüntetett utasításokat.

4.2.2 A szennyes ruhák előkészítése mosásra
•	 A fémtartozékokkal ellátott ruhadarabok (például merevítések, övcsatok vagy fémgombok) károsíthatják 

a gépet. Mosás előtt távolítsa el a fém részeket, vagy ezeket a ruhákat mossa mosóhálóban vagy 
párnahuzatban.

• 	A mosás előtt vegyen ki minden tárgyat a ruhák zsebéből, pl. pénzérmék, tollak, gémkapcsok, majd fordítsa 
ki és tisztítsa meg kefével a zsebeket. Az ilyen tárgyak kárt tehetnek a készülékben, illetve zajt okozhatnak 
mosás közben.

•	 A kisméretű ruhákat, pl. gyermekzoknikat és nejlonharisnyákat mosóhálóban vagy párnahuzatban mossa.
•	 A függönyöket összenyomás nélkül helyezze a gépbe. Távolítsa el a függöny csipeszeit.
•	 Húzza fel a cipzárakat, varrja fel a meglazult gombokat, és javítsa meg a szakadásokat.
•	 A „Gépben mosható”, illetve a „Kézzel mosható” címkével ellátott termékeket csak a megfelelő programmal 

mossa.
•	 Ne mossa együtt a színes és fehér ruhákat. Az új, sötét pamutruhák sok festéket eresztenek ki magukból. 

Ezeket mossa külön.
•	 A makacs foltokat kezelje megfelelően a mosás előtt. Ha nem biztos a dolgában, kérjen tanácsot egy 

vegytisztítótól.
•	 Kizárólag gépi mosáshoz használatos festékeket / színezőket és vízkőmentesítőket használjon. Mindig 

kövesse a csomagoláson található utasításokat.
•	 A nadrágokat és a kényes ruhákat kifordítva mossa.
•	 Az angóragyapjúból készült ruhákat mosás előtt tegye be pár órára a fagyasztóba. Ez csökkenti a 

szöszképződést.
•	 Az olyan szennyest, amelyen liszt, mészkőpor, tejpor, stb. található, a készülékbe helyezés előtt alaposan 

rázza ki. Az ilyen porok idővel összegyűlhetnek a mosógép belső alkatrészeiben, és kárt tehetnek benne.

4.2.3 Energia-takarékossági tippek
A következő információk elősegítik a készülék gazdaságos és energiatakarékos használatát.
•	 A terméket minden esetben a program által megengedett legnagyobb ruhamennyiséggel használja, de soha 

ne töltse túl a gépet. Lásd: „Program- és fogyasztási táblázat"
•	 Mindig kövesse a mosószer csomagolásán feltüntetett hőmérsékletre vonatkozó utasításokat.
•	 A kismértékben szennyezett ruhákat alacsony hőmérsékleten mossa.
•	 Kis mennyiségű, kismértékben szennyezett ruhákhoz használjon rövidebb programokat.
•	 A kismértékben szennyezett ruhákhoz ne használjon előmosást és magas mosási hőmérsékletet.
•	 Ha szárítóban szeretné szárítani a ruhákat, akkor válassza a legnagyobb centrifugálási sebességet a 

mosásnál. 
•	 Ne használjon a mosószer csomagolásán megadottnál több mosószert.

4.2.4 A szennyes betöltése
1.	Nyissa ki az ajtót.
2	 A ruhákat lazán helyezze be a gépbe.
3	 Nyomja be az ajtót, míg egy kattanó hangot nem hall. Győződjön meg róla, hogy semmi sem csípődött be az 

ajtónál. A betöltőajtó a program működése során zárva van. Az ajtó azonnal kinyílik, ha a mosási folyamat 
véget ért. Ekkor kinyithatja a betöltőajtót. Ha az ajtó nem nyílik, kövesse „A betöltőajtó nem nyitható ki.” 
pontnál leírt utasításokat a Hibaelhárítás című részben.

4.2.5 Helyes ruhamennyiség
A maximálisan mosható ruhamennyiség a szennyes jellegétől, a szennyezettség fokától és a használni kívánt 
mosási programtól függ.
A gép a vízmennyiséget automatikusan a behelyezett ruha súlyához igazítja.

A FIGYELMEZTETÉS: Kövesse a „Program és fogyasztási táblázatban” megadott információkat. Túltöltés esetén a gép 
mosóteljesítménye csökken. Ezenkívül zajjal és rezgéssel járó problémák léphetnek fel.
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4.2.6 A mosószer és az öblítő használata

C Mosószer, öblítő, keményítő, ruhafesték, fehérítő vagy vízkőmentesítő használata esetén alaposan olvassa el a csomagoláson 
található gyártói utasításokat és a javasolt mennyiségeket használja. Használjon mérőpoharat, ha van.

132

A mosószeradagoló fiók három részből áll:
– (1) előmosáshoz
– (2) főmosáshoz
– (3) öblítéshez
– ( ) ezen felül az öblítő adagolójában egy szifon is található.

8.4.2 Mosószer, öblítő és egyéb tisztítószerek
•	 A program kezdete előtt öntsön a gépbe mosószert és öblítőt.
•	 Amíg fut a mosási program, ne hagyja nyitva a mosószeradagolót!
•	 Amennyiben előmosás nélküli programot használ, soha ne öntsön mosószert az előmosó rekeszbe (1.  

számú rekesz). 
•	 Előmosást tartalmazó program használatakor soha ne öntsön folyékony mosószert az előmosó rekeszbe (1.  

számú rekesz).
•	 Mosószeres zacskó vagy mosólabda használata esetén soha ne válasszon előmosást használó programot. A 

mosószeres zacskót vagy a mosólabdát közvetlenül a mosandó ruha közé helyezze.
•	 Folyékony mosószer használata esetén ne feledje el betenni folyékony mosószer tartóját a fő 

mosószeradagolóba (2. számú rekesz).
A mosószer kiválasztása
Az alkalmazandó mosószer típusa az anyag típusától és színétől függ.
•	 Színes és fehér ruhaneműhöz más-más mosószert használjon.
•	 A kényes ruhákat speciális, kizárólag azokhoz való mosószerrel mossa (folyékony mosószer, gyapjúsampon 

stb.). 
•	 Színes ruhák és paplan mosásakor folyékony mosószert célszerű használni.
•	 A gyapjú ruhákat speciális gyapjú mosószerrel mossa.

A FIGYELMEZTETÉS: Kizárólag gépi mosáshoz készült mosószert használjon.

FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon szappanport.

A mosószer mennyiségének beállítása
A használandó mosószer mennyisége attól függ, hogy mennyi ruhát kell kimosni, mennyire piszkosak a ruhák, 
illetve hogy milyen a vízkeménység.
•	 Ne használjon a csomagoláson feltüntetettet mennyiségnél több mosószert, így elkerülheti a túlzott mértékű 

habzást és a nem megfelelő öblítést, emellett spórolhat és a környezetet is kíméli.
•	 Kisebb mennyiségű és kevésbé koszos ruhákhoz kevesebb mosószert használjon.
Öblítők használata
Töltse az öblítőt a mosószeradagoló fiók öblítő rekeszébe.
• 	Az öblítőt soha ne töltse a rekesz (>max<) szintje fölé.
• 	Ha az öblítő besűrűsödött, hígítsa fel vízzel, mielőtt a mosószeradagolóba töltené.

A FIGYELMEZTETÉS: Ruhái öblítéséhez ne használjon folyékony mosószereket vagy egyéb tisztítószereket, csak 
mosógépekhez készült öblítőszereket.
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Folyékony mosószerek használata
Amennyiben a termék folyékony mosószer tartót is tartalmaz:
•	 Helyezze be a folyékony mosószer tartóját a 2. számú rekeszbe.
• 	 Ha az öblítő besűrűsödött, hígítsa fel vízzel mielőtt a rekeszbe töltené.

22

Ha a termék folyékony mosószerhez való alkatrésszel van szerelve:
•	 Ha folyékony mosószert szeretne használni, húzza a szerkezetet maga felé. A leeső rész elzárja a 

folyékony mosószer útját. Ha szükséges, tisztítsa meg a szerkezetet vízzel, akár helyben, akár kivéve. Ha 
mosóport használ, akkor a szerkezetet a felső pozícióban kell rögzíteni.

Amennyiben a termék nem tartalmaz folyékony mosószer tartót:
•	 Ne használjon folyékony mosószert olyan programok esetén, melyek előmosást használnak.
•	 Amennyiben a „Befejezési idő” funkciót használja a program későbbi elindításához, a folyékony mosószer 

foltossá teheti a ruhákat. Amennyiben a Befejezési idő funkciót kívánja használni, ne használjon folyékony 
mosószert.

Gél és tablettás mosószer használata
•	 Amennyiben a gél folyékony halmazállapotú és a mosógép nem tartalmaz speciális folyékony mosószertartót, 

a gélt az első vízbeszívás során öntse a fő mosószertartó rekeszbe. Ha a mosógépnek van folyékony 
mosószertartója, a mosószert ebbe a tartályba öntse a program elindítása előtt.

•	 Amennyiben a gél nem folyékony halmazállapotú vagy ha folyékony szer mosókapszulában van, ezeket 
közvetlenül a dobba kell behelyeznie a mosás megkezdése előtt.

•	 A tablettás mosószert a mosógép fő mosószeradagolóba (2. számú rekesz), vagy közvetlenül a dobba kell 
tenni.

Keményítő használata
•	 A folyékony keményítőt, a por alapú keményítőt vagy a ruhafestéket az öblítő rekeszébe töltse.
•	 Egy mosási menetben ne használjon öblítőt és keményítőt is.
•	 Keményítő használata után tisztítsa meg a mosógép belsejét egy tiszta, nedves ronggyal.
Vízkőmentesítő használata
• 	Minden esetben kizárólag mosógéphez készült vízkőmentesítőt használjon. 
Fehérítők használata
•	 Válasszon ki egy előmosást is tartalmazó programot, majd az előmosás megkezdésekor adagoljon a gépbe 

fehérítőt. Ne tegyen mosószert az előmosó rekeszbe. Alternatív megoldásként olyan programot válasszon, 
amely extra öblítés funkciót tartalmaz. Adja hozzá a fehérítőt, miközben az öblítés első lépéseként a termék 
vizet szív a mosószertartóból.

•	 Soha ne keverje össze a mosószert és a fehérítőt.
•	 A bőrirritáció elkerülése érdekében nagyon kevés fehérítőszert használjon (kb. 50 ml) és öblítse ki alaposan 

a ruhákat.
•	 Ne öntse a fehérítőt a ruhákra.
•	 Ne használjon fehérítőt színes ruhákhoz.
•	 Oxigénalapú fehérítőszer használatakor olyan programot válasszon, amelyik alacsony hőmérsékleten mos. 
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•	 Az oxigénalapú fehérítők a mosószerrel együtt is alkalmazhatók. Ha azonban annak sűrűsége nem egyezik 
meg a mosószerével, abban az esetben előbb a mosószert töltse be a 2. számú rekeszbe, és várja meg, 
amíg a gép a vízbeszívás közben beviszi a mosószert. Miközben a gép folytatja a vízfelvételt, adagolja 
ugyanebbe a rekeszbe a fehérítőt.

4.2.7 Tippek a hatékony mosáshoz
Ruhák

Világos és fehér ruhák Színek Fekete/sötét 
színek

Kényes ruhák/
pamut ruhák/
selyem ruhák

(A javasolt hőmérséklet-
tartomány a szennyezettségi 
szint határozza meg: 40–90 °C)

(A javasolt hőmérséklet-
tartományt a szennyezettségi 
szint határozza meg: hideg 
víz–40 °C)

(A javasolt 
hőmérséklet-tartományt 
a szennyezettségi szint 
határozza meg: hideg 
víz–40 °C)

(A javasolt 
hőmérséklet-tartományt 
a szennyezettségi szint 
határozza meg: hideg 
víz–30 °C)

Sz
en

ny
ez

et
ts

ég
i s

zi
nt

Erősen 
szennyezett

(makacs foltok, pl. 
fű, kávé, gyümölcs 
és vér.)

Előfordulhat, hogy előkezelést 
vagy előmosást kell végeznie 
a foltokon. Fehér ruhákhoz 
mosóporok és folyékony 
mosószerek is használhatók, az 
erősen szennyezett ruhákhoz 
javasolt mennyiségben. A 
mosópor használata agyag vagy 
föld okozta szennyeződések, 
illetve olyan foltok esetében 
ajánlott, amelyek érzékenyek a 
fehérítőkre. 

Színes ruhákhoz mosóporok 
és folyékony mosószerek 
is használhatók, az erősen 
szennyezett ruhákhoz javasolt 
mennyiségben. A mosópor 
használata agyag vagy föld 
okozta szennyeződések, 
illetve olyan foltok esetében 
ajánlott, amelyek érzékenyek 
a fehérítőkre. Fehérítőt nem 
tartalmazó mosószerek 
használata javasolt.

Színes és sötét 
ruhákhoz megfelelő 
folyékony mosószerek 
használhatók, az 
erősen szennyezett 
ruhákhoz javasolt 
mennyiségben.

Lehetőleg a kényes 
ruhákhoz való 
folyékony mosószert 
használjon. A gyapjú 
és selyem ruhákat 
speciálisan ilyen 
anyagokhoz készített 
mosószerekkel 
mossa.

Normál 
szennyezettség

(Például, a test által 
a gallérokon és az 
ingujjakon okozott 
szennyeződések)

Fehér ruhákhoz mosóporok 
és folyékony mosószerek is 
használhatók, a normál szinten 
szennyezett ruhákhoz javasolt 
mennyiségben.

Színes ruhákhoz mosóporok 
és folyékony mosószerek 
is használhatók, a normál 
szinten szennyezett ruhákhoz 
javasolt mennyiségben. 
Fehérítőt nem tartalmazó 
mosószerek használata 
javasolt.

Színes és sötét 
ruhákhoz megfelelő 
folyékony mosószerek 
használhatók a normál 
szinten szennyezett 
ruhákhoz javasolt 
mennyiségben. 

Lehetőleg a kényes 
ruhákhoz való 
folyékony mosószert 
használjon. A gyapjú 
és selyem ruhákat 
speciálisan ilyen 
anyagokhoz készített 
mosószerekkel 
mossa.

Enyhén 
szennyezett

(Nincs látható 
szennyeződés.)

Fehér ruhákhoz ajánlott 
mosóporok és folyékony 
mosószerek is használhatók az 
enyhén szennyezett ruhákhoz 
javasolt mennyiségben.

Színes ruhákhoz ajánlott 
mosóporok és folyékony 
mosószerek is használhatók 
az enyhén szennyezett 
ruhákhoz javasolt 
mennyiségben. Fehérítőt 
nem tartalmazó mosószerek 
használata javasolt.

Színes és sötét 
ruhákhoz megfelelő 
folyékony mosószerek 
használhatók az 
enyhén szennyezett 
ruhákhoz javasolt 
mennyiségben.

Lehetőleg a kényes 
ruhákhoz való folyékony 
mosószert használjon. 
A gyapjú és selyem 
ruhákat speciálisan 
ilyen anyagokhoz 
készített mosószerekkel 
mossa.

4.2.8 Mosási program időtartamának kijelzése
A mosási program időtartama a gép kijelzőjén látható a program kiválasztása közben. A mosógépbe 
pakolt ruhamennyiségtől, habzástól, kiegyenlítetlen betöltési feltételektől, áramellátásbeli és víznyomásbeli 
ingadozásoktól, valamint a programbeállításoktól függően a mosási program időtartama automatikusan 
beállítódik a program közben.
KIVÉTELES ESETEK: A Cottons és Cotton Eco (pamut és pamut eco) programok megkezdésekor a kijelző a 
betöltési mennyiség felére vonatkozó időtartamot mutatja. Ez a leggyakoribb felhasználási mód. 20-25 perccel 
a program elindítása után a mosógép megállapítja a betöltött ruha mennyiségét. Amennyiben a megállapított 
mennyiség nagyobb, mint a kapacitás fele, a mosási program ennek megfelelően módosul és a program időtartama 
automatikusan megnő. A program változását a kijelzőn is nyomon követheti.

CentrifugálásElőmosás Éjszakai 
üzemmód

Gyorsmosás Extra öblítés HőmérsékletGyűrődésgátlás

Centrifugálás 
nélkül

Hideg Öblítéstartás Időeltolás

Állatszőr 
eltávolítása

Gyorsmosás Gőz Állatszőr 
eltávolítása

HidegÖblítéstartás Szárítás
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4.3	 A termék használata
4.3.1 Vezérlőpanel

1 - Programválasztó gomb
2 - Hőmérsékletjelző fények
3 - Centrifugaszint-jelző fények
4 - Kijelző 
5 - Start/Szünet gomb
6 - Távoli vezérlés gomb

7 - Befejezési idő beállító gomb
8 - 3. Segédfunkció gomb
9 - 2. Segédfunkció gomb
10 - 1. Segédfunkció gomb
11 - Centrifugálási sebességbeállító gomb
12 - Hőmérséklet beállító gomb

4.3.2 Szimbólumok
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a-	 Hőmérsékletjelző
b-	 Centrifugálási sebesség kijelző
c-	 Időtartamjelző
d-	 A betöltőajtó lezárását jelző szimbólum
e-	 Programjelző
f-	 Nincs víz kijelző
g -	 Töltse be a ruhát kijelző 
h-	 Bluetooth kapcsolat kijelző
i-	 Távoli vezérlés kijelző

j-	 Késleltetett indítás bekapcsolva kijelző
k	 3. Segédfunkció kijelzők
l-	 Gyerekzár aktív szimbólum
m-	 2. Segédfunkció kijelzők
n-	 1. Segédfunkció kijelzők
o-	 Nincs centrifugálás szimbólum
p-	 Öblítésvárakozás kijelző
r-	 Hideg víz kijelző

C Az e fejezetben a gép ismertetéséhez használt szemléltetések sematikusak és nem feltétlenül egyeznek meg pontosan az 
Ön gépének jellemzőivel.

1400

1200

800

600

90̊

60̊

40̊

30̊

20̊

WTV 8736 XS

Rinse

Stain Expert

Down Wear 

Shirts 

Outdoor
Sports

Jeans
Dark Care

Spin+Drain

Gentle Care

Synthetics

Cottons

Cottons Eco

Woollens
Hand Wash

Downloaded
Program

Xpress Super Short
Daily Express

1 2 3 4

79 8101112 6 5



15 / HUMosógép / Használati útmutató

4.3.3 Program és fogyasztási táblázat

• 	 : Választható.
* 	 : Automatikusan kiválasztott funkciók, nem törölhetők.
** : 	 : Energiahatékonysági címke program (EN 60456 Ed.3) 
***	 : Ha a gép maximális centrifugálási sebessége alacsonyabb, mint ez az érték, akkor csak a maximális centrifugálási 

sebességet lehet kiválasztani.

*****	 : Ezek a programok a HomeWhiz applikációval használhatók.

- 	 : Tekintse meg a program leírását a maximális ruhamennyiség meghatározásához.

** „A Pamut eco 40 °C és a Pamut eco 60 °C standard programok.” Ezek a programok �a „40 °C pamut standard program” és „60 
°C pamut standard program” nevet viselik, és a    szimbólumok jelzik.

HU 2 Kiegészítő funkció
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Választható 
hőmérséklet-
tartomány °C

Cottons

90 8 95 2,40 1400 • • • • • Hideg-90

60 8 95 1,80 1400 • • • • • Hideg-90

40 8 93 0,97 1400 • • • • • Hideg-90

Cottons Eco

60** 8 53,6 0,910 1400 Hideg-60

60** 4 44,4 0,714 1400 Hideg-60

40** 4 43,2 0,649 1400 Hideg-60

Synthetics
60 3 71 1,35 1200 • • • • • Hideg-60

40 3 67 0,85 1200 • • • • • Hideg-60

Daily Express / Xpress Super Short

90 8 66 2,20 1400 • • • Hideg-90

60 8 66 1,20 1400 • • • Hideg-90

30 8 66 0,20 1400 • • • Hideg-90

Daily Express / Xpress Super Short + Fast+ 30 2 40 0,15 1400 • • • Hideg-90

Woollens / Hand Wash 40 1,5 55 0,50 1200 Hideg-40

Gentle Care 40 3,5 55 0,72 800 Hideg-40

Dark Care / Jeans 40 3,5 83 0,85 1200 • • • • • Hideg-40

Outdoor / Sports 40 3,5 55 0,50 1200 • Hideg-40

Stain Expert 60 4 80 1,70 1400 • • 30-60

Hygiene + 90 8 125 2,90 1400 * 20-90

Down Wear 60 2 89 1,30 1000 • Hideg-60

Shirts 60 3 63 1,23 800 • • • • • Hideg-60

Dobtisztítás+ 90 - 73 2,60 600 * 90

Downloaded Program (Letöltött Program)*****

Vegyes 40 3,5 83 0,90 800 • • • • Hideg-40

Függöny 40 2 86 0,70 800 • Hideg-40

Fehérnemű 30 1 70 0,30 600 Hideg-30

Plüss játékok 40 1 55 0,50 600 Hideg-40

Törölköző 60 1 75 1,20 1000 • Hideg-60
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C
A táblázatban szereplő segédfunkciók modellenként eltérőek lehetnek.

A vízfogyasztás és az energiafogyasztás a víznyomás, a vízkeménység és a hőmérséklet, a környezeti hőmérséklet, a szennyes típusa 
és mennyisége, a kiválasztott kiegészítő funkciók és a tápfeszültség függvényében változhat.

A mosási idő a gép kijelzőjén látható a program kiválasztása közben. A gépbe helyezett szennyes mennyiségétől függően 1-1,5 
órás különbség lehet a kijelzőn mutatott időtartam és a mosási ciklus tényleges időtartama között. Az időtartam rövidesen a mosás 
elindítása után automatikusan frissül.

„A segédfunkciók kiválaszthatóságát a gyártó módosíthatja. A gyártó hozzáadhat új válaszható funkciókat, vagy eltávolíthatja azokat."
„A gép centrifugálási sebessége programonként eltérő lehet, azonban a sebesség nem haladhatja meg a gép maximális 
centrifugálási sebességét."

4.3.4 Programválasztás
1	 Válasszon ki egy, a szennyes ruha fajtájának, mennyiségének és szennyezettségének megfelelő programot 

a „Program- és fogyasztási táblázat” szerint.

C
Az egyes programok maximális centrifugálási sebessége az adott ruhatípusnak megfelelően korlátozott.

A program kiválasztásakor mindig vegye figyelembe az anyag típusát, színét, szennyezettségét és maximális mosási 
hőmérsékletét.

Mindig a lehető legalacsonyabb hőmérsékletet válassza. Magasabb hőmérsékletű mosás során nagyobb a gép 
energiafogyasztása.

2	 A programválasztó gomb segítségével válassza ki a kívánt programot. 

4.3.5 Programok 
• Cottons Eco (Pamut Eco)
Ezt a programot használja a normál szennyezettségű, tartós pamutból és vászonból készült ruhákhoz. 
Bár a mosási idő hosszabb, mint az összes többi program esetében, komoly energia- és vízmegtakarítást 
biztosít. A tényleges vízhőmérséklet eltérhet a megállapított mosási hőmérséklettől. Amennyiben kevesebb 
ruhát rak be a gépbe (pl. a betölthető mennyiség felét vagy kevesebbet), a program bizonyos szakaszainak 
időtartama automatikusan lerövidülhet. Ebben az esetben az áram- és vízfogyasztás csökken, és a mosás 
gazdaságosabbá válik.
• Cottons (Pamut)
Ezzel a programmal moshatja ki a tartós pamut anyagú ruhaneműit (pl. lepedők, ágynemű, törölközők, 
fürdőköpenyek, alsónemű, stb.). A gyorsmosás gomb benyomása esetén a program időtartama észrevehetően 
rövidül, az intenzív mosási mozgások mégis biztosítják a hatékony mosási teljesítményt. Ha nem választja 
ki a gyorsmosás funkciót, az nagyobb mosási és öblítési teljesítményt biztosít az erősen szennyezett 
ruhaneműknek.

Indikatív értékek a szintetikus programokhoz (HU)
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Maradék 
nedvességtartalom (%) **

Maradék 
nedvességtartalom 

(%) **

≤ 1000 rpm > 1000 rpm

Szintetikus 60 3 71 1,35 115/150 45 40

Szintetikus 40 3 67 0,85 115/150 45 40

* A program Ön által kiválasztott mosási ideje a gép kijelzőjén látható. Előfordulhat, hogy a tényleges mosási idő 
némiképp eltér a kijelzőn látható értéktől.

** A maradék nedvességtartalom-értékek a kiválasztott centrifugálási sebesség szerint eltérőek lehetnek.
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• Synthetics (Szintetikus)
Ezzel a programmal szintetikus anyagú ruhaneműket (pl. ingeket, blúzokat, szintetikus/pamut vegyes 
szöveteket, stb.) moshat ki. A program időtartama észrevehetően rövidül, és nagy teljesítményű mosást biztosít. 
Ha nem választja ki a gyorsmosás funkciót, az nagyobb mosási és öblítési teljesítményt biztosít az erősen 
szennyezett ruhaneműknek.
• Woollens / Hand Wash (Gyapjú / kézi mosás)
Használja gyapjú/kényes ruhaneműk mosásához. Válassza ki a ruhák címkéjén feltüntetettnek megfelelő 
hőmérsékletet. A ruhákat igen kíméletesen mossa, hogy azok ne károsodjanak.

• Hygiene+ (Antiallergén)
A program elején alkalmazott gőzölési fázis lehetővé teszi a szennyeződések felpuhítását.
Ez a program antiallergén, higiénikus mosást, magas hőmérsékleti szintet, intenzív és hosszú mosási időt 
igénylő ruhákhoz (babaruhákhoz, ágyneműkhöz, alsóneműkhöz, pamut ruhákhoz, stb.) használható. A 
nagyfokú higiéniáról a program előtt alkalmazott gőzölés, a hosszú melegítés és a kiegészítő öblítési fázis 
gondoskodik.
	 • A programot a „The British Allergy Foundation”
 (Allergy UK) a 60 °C-os opció kiválasztásával tesztelte, és tanúsította, hogy a program a baktériumok és a 
penész mellett hatékonyan távolítja el az allergén anyagokat is.

 Az Allergy UK a British Allergy Association márkaneve. A jóváhagyási pecsétet azzal a céllal 
alkották meg, hogy javaslataival segítse az embereket a termékkel kapcsolatban, hogy az 
korlátozza / csökkenti / eltávolítja az allergéneket, és jelentősen csökkenti az allergének 
mennyiségét olyan környezetben, ahol allergiás betegek élnek. Célja tehát, hogy biztosítékot 
adjon arról, hogy a termékek tudományos teszteken és vizsgálatokon mentek át annak 
érdekében, hogy mérhető eredmények születhessenek.

• Down Wear (Felsőruháza)t
Használja ezt a programot olyan, tollat tartalmazó kabátok, mellények, dzsekik stb. mosására, amelyek „géppel 
mosható” jelzéssel vannak ellátva. A speciális centrifugálási profilnak köszönhetően biztosítva van, hogy a víz 
eléri a tollak közötti levegőréseket.

• Spin+Drain (Centrifugálás+Leeresztés)
Használja ezt a programot, hogy eltávolítsa a ruhákból a vizet vagy leeressze a gépben lévő vizet.
• Rinse (Öblítés)
Ezt a programot akkor használja, ha külön szeretne öblíteni és keményíteni.

• Függöny
Ezzel a programmal moshatja ki a tüllöket és a függönyöket. Mivel ezek hálós textúrája fokozott habzást 
okoz, csak kevés mosószert használjon. A program speciális centrifugálási profiljának köszönhetően a tüllök 
és a függönyök kevésbé gyűrődnek. Ne helyezzen a gépbe függönyöket a meghatározott mennyiségen túl, 
különben azok sérülhetnek.

C A programhoz kifejezetten függönyökhöz készült mosószer használata javasolt a mosópor-adagolóban.
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• Shirts (Ingek)
Ezzel a programmal a pamut, a szintetikus és a vegyes anyagú ingek együtt. Csökkenti a gyűrődéseket. Ha 
megnyomja a gyorsmosás funkciógombot, akkor az előkezelési algoritmus lesz végrehajtva.
	 • Vigye fel az előkezelő szert közvetlenül a ruhákra vagy adagolja a mosószerrel együtt, amikor a gép elkezd 
vizet szívni a mosópor-adagolóból. Így sokkal rövidebb idő alatt ugyanolyan teljesítményt érhet el, mint a normál 
mosásnál. Ráadásul megnő az ingek élettartama is.

• Daily Express / Xpress Super Short (Napi gyors / Szuper gyors)
Használja arra ezt a programot, hogy az enyhén szennyezett vagy foltmentes pamut ruhákat rövid idő alatt 
kimossa. Ha megnyomja a gyorsmosás funkciógombot, akkor a program időtartama 14 perccel csökken. A 
gyorsmosás funkció kiválasztása esetén legfeljebb 2 (két) kg ruhát moshat ki.
• Dark Care / Jeans (Sötét színvédelem)
Ezzel a programmal őrizheti meg sötét ruhái és farmerei színét. A program a különleges mozgásának 
köszönhetően még alacsony hőmérsékleten is magas mosási teljesítményt nyújt. Kifejezetten sötét ruhákhoz való 
folyékony mosószer vagy gyapjúmosószer használatát javasoljuk. Kényes, pl. gyapjút tartalmazó ruháit ne mossa 
ezzel a programmal.
• Vegyes
E program segítségével a pamut és a szintetikus ruhákat szétválogatás nélkül, együtt moshatja.
• Gentle Care (Kényes ruhák)
Ez a program a kényes ruhaneműk, pl. pamut/szintetikus vegyes kötött ruhák vagy harisnyák mosására 
alkalmas. Ez a program kíméletesebb mosási műveletet alkalmaz. Azokat a ruhákat, amelyeknek szeretné 
megőrizni a színét, mossa 20 fokon vagy válassza ki a hideg mosás opciót.

• Fehérnemű
Ezzel a programmal kézi mosáshoz alkalmas, kényes ruhákat és női fehérneműket moshat ki. A kisebb 
mennyiségű ruhákat helyezze mosóhálóba. A kapcsokat, gombokat kapcsolja be, a cipzárokat húzza fel.

• Outdoor / Sports (Kültéri /Sportruházat)
Ezzel a programmal moshatja pamut/szintetikus vegyes agyagokat vagy vízlepergető borítással (pl. gore-tex) 
rendelkező kültéri- és sportruháit. Különleges forgómozgásainak köszönhetően biztosítja ruháinak gyengéd 
tisztítását.
• Stain Expert (Foltszakértő)
A készülék rendelkezik egy különleges folttisztító programmal is, amely a lehető leghatékonyabban távolítja 
el a különböző folttípusokat. Ezt a programot kizárólag tartós, színtartó pamut ruhák mosásához használja. 
Ne mosson vele kényes és színeresztő ruhákat. Mosás előtt ellenőrizze a ruhák címkéit (javasoljuk olyan 
pamut ingekhez, nadrágokhoz, rövidnadrágokhoz, pólókhoz, babaruhákhoz, pizsamákhoz, kötényekhez, 
asztalterítőkhöz, ágyneműkhöz, lepedőkhöz, fürdő- és strandtörölközőkhöz, zoknikhoz, és alsóneműkhöz, 
melyek alkalmasak magas hőmérsékletű és hosszú idejű mosáshoz). Az automatikus foltfelismerő program 
segítségével 24, három különböző csoportba sorolt folttípust távolíthat el, a szennyeződési szinttől függően. A 
kiválasztott gyorsfunkció alapján láthatja a foltok csoportjait.
A foltok csoportjait a gyorsfunkció alapján az alábbiakban találja meg:

Ha a gyorsfunkció ki van választva:

Vér Tea Vörösbor

Csokoládé Kávé Curry

Puding Gyümölcslé Lekvár

Tojás Ketchup Szén
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Ha a gyorsfunkció nincs kiválasztva:

Vaj Izzadság Salátaöntet

Fű Szennyezett gallér Smink

Sár Étel Gépolaj

Üdítő Majonéz Bébiétel

• Válassza ki a folteltávolító programot.
• Válassza ki a tisztítani kívánt foltot a fenti csoportokban, majd válassza ki az adott csoportot a külső 
gyorsfunkció gombbal.
• Alaposan olvassa el a ruhadarabok mosási címkéjét, és ellenőrizze, hogy a megfelelő hőmérsékletet és 
centrifugálási sebességet állította be.
• Letöltött Program
Ez a speciális program lehetővé teszi, hogy különböző programokat töltsön le igény szerint. Eredetileg az a program 
szerepel itt, amelyet a HomeWhiz applikációban alapértelmezettként lát. A HomeWhiz applikáció segítségével 
azonban választhat egy programot az előre beállított programcsoportok közül, amelyre lecserélheti és helyette 
használhatja.

C Amennyiben a HomeWhiz funkciót és a Távoli vezérlés funkciót szeretné használni, a Letöltött Programot kell kiválasztania. 
Erről részletes információt a 4.3.15 HomeWhiz és Távoli vezérlés funkció részben találhat.

• Plüss játékok
A plüss játékokat kímélő programmal kell mosni a kényes anyaguk, valamint a bennük található szövetszálak 
és kiegészítő tartozékaik miatt. A kímélő mosási mozgásoknak és a centrifugálási profilnak köszönhetően a 
plüss játék program megóvja a játékokat a mosás során. Folyékony mosószer használata javasolt.

C
Kemény felületeket tartalmazó törékeny játékokat soha ne mosson.

A játékokat nem szabad a ruhákkal együtt mosni, mert károsíthatják azokat.

• Törölköző
Használja ezt a programot tartós pamut anyagú szennyesekhez, például törölközőkhöz. Tegye be a gépbe a 
törölközőket, és közben figyeljen arra, hogy ne érjenek hozzá az ajtógumihoz vagy az üveghez.

4.3.6 Hőmérséklet kiválasztása

  -
  -
  -
  -
  -
  -

Új program kiválasztásakor a hőmérséklet-kijelzőn megjelenik az adott programhoz ajánlott hőmérséklet. Lehetséges, hogy az 
ajánlott hőmérsékleti érték nem a maximális hőmérséklet, amely az aktuális programhoz kiválasztható.
A hőmérséklet megváltoztatásához nyomja meg a Hőmérséklet beállító gombot. A hőmérséklet 
fokozatosan csökken.

C Ha a hőmérséklet beállítása nem megengedett, akkor nem lehet változtatni a programokon.

A hőmérséklet a mosás elindulását követően is változtatható. E változtatás akkor tehető meg, ha a mosási 
lépések azt lehetővé teszik. Ha a lépések nem engedik meg, akkor nem lehet változtatni. 

C
A hidegmosás opcióra lépve és még egyszer megnyomva a hőmérséklet beállító gombot, a kijelzőn a kiválasztott programhoz 
ajánlott maximális hőmérséklet jelenik meg. A hőmérséklet csökkentéséhez ezután nyomja meg ismét a Hőmérsékletbeállító 
gombot.
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4.3.7 Centrifugázási sebesség kiválasztása

    -
     -
   -
   -
  -
  -

Egy új program kiválasztásakor az adott programhoz tartozó ajánlott centrifugálási sebesség megjelenik a 
Centrifugálási sebesség kijelzőn.

C Lehetséges, hogy az ajánlott centrifugálási sebességérték nem a maximális centrifugálási sebesség, amely az aktuális 
programhoz kiválasztható.

A centrifugálási sebesség megváltoztatásához nyomja meg a Centrifugálási sebesség beállítása gombot. 
Így a sebesség fokozatosan csökken.
Ezután az adott modelltől függően az „Öblítéstartás “ vagy a „Nincs centrifugálás “ opció jelenik meg a 
kijelzőn.
Ha a program végeztével nem veszi ki azonnal a ruhákat, akkor kiválasztható az Öblítéstartásfunkció, így a 
ruhák nem gyűrődnek meg, amikor nincs víz a gépben.
E funkció segítségével a ruhák az utolsó öblítővízben maradnak.
Ha az Öblítés tartás funkció után ki szeretné centrifugálni a ruhákat:
- Állítsa be a centrifugálási sebességet.
- Nyomja meg az Indítás / Szünet / Törlés gombot. A program folytatódik. A gép leengedi a vizet és 
kicentrifugázza a ruhákat.
Ha a program végén centrifugálás nélkül kívánja leengedni a vizet, akkor használja a Nincs centrifugálás 
funkciót.

C Ha a centrifugálási sebesség beállítsa nem megengedett, akkor nem lehet változtatni a programokon.

Ha a mosási lépések lehetővé teszik, akkor a mosás megkezdését követően a centrifugálási sebesség 
változtatható. Ha a lépések nem engedik meg, akkor nem lehet változtatni. 
Öblítés tartás
Ha a program végeztével nem veszi ki azonnal a ruhákat, akkor kiválaszthatja az öblítés tartása funkciót, ezzel 
a ruhák az utolsó öblítővízben maradnak és megelőzhető a ruhák meggyűrődése, akkor, amikor nincs víz a 
gépben. Amennyiben a folyamat után centrifugálás nélkül kívánja leereszteni a vizet, nyomja meg a Start/
Szünet gombot. A program ezután folytatódik, és befejezi a víz leeresztését.
Ha a vízben tartott szennyest szeretné kicentrifugálni, akkor állítsa be a centrifugálási sebességet, majd 
nyomja meg a Start/Szünet gombot.
A program folytatódik. A vizet a gép leereszti, a ruhákat kicentrifugálja, és a program végig lefut.

4.3.8 Segédfunkció választás

  -
  -

  -
  -

  -
  -

A program megkezdése előtt válassza ki a kívánt segédfunkciót. Programválasztáskor a kiválasztott 
segédfunkció szimbólumának mezője is kigyullad.

C Ha olyan segédfunkció gombot nyom meg, amely az aktuális programhoz nem választható, a gép figyelmeztető hangjelzést 
ad.
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A mosás elindulását követően az aktuális programhoz választott segédfunkció mezői továbbra is világítanak.

C
Egyes funkciók nem használhatók egyszerre. Ha második segédfunkcióként olyat választ ki a gép elindítása előtt, mely 
összeférhetetlen az elsővel, akkor az első segédfunkció törlődik, és csak a második fog életbe lépni. Ha például először 
kiválasztja az Extra víz funkciót, majd a Gyorsmosás funkciót szeretné kiválasztani, akkor az Extra víz funkció törlődik és a 
Gyorsmosás funkció marad aktív.

Olyan segédfunkciót nem lehet kiválasztani, mely összeférhetetlen a főprogrammal. (Lásd: „Program- és fogyasztási táblázat")

Egyes programokhoz olyan segédfunkciók tartoznak, amelyeket egyidejűleg kell működtetni. E funkciók nem törölhetők. Az 
ilyen segédfunkció kerete nem, csak a belső terület világít.

4.3.8.1 Segédfunkciók
• Előmosás
Előmosás csak erősen szennyezett ruhanemű esetén ajánlott. Előmosás nélkül energiát, vizet, mosószert és 
időt spórolhat.

• Gyors+
A program kiválasztása után a program idejének lerövidítéséhez nyomja meg a gyorsmosás beállítógombját. 
Egyes programok esetében a mosási idő több mint 50%-kal lerövidíthető. Ennek ellenére jó mosási 
teljesítmény érhető el, mert megváltozott az algoritmus.
Bár ez programonként eltérő, a gyorsmosás funkciógombjának egyszeri megnyomásával a program futási ideje 
egy bizonyos szintre csökken, ha pedig a gombot ismét megnyomja, az idő a minimális szintre csökken.
A jobb mosási teljesítmény elérése érdekében ne használja a gyorsmosás funkciót, ha erősen szennyeződött 
ruhákat mos.
A gyorsmosási gombbal akkor csökkentse le a mosási időt, ha a ruhanemű enyhén vagy mérsékelten 
szennyeződött.

• Gőz
Kis mennyiségű makulátlan pamut, szintetikus vagy vegyes ruhanemű esetében ezzel a programmal 
csökkentheti a gyűrődéseket és a vasalási időt.

• Távoli vezérlés  
Ezt a segédfunkció gombot használva a terméket okoseszközökhöz csatlakoztathatja. Erről részletes 
információt a 4.3.15 HomeWhiz és Távoli vezérlés funkció részben találhat.
• Egyéni program
Ez a segédfunkció a Pamut és Szintetikus programok esetében csak a HomeWhiz applikációval együtt 
használható. Amikor ez a segédfunkció aktív, akár 4 kiegészítő öblítési fázist adhat a programhoz. Néhány 
olyan segédfunkciót is kiválaszthat és használhat, amelyek a terméken nincsenek feltüntetve. A Pamut és 
Szintetikus programok idejét biztonságos korlátok között növelheti vagy csökkentheti.

C Az Egyéni program segédfunkció használata esetén a mosási teljesítmény és az energiafogyasztás eltér a megadott értéktől.
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4.3.8.2 Funkciók és programok kiválasztása a funkciógombok 
3 másodpercig történő nyomva tartásával

• Dobtisztítás+
A program kiválasztásához tartsa lenyomva a Segédfunkció 1 gombot 3 másodpercig. Használja rendszeresen 
(1-2 havonta) a dob megtisztításához és a szükséges higiénia biztosításához. A programot gőzölés előzi meg, 
hogy a dobban lévő szennyeződések felpuhuljanak. Úgy működtesse a programot, hogy a gép teljesen üres. 
A jobb eredmények érdekében tegyen mosógépekhez használatos vízkőoldót a mosószer rekeszébe. „2“. A 
program végeztével nyissa ki a betöltőajtót, hogy a belseje kiszáradhasson.

C
Ez nem egy mosási program. Kizárólag karbantartási célokat szolgál.

Ne indítsa el ezt a programot, ha gépben ruha is van. Ha megpróbálja, akkor a gép érzékeli, hogy a dob nem üres és leállítja 
a programot.

• Gyűrődésgátló+ 
A funkció kiválasztásához tartsa nyomva a centrifugaválasztó gombot 3 másodpercig, és az adott művelethez 
tartozó ellenőrző fény bekapcsol. Ha ezt választja, a dob a program végén a gyűrődések elkerülése érdekében 
legfeljebb 8 órán keresztül forogni fog. A 8 órás időtartam alatt leállíthatja a programot, és bármikor kiveheti 
a ruhákat. A funkció leállításához nyomja meg a funkcióválasztó gombot vagy a gép be-/kikapcsoló gombját. 
A program ellenőrző fénye a funkció leállításáig vagy a művelet befejezéséig égve marad. Ha a funkciót nem 
állította le, az a következő mosási ciklusokban is aktív marad.

• Állatszőrök eltávolítása
Ez a funkció a 2. Segédfunkció gomb benyomásával és 3 másodpercig tartó nyomva tartásával választható.
Ezzel a funkcióval hatékonyan eltávolíthatók a ruhákra tapadt állati szőrök. 
A funkció részét képezi az Előmosás és az Extra öblítés program. A mosás során több víz kerül felhasználásra, 
ami elősegíti a az állati szőr hatékonyabb eltávolítását.

• Gyerekzár 
Annak érdekében, hogy a gyermekek ne tudjanak babrálni a géppel, használja a gyerekzárat. Ezzel elkerülhető, 
hogy a gyermekek módosításokat végezzenek egy adott programon.

C
A mosógépet a bekapcsoló gombbal lehet be-/kikapcsolni, ha a gyerekzár aktív. A mosógép ismételt bekapcsolásakor a 
program onnan folytatódik, ahol az le lett állítva.

Ha a gyerekzár be van kapcsolva, akkor a gombok megnyomásakor egy hangfigyelmeztetés hallható. A hangfigyelmeztetés 
törlődik, ha a gombokat egymás után ötször megnyomja. 

A gyerekzár aktiválása:
Nyomja meg és tartsa nyomva a 3. Segédfunkció gombot 3 másodpercig. Amint a eltűnik a „CL 3-2-
1” visszaszámlálás, a „Gyerekzár bekapcsolva” szimbólum jelenik meg a kijelzőn. Ha ez a figyelmeztetés 
megjelenik, elengedheti a 3. Segédfunkció gombot.
A gyerekzár kikapcsolása:
Nyomja meg és tartsa nyomva a 3. Segédfunkció gombot 3 másodpercig. Amint a eltűnik a „CL 3-2-1” 
visszaszámlálás, a „Gyerekzár kikapcsolva” szimbólum jelenik meg a kijelzőn.

• Bluetooth 3’’ 
A bluetooth kapcsolat funkció segítségével csatlakoztathatja okoseszközét a géphez. Így okoseszközén információkat kaphat a 
gépről, és kezelheti is vele.
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A bluetooth kapcsolat aktiválásához:
Nyomja be és tartsa nyomva a Távoli vezérlés funkció gombot 3 másodpercig. A kijelzőn előbb a „3-2-
1” visszaszámlálás, majd a „Bekapcsolva“ ikon jelenik meg. Engedje fel a Távoli vezérlés funkció gombot. 
A bluetooth ikon villog, amíg folyamatban van a termék és az okoseszköz párosítása. Ha a kapcsolat sikeres, 
az ikon továbbra is látható marad.
A bluetooth kapcsolat megszüntetéséhez:
Nyomja be és tartsa nyomva a Távoli vezérlés funkció gombot 3 másodpercig. A kijelzőn előbb a „3-2-
1” visszaszámlálás, majd a „Kikapcsolva“ ikon jelenik meg. 

C
Ahhoz, hogy a bluetooth kapcsolat létre tudjon jönni, be kell fejezni a HomeWhiz applikáció kezdeti beállítását. A beállítás 
után ha a programválasztó gomb a Letöltött Program/Távoli vezérlés pozícióban van, akkor távoli vezérlés funkció gomb 
megnyomása automatikusan létrehozza a bluetooth kapcsolatot. 

4.3.9 Befejezési idő
Időkijelzés
A program működése közben a befejezésig hátralévő idő órában és percben kifejezve, „01:30” formában 
jelenik meg a kijelzőn.

C
A program időtartama eltérhet a „Program és fogyasztási táblázat" fejezetben feltüntetett értékektől, függően a víznyomástól, 
a víz keménységétől és hőmérsékletétől, a környezeti hőmérséklettől, a mosandó ruha típusától és mennyiségétől, a 
kiválasztott segédfunkcióktól és az esetleges feszültségingadozásoktól.

A Befejezési idő funkció segítségével a program elindítása akár 24 órával is eltolható. A Befejezési idő 
gomb megnyomását követően a kijelzőn megjelenik a program befejeződésének becsült ideje. A Befejezési 
idő beállításakor a Befejezési idő kijelzője világít.

A Befejezési idő funkció aktiválásához és ahhoz, hogy a program a meghatározott idő leteltével érjen véget, az 
idő beállítása után meg kell nyomni a Start/Szünet gombot. 

Amennyiben törölni szeretné a Befejezési idő funkciót, tekerje a gombot a be / ki pozícióba a gépen.

C Ha a Befejezési idő funkciót használja, ne tegyen folyékony mosószert a 2. számú mosószer-rekeszbe. Fennáll a ruhák 
elszíneződésének veszélye.

1	 Nyissa ki a betöltőajtót, tegye be a ruhákat és adja hozzá a mosószert, stb.
2	 Válassza ki a mosási programot, a hőmérsékletet, a centrifugálási sebességet, és ha szükséges, a 

segédfunkciókat.
3	 A Befejezési idő gomb megnyomásával válassza ki a kívánt befejezési időt. A Befejezési idő kijelző 

világít.
4	 Nyomja meg a Start / Szünet gombot. Az idő visszaszámlálás elkezdődik. “:” A kijelző közepén látható 

hátralévő idő elkezd villogni.

C
A Befejezési időig tartó visszaszámlálás alatt további szennyes ruhát tehet a gépbe. A visszaszámlálás végén a Befejezési idő 
kijelző kialszik, elindul a mosási program és a kiválasztott program ideje megjelenik a kijelzőn.

A Befejezési idő kiválasztásával a képernyőn megjelenő idő a befejezési időből plusz a kiválasztott program időtartamából 
tevődik össze.
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4.3.10 A program elindítása
1	 A program elindításához nyomja meg a Start / Szünet gombot.
2	 A Start / Szünet gomb, amely eddig nem világított, most elkezd folyamatosan világítani, jelezve, hogy a 

program elindult. 

3	 A betöltőajtó lezáródik. A betöltőajtó lezárását követően az ajtózár szimbólum megjelenik a kijelzőn.

4	 A Programjelző kigyullad a kijelzőn és mutatja az aktuális programfázist.

4.3.11 Ajtózár
A betöltő ajtó egy olyan zárrendszerrel rendelkezik, amely az ajtónyitáshoz nem megfelelő vízszint esetén 
megakadályozza az ajtó kinyitását.
A betöltőajtó lezárásakor az „Ajtó zárva” szimbólum jelenik meg a kijelzőn.

C A Távoli vezérlés funkció választása esetén az ajtó lezáródik. Az ajtó kinyitásához kapcsolja ki a Távoli indítás funkciót a Távoli 
indítás gomb megnyomásával vagy a programpozíció módosításával.

A betöltőajtó kinyitása áramkimaradás esetén:

C Áramkimaradás esetén a betöltőajtó kézi nyitásához használja a szivattyúszűrő fedele alatti vésznyitó kart. 

A FIGYELMEZTETÉS: Ügyeljen arra, hogy ne legyen víz a gépben, hogy a betöltőajtó kinyitásakor a víz ne folyhasson 
ki.

• Nyissa ki a szivattyú szűrőjének fedelét.
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• Oldja ki a betöltőajtó vésznyitó karját a szűrőfedél hátsó részén.

 • A betöltőajtó kinyitásához húzza meg lefelé a betöltőajtó vésznyitó karját 
egyszer. A betöltőajtó kinyitása után illessze vissza a betöltőajtó vésznyitó 
karját a helyére.

•Amennyiben a betöltőajtó nem nyílik ki, próbálja meg a kart még egyszer 
lefelé húzni.

4.3.12 A kiválasztások módosítása a program elindulását követően

Ruhák hozzáadása a program elindulását követően :
Amennyiben a Start/Szünet gomb megnyomásakor a gépben lévő vízszint megfelelő, az ajtó kioldódik, majd 
kinyílik, ekkor további ruhákat tölthet be. A kijelzőn az ajtó szimbóluma kialszik, az ajtózár pedig kioldódik. 
A ruhák betöltse után csukja be az ajtót, majd ismét nyomja meg a Start/Szünet gombot, ekkor a mosási 
folyamat folytatódik.

Amennyiben a Start/Szünet gomb megnyomásakor a gépben lévő vízszint nem megfelelő, az ajtózár nem 
oldható ki, az ajtózár szimbóluma pedig égve marad a kijelzőn.

C Ha a gépben lévő víz hőmérséklete meghaladja az 50 °C-ot, az ajtózár biztonsági okokból még abban az esetben sem 
oldható ki, ha a víz szintje megfelelő.

A gép szünet üzemmódba állítása:
Ha a gépet szünetelés üzemmódba szeretné állítani, nyomja meg a Start / szünet gombot. A Szünet 
szimbólum villog a kijelzőn.

A programválasztás módosítása a program elindulását követően:
Az aktuális program futása közben a program módosítása lehetséges, hacsak nincs bekapcsolva 
a Gyerekzár. Ez a lépés törli az aktuális programot.

C A kiválasztott program újra elindul.
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A segédfunkció, a sebesség és a hőmérséklet módosítása
A már elért programfázistól függően törölheti vagy aktiválhatja a segédfunkciókat. Lásd: „Segédfunkció 
kiválasztása” 
Megváltoztathatja a sebesség- és a hőmérséklet-beállításokat is. Lásd a „Centrifugálási sebesség 
kiválasztása" és „Hőmérséklet kiválasztása" részt.

C A mosógép ajtaja nem nyílik ki, ha a gépben lévő víz forró, vagy ha a vízszint eléri az ajtó nyílását.

4.3.13 Program megszakítása
A program akkor szakad meg, ha a programválasztó gombot más pozícióba állítja, vagy ha a gépet a 
programválasztó gomb segítségével kikapcsolja, majd újra bekapcsolja.

C
Ha a programválasztó gombot elforgatja, miközben a gyerekzár be van kapcsolva, a program nem törlődik. Először a 
gyerekzárat kell törölni. 

Ha a program törlése után ki szeretné nyitni a mosógép ajtaját, de erre nincs mód, mert a gépben lévő víz szintje eléri az 
ajtót, akkor fordítsa a Programválasztó gombot Szivattyúzás+Centrifugálás programra és eressze le a gépben található vizet.

4.3.14 Program vége
Ha a program a végéhez ér, a képernyőn megjelenik a Befejezés szimbólum.
Ha 10 percig nem nyomja meg egyik gombot sem, akkor a gép KIKAPCSOLÁS üzemmódba kapcsol. A kijelző 
és az összes jelzőlámpa kikapcsol. 
Ha megnyomja a Be- / Kikapcsoló gombot, a már befejeződött programfázisok megjelennek a kijelzőn.

4.3.15 HomeWhiz és Távoli vezérlés funkció
A HomeWhiz lehetővé teszi, hogy okoseszközén ellenőrizze gépét, és információt kapjon annak állapotáról. A 
HomeWhiz applikációval különböző lépéseket végezhet el okoseszközén, amelyeket a gépen is el tud végezni. 
Emellett egyes funkciókat kizárólag a HomeWhiz funkcióval tud használni.
A HomeWhiz applikációt le kell töltenie okoseszközére az alkalmazástárból, hogy használni tudja a gép 
bluetooth funkcióját. 
Az alkalmazás telepítése előtt győződjön meg róla, hogy okoseszköze csatlakozik az internetre.
Amennyiben először használja az alkalmazást, kövesse a kijelzőn megjelenő utasításokat a felhasználói fiók 
regisztrációjához. A regisztráció befejezése után a házban található minden HomeWhiz funkcióval rendelkező 
terméket használhat ezzel a fiókkal.
A HomeWhiz alkalmazásban a „Készülék hozzáadása/eltávolítása“ gombot megnyomva megtekintheti a 
fiókhoz kapcsolt termékeket. Ezen a lapon tudja a termékek felhasználói párosítását is elvégezni.

C
A HomeWhiz funkció használatához telepítenie kell az alkalmazást az okoseszközére, és mosógépét párosítania kell az 
eszközzel bluetoothon keresztül. Ha a mosógépe nincs párosítva okoseszközével, akkor úgy fog működni, mint a HomeWhiz 
funkcióval nem rendelkező berendezések.

A termék az okoszeszközzel való bluetooth-párosítás után működésbe lép. A párosítással elérhetővé válik az applikációval történő 
vezérlés; emiatt a berendezés és az okoseszköz közötti bluetooth jelerősségnek megfelelőnek kell lennie.

Látogasson el a www.homewhiz.com oldalra a HomeWhiz applikáció által támogatott Android és iOS verziók listájáért.

A FIGYELMEZTETÉS: A használati útmutató „ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK“ fejezetében lévő 
minden óvintézkedés vonatkozik a HomeWhiz funkción keresztüli távoli vezérlésre is.

4.3.15.1 A HomeWhiz beállítása
Az applikáció futtatásához kapcsolatot kell létesíteni a berendezés és a HomeWhiz között. A kapcsolat 
létesítéséhez az alábbi lépéseket követve hajtsa végre a berendezés és a HomeWhiz applikáció beállítását.
•	 Amennyiben először csatlakoztat berendezést, nyomja meg a „Berendezés hozzáadása/eltávolítása“ 
gombot a HomeWhiz applikációban. Ezt követően válassza az „Új berendezés hozzáadásához koppintson 
ide“ lehetőséget. Kövesse az alábbi lépéseket, valamint a HomeWhiz applikáció útmutatásait a beállítás 
elvégzéséhez.
•	 A beállítás indításához győződjön meg róla, hogy a mosógép ki van kapcsolva. Nyomja be és tartsa nyomva 
egyszerre a Hőmérséklet-szabályozó gombot és a Távoli vezérlés funkció gombot 3 másodpercig, hogy a gép 
HomeWhiz beállítási módba lépjen.
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•	 Amikor a berendezés HomeWhiz beállítási módban van, animációt fog látni a kijelzőn, és a bluetooth ikon 
addig fog villogni, amíg a gép párosítása az okoseszközzel be nem fejeződik. Ez alatt csak a programválasztó 
gomb aktív. A többi gomb inaktív.

•	 Az applikációban látható képernyőn válassza ki a mosógépet és nyomja meg a Tovább gombot.
•	 Kövesse a képernyőn látható utasításokat, amíg a HomeWhiz rá nem kérdez, hogy milyen terméket kíván 
csatlakoztatni az okoseszközhöz.
•	 Ha az eszköz és a mosógép között sikeresen megtörtént a párosítás, akkor a kijelző automatikusan normál 
üzemmódba vált és a bluetooth ikon égve marad, valamint a berendezés a sikeres beállítást jelző dallamot 
játszik le.
•	 Térjen vissza a HomeWhiz applikációhoz, és várjon, amíg a beállítás befejeződik. Amikor befejeződött a 
beállítás, adjon nevet a mosógépnek. Ezt követően koppintással tekinthető meg a HomeWhiz applikációban 
hozzáadott termék.

C
Amennyiben a beállítást nem tudja sikeresen elvégezni 5 perc alatt, a mosógép automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben 
elölről kell kezdeni a beállítási folyamatot. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a meghatalmazott szerviz 
szakemberével.

Mosógépét több okoseszközzel is használhatja. Ehhez a többi okoseszközre is telepíteni kell a HomeWhiz applikációt. Az 
applikáció indításakor be kell jelentkeznie az előzőleg létrehozott fiókjába, amelyhez már párosította a mosógépet. Egyéb 
esetben olvassa el a „Más fiókhoz kapcsolt mosógép beállítása“ fejezetet.

A
FIGYELMEZTETÉS: A HomeWhiz beállításához az okoseszköznek csatlakoznia kell az internethez. Ellenkező esetben 
nem fogja tudni sikeresen elvégezni a beállítást a HomeWhiz applikációban. Lépjen kapcsolatba internetszolgáltatójával, ha 
problémái adódnak internetkapcsolatával.

C
Előfordulhat, hogy a termékcímkén feltüntetett termékszámot meg kell adnia HomeWhiz 
applikációban. A termékcímkét a berendezés ajtajának belső részén találja. A termékszám a 
címkén szerepel.

4.3.15.2 Más fiókhoz kapcsolt mosógép beállítása
Amennyiben a használni kívánt mosógépet korábban már más fiók használatával regisztrálták a rendszerben, 
úgy új kapcsolatot kell létrehoznia a HomeWhiz applikáció és a berendezés között
•	 Töltse le a HomeWhiz Applikációt a használni kívánt okoseszközre.
•	 Hozzon létre új fiókot, és jelentkezzen be a HomeWhiz applikációval.
•	 Kövesse a HomeWhiz beállítása fejezet (4.3.15.1 HomeWhiz beállítása) útmutatásait és folytassa a 
beállítási folyamatot.

C Mivel a berendezés a HomeWhiz és a Távoli vezérlés funkciókhoz Bluetooth technológiát használ, azt egyszerre csak egy 
HomeWhiz applikációval lehet működtetni.

A FIGYELMEZTETÉS: A berendezéshez párosított okoseszközök száma korlátozott. A korlát túllépése esetén a 
berendezés törli a párosított eszközök listájáról az elsőt, és ezen az eszközön meg kell ismételnie a beállítási folyamatot.
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4.3.15.3 A Távoli vezérlés és használata
A HomeWhiz beállítását követően a bluetooth automatikusan bekapcsol. A bluetooth kapcsolat be- és 
kikapcsolásához lásd a 4.3.8.2 Bluetooth 3’’’ fejezetet.
Amennyiben a gépet kikapcsolja, majd visszakapcsolja, miközben a bluetooth aktív, akkor az automatikusan 
újra fog kapcsolódni. Olyan esetekben, mint amikor a párosított eszköz hatótávon kívül kerül, a bluetooth 
automatikusan kikapcsol. Emiatt ha ismét használni akarja a Távoli vezérlés funkciót, újra be kell kapcsolnia a 
bluetooth-t.
A kapcsolat állapotát a kijelzőn lévő bluetooth ikon segítségével ellenőrizheti. Amennyiben a szimbólum 
folyamatosan világít, a bluetooth kapcsolat aktív. Amennyiben a szimbólum villog, a termék csatlakozni próbál. 
Amennyiben a szimbólum nem világít, nincsen kapcsolat.

A
FIGYELMEZTETÉS: Amikor a termék bluetooth kapcsolata aktív, a Távoli vezérlés funkció választható. 
Amennyiben a Távoli vezérlés funkció nem választható, ellenőrizze a kapcsolat állapotát. Amennyiben a kapcsolat nem jön 
létre, ismét végezze el a berendezés kezdeti beállítását.

FIGYELMEZTETÉS: Biztonsági okokból a termék ajtaja a Távoli vezérlés funkció engedélyezésekor üzemmódtól 
függetlenül zárva marad. Amennyiben szeretné a termék ajtaját kinyitni, forgassa el a programválasztó gombot, vagy nyomja 
meg a Távoli vezérlés gombot a Távoli vezérlés funkció kikapcsolásához.

Ha mosógépét távolról szeretné működtetni, a Távoli vezérlés gomb megnyomásával be kell kapcsolnia a Távoli 
vezérlés funkciót úgy, hogy közben a mosógép vezérlőpanelén található programválasztó gomb a Letöltött 
Program/Távoli vezérlés pozícióban legyen. Amikor a terméket eléri egy eszköz, az alábbihoz hasonló kijelzés 
látható.

Amikor a Távoli vezérlés be van kapcsolva, csak a kikapcsolást és az állapotjelző műveleteket vezérelheti 
közvetlenül a mosógépen. A gyerekzár kivételével minden funkció az applikációból irányítható.
Azt, hogy a Távoli vezérlés funkció be van-e kapcsolva, a gombon található funkció kijelzőn ellenőrizheti.
Amennyiben a Távoli vezérlés ki van kapcsolva, minden műveletet a mosógépen kell végezni, és az 
applikációban csak az állapotjelzések vannak engedélyezve.
Amennyiben a Távoli indítás funkciót nem lehet bekapcsolni, a berendezés figyelmeztető hangjelzést ad a 
gomb megnyomásakor. Ez akkor történhet, amikor a berendezés be van kapcsolva, de nincs elérhető párosított 
bluetooth okoseszköz. Ilyen például, amikor a bluetooth ki van kapcsolva, vagy ha a gép ajtaja nyitva van.
Ha aktiválta ezt a funkciót a mosógépen, az – bizonyos esetektől eltekintve – engedélyezve marad, lehetővé 
téve, hogy a mosógépet távolról vezérelje bluetooth kapcsolattal.
Bizonyos esetekben a funkció biztonsági okokból kikapcsol.
• 	 Ha a mosógép áramellátása kimarad.
•	 Ha a programválasztó gomb elforgatásával más programot választ, vagy kikapcsolja a mosógépet.

4.3.15.4 Hibaelhárítás
Amennyiben problémája támad a vezérléssel vagy a kapcsolódással, kövesse az alábbi lépéseket. Ellenőrizze, 
hogy a probléma a végrehajtott lépést követően is fennáll-e. Tegye a következőt, ha a probléma nem oldódott 
meg.
•	 Ellenőrizze, hogy okoseszköze a megfelelő otthoni hálózatra csatlakozik-e.
•	 Indítsa újra a termékhez tartozó applikációt.
•	 Kapcsolja ki és be a bluetooth-t a kezelőpulton.
•	 Amennyiben a kapcsolat a fenti lépések segítségével sem jön létre, ismét végezze el a mosógép kezdeti 
beállítását.
Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon a meghatalmazott szerviz szakemberéhez.
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4.4	 Karbantartás és tisztítás
A termék élettartama meghosszabbítható, a gyakran előforduló problémák pedig elkerülhetők, ha a gépet 
rendszeres időközönként tisztítja.

4.4.1 A mosószeres fiók tisztítása
Tisztítsa meg rendszeresen a mosószertartót (4-5 menetenként) annak érdekében, 
hogy ne rakódjon le benne a mosópor.
Az eltávolításhoz emelje fel a szifon hátsó részét az ábrán látható módon. 
Amennyiben a víz és az öblítő keveréke a normálisnál nagyobb mértékben kezd 
összegyűlni a lágyító tartórekeszében, akkor a szifont ki kell tisztítani.

1	 Az öblítőtartó rekesz szifonját nyomja meg a ponttal jelölt részen, majd húzza maga felé, amíg az egység 
ki nem jön a gépből.

2.	 Bő, langyos vízzel mossa ki a kádban a mosószertartó fiókot és a szifont. Hogy a keze ne érintkezzen a 
mosószer-maradványokkal, használjon kefét és viseljen védőkesztyűt.

3	 A tisztítás után tegye vissza a fiókot a helyére, ügyelve rá, hogy az megfelelően a helyén legyen.

4.4.2 Tisztítsa meg a betöltőajtót és a dobot.
Dobtisztító programmal rendelkező termékek esetén olvassa el a Termék működtetése - Programok című 
fejezetet.

C
Kéthavonta ismételje meg a Dobtisztítás programot.

Kizárólag mosógépekhez használatos vízkőmentesítőt használjon.

A mosások után ellenőrizze, hogy nem maradt-e idegen anyag a dobban.
Amennyiben a lenti képen látható lyukak eltömődnek, egy fogpiszkáló segítségével 
tisztítsa ki őket.
Az idegen anyagok a dob rozsdásodását okozhatják. Rozsdamentes acél tisztításához 
való anyaggal tisztítsa meg a dob felületén lévő foltokat. 
Soha ne használjon fém dörzsit vagy drótkefét. Ezek kárt tehetnek a festett, krómozott 
és a műanyag felületekben.

4.4.3 A gép és a vezérlőpanel tisztítása
Szükség esetén szappanos vízzel vagy nem korrozív, gyenge gél mosogatószerrel mossa le a gép külsejét, 
majd egy száraz, puha ruhával törölgesse át.
A vezérlőpanel tisztításához kizárólag puha, száraz ruhát használjon.

4.4.4 A vízbeeresztő szűrők tisztítása
Az egyes vízbeömlő szelepek végein (a gép hátulsó részén) és az egyes bemeneti víztömlők végén (ahol azok 
a csaphoz vannak kapcsolva) szűrők találhatók. Ezek a szűrők megakadályozzák, hogy idegen anyagok és 
szennyeződés kerülhessen a vízbe, majd azon keresztül a gépbe. A piszkos szűrőket meg kell tisztítani.

1.	 Zárja el a csapokat.
2.	 Távolítsa el a vízbeeresztő csövek anyáit, hogy 

hozzáférhessen a vízbeeresztő szelepek szűrőihez. Tisztítsa 
meg őket egy erre alkalmas kefével. Ha a szűrők nagyon 
piszkosak lennének, vegye ki azokat harapófogóval, és így 
tisztítsa meg őket.

3.	 Vegye ki a bemeneti víztömlők lapos végén található 
szűrőket a tömítésekkel együtt, majd folyóvízben alaposan 
tisztítsa meg őket.

4.	 A tömítéseket és a szűrőket óvatosan illessze vissza a 
helyükre, majd kézzel húzza meg a tömlőanyákat.
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4.4.5 Az esetlegesen ottmaradt víz leszivattyúzása és a szivattyú tisztítása
A gép szűrőrendszere megakadályozza, hogy a mosóvíz leeresztése közben gombok, pénzérmék, 
szövetfoszlányok és más szilárd anyagok eltömítsék a szivattyú propellerét. Ily módon a víz akadály nélkül 
távozhat és a szivattyú tovább marad működőképes.
Amennyiben a gép nem szivattyúzná le a vizet, akkor a szivattyú szűrője eltömítődhetett. A szűrőt 
háromhavonta, vagy akkor kell megtisztítani, ha az eltömítődik. A szivattyú szűrőjének kitisztításához a vizet 
előbb le kell szivattyúzni.
Ezenkívül a gép szállítása előtt (pl. költözéskor), valamint fagypont alatti hőmérséklet esetén is teljesen le kell 
ereszteni a vizet.

A
FIGYELMEZTETÉS: A szivattyú szűrőjén fennakadt idegen anyagok kárt tehetnek a gépben, vagy zajossá tehetik a 
gép működését.

FIGYELMEZTETÉS: Ha a gép használaton kívül van, a fagyásveszély elkerülése érdekében zárja el a csapot, szerelje 
le a hálózati vízbeömlő tömlőt és eressze le a gépben lévő vizet.

FIGYELMEZTETÉS: Minden használat után zárja el a csapot, melyre a beömlő cső csatlakozik.

A piszkos szűrő megtisztításához és a víz leszivattyúzásához:
1	 Húzza ki a gépet az áramtalanításhoz.

A FIGYELMEZTETÉS: A gépben a víz hőmérséklete akár a 90ºC-ot is elérheti. Az égési sérülések kockázatának 
elkerülése érdekében a szűrőt csak azután szabad megtisztítani, hogy a gépben lévő víz lehűlt.

2.	Nyissa ki a szűrőfedelet.

3	 A víz leeresztéséhez kövesse az alábbi eljárásokat.
A víz leeresztése, ha a terméken nincsen vészleeresztő tömlő:

a.	 A szűrőből kifolyó víz összegyűjtéséhez helyezzen 
egy nagyobb edényt a szűrő elé.

b.	 Fordítsa el és lazítsa meg a szivattyúszűrőt, amíg a 
víz elkezd kifolyni (az óramutató járásával ellentétes 
irányban). Irányítsa a kiömlő vizet a szűrő elé 
helyezett edénybe. Egy rongy segítségével felitathatja 
az esetlegesen kiömlött vizet.

c	 Ha a gépből a víz teljesen kiürült, vegye ki a szűrőt 
annak elforgatásával.

4	 Tisztítsa meg a szűrőt a maradványoktól és az esetleges szövetszálaktól.
5.	Cserélje ki a szűrőt.
6.	Ha a szűrősapka két részből áll, akkor a szűrősapkát a fül lenyomásával zárja le. Ha egy részből áll, akkor 

először helyezze a füleket a helyükre alul, majd nyomja meg a felső részüket.
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5	 Hibaelhárítás

Probléma Ok Megoldás
A betöltőajtó bezárását követően a 
program nem indul el.

Nem lett lenyomva a Start / Szünet / Törlés gomb. •	Nyomja meg a Start / Szünet / Törlés gombot.

A készülék túlterhelése megnehezítheti az ajtó 
becsukását.

•	Csökkentse a betöltött ruha mennyiségét és 
győződjön meg arról, hogy az ajtó megfelelően 
csukódik-e.

A program nem indítható el vagy 
nem választható ki.

A készülék önvédelmi üzemmódra kapcsolta magát 
valamilyen közműprobléma miatt (feszültség, 
víznyomás stb. következtében).

•	A program megszakításához forgassa el a 
Programválasztó gombot és válasszon ki egy 
másik programot. Az előző program ekkor 
törlődik. (ld. „Program törlése“)

A termék belsejében víz van. A gyártás során végzett minőségellenőrzési folyamatot 
következtében víz maradt a gépben.

•	Ez nem hiba; a víz nem tesz kárt a készülékben.

A készülék nem szív vizet. A csap el van zárva. •	Nyissa meg a csapokat.

A vízbeeresztő tömlő megtekeredett. •	 Igazítsa meg a tömlőt.

A vízbeeresztő szűrő eltömődött. •	Tisztítsa meg a szűrőt.

A betöltőajtó nincs zárva. •	Csukja be az ajtót.

A készülék nem ereszti le a vizet. A vízleeresztő tömlő eldugult vagy megtekeredett. •	Tisztítsa meg vagy egyenesítse ki a tömlőt.

A szivattyúszűrő eltömődött. •	 Tisztítsa meg a szivattyú szűrőjét.

A készülék rázkódik vagy zajos. A készülék egyenetlenül áll. •	A lábak beállításával egyensúlyozza ki a 
készüléket.

Kemény tárgy került a szivattyú szűrőjébe. •	Tisztítsa meg a szivattyú szűrőjét.

A szállításnál használatos biztonsági csavarok 
nincsenek eltávolítva.

•	Távolítsa el a szállításnál használt biztonsági 
csavarokat.

Túl kevés ruha van a készülékben. •	Helyezzen több ruhát a készülékbe.

Túl sok ruha van a készülékben. •	Vegyen ki a készülékből pár ruhadarabot, vagy 
rendezze el a ruhákat egyenletesen.

A készülék nekinyomódik egy merev tárgynak. •	Ügyeljen arra, hogy a készülék ne nyomódjon neki 
semminek.

Víz szivárog a készülék aljából. A vízleeresztő tömlő eldugult vagy megtekeredett. •	Tisztítsa meg vagy egyenesítse ki a tömlőt.

A szivattyúszűrő eltömődött. •	Tisztítsa meg a szivattyú szűrőjét.

A készülék röviddel a program 
kezdete után megállt.

A gép az alacsony feszültség miatt állt meg 
ideiglenesen.

•	A feszültség normális szintre való visszaállását 
követően a készülék ismét működni fog.

A felvett vizet a készülék rögtön 
leereszti.

A leeresztőtömlő nincs a megfelelő magasságban. •	Csatlakoztassa a vízleeresztő tömlőt a használati 
útmutatóban megadottak szerint.

Mosás közben nem látható víz a 
készülékben.

A víz a készülék nem látható részében gyűlik össze. •	Ez nem hiba.

A betöltőajtó nem nyitható ki. A készülékben lévő vízszint miatt az ajtózár aktiválva 
van.

•	A Szivattyúzás vagy a Centrifugálás program 
lefuttatásával eressze le a vizet.

A készülék melegíti a vizet vagy centrifugálási 
fázisban van.

•	 Várja meg a program végét.

Az ajtó a rá nehezedő nyomás hatására elakadhat. •	Fogja meg az ajtó fogantyúját, és előre-hátra 
mozgatva nyissa ki az ajtót.

Ha nincs áram, a készülék ajtaja nem nyílik. •	A betöltőajtó kinyitásához nyissa fel a 
szivattyúszűrő fedelét és húzza meg a fedél hátsó 
részén található vésznyitó kart. Lásd „A betöltőajtó 
zárja“ fejezetet
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Probléma Ok Megoldás
A mosás a használati útmutatóban 
megadottnál hosszabb ideig tart.(*)

Alacsony a víznyomás. •	A kevesebb vízmennyiség miatt bekövetkező 
gyenge mosásminőség elkerülése érdekében 
a készülék megvárja, amíg elegendő vizet tud 
vételezni. Ezért a mosási idő meghosszabbodik.

Alacsony feszültség. •	Ha a feszültség alacsony, a gyenge mosási 
eredmény elkerülése érdekében a mosási idő 
meghosszabbodik.

Alacsony a beömlő víz hőmérséklete. •	Hideg évszakokban a víz felmelegítéséhez több 
idő szükséges. Az is lehetséges, hogy a gyenge 
mosási eredmény elkerülése érdekében több 
időre van szükség.

Megnőtt az öblítések száma és/vagy az öblítővíz 
mennyisége.

•	A megfelelő öblítés érdekében a készülék 
megnöveli az öblítővíz mennyiségét és szükség 
esetén plusz öblítést iktat be. 

Lehet, hogy túl sok mosószert tett a gépbe, ami 
fokozott mértékű habzást eredményezett, ezért 
bekapcsolt az automatikus habelnyelő rendszer.

•	 Ügyeljen a mosószer megfelelő mennyiségére.

A program időzítője nem számol 
vissza. (Kijelzővel ellátott 
modelleknél) (*)

Vízfelvételkor az időzítő leállhat. •	Az időzítő addig nem kezd el visszaszámolni, 
amíg a készülék fel nem szívta a szükséges 
mennyiségű vizet. A készülék egészen addig 
vár, amíg elegendő mennyiségű víz kerül bele, 
hogy ezzel elkerülhető legyen a rossz mosási 
eredmény. Az időzítő ezután folytatja csak a 
visszaszámlálást.

Melegítéskor az időzítő leállhat. •	Az időzítő addig nem számol vissza, amíg a 
készülék el nem éri a kívánt hőmérsékletet.

Centrifugázáskor az időzítő leállhat. •	Ha a dobban egyenetlenül van elrendezve a 
szennyes, akkor bekapcsolhat az egyenetlenül 
elrendezett szennyest érzékelő automatikus 
rendszer.

A program időzítője nem számol 
vissza. (*)

A készülékben lévő ruhák nincsenek egyenletesen 
elrendezve.

•	Ha a dobban egyenetlenül van elrendezve a 
szennyes, akkor bekapcsolhat az egyenetlenül 
elrendezett szennyest érzékelő automatikus 
rendszer.

A készülék nem kapcsol 
centrifugálásra. (*)

A készülékben lévő ruhák nincsenek egyenletesen 
elrendezve.

•	Ha a dobban egyenetlenül van elrendezve a 
szennyes, akkor bekapcsolhat az egyenetlenül 
elrendezett szennyest érzékelő automatikus 
rendszer.

Ha a víz nincs teljesen leszivattyúzva, a készülék nem 
centrifugál.

•	Ellenőrizze a szűrőt és a vízleeresztő tömlőt.

Lehet, hogy túl sok mosószert tett a gépbe, ami 
fokozott mértékű habzást eredményezett, ezért 
bekapcsolt az automatikus habelnyelő rendszer.

•	 Ügyeljen a mosószer megfelelő mennyiségére.

A mosási teljesítmény gyenge: A 
ruhák elszürkülnek. (**)

A használt mosószer mennyisége hosszú ideig nem 
volt elegendő.

•	Használjon a vízkeménység és a szennyes ruha 
alapján ajánlott mennyiségű mosószert.

Hosszú ideig alacsony hőmérsékleten történt a mosás. •	Válassza a mosandó ruháknak megfelelő 
hőmérsékletet.

Elégtelen mennyiségű mosószer használata kemény 
víz esetén.

•	Ha a víz kemény és nem használ elegendő 
mosószert, akkor a szennyeződés rátapad a 
ruhákra és ez idővel a ruhák elszürkülésével 
jár. A már bekövetkezett elszürkülést nehéz 
kiküszöbölni. Használjon a vízkeménység és 
a szennyes ruha alapján ajánlott mennyiségű 
mosószert.

Túl sok mosószer használata. •	Használjon a vízkeménység és a szennyes ruha 
alapján ajánlott mennyiségű mosószert.
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Probléma Ok Megoldás
A mosási teljesítmény gyenge: A 
foltok megmaradnak, vagy a ruhák 
nem lesznek fehérek. (**)

Elégtelen mennyiségű mosószer használata. •	Használjon a vízkeménység és a szennyes ruha 
alapján ajánlott mennyiségű mosószert.

Túl sok ruha van a készülékben. •	Ne töltse túl a készüléket. A „Program és 
fogyasztási táblázat" szerinti mennyiségeket 
töltse be.

Rossz program és hőmérséklet lett kiválasztva. •	A mosandó ruháknak megfelelő programot és 
hőmérsékletet válasszon ki.

Nem megfelelő mosószer használata. •	A készülékhez megfelelő, eredeti mosószert 
használjon.

Túl sok mosószer használata. •	A mosószert a megfelelő rekeszbe tegye. 
A fehérítőt és a mosószert ne keverje össze 
egymással.

A mosási teljesítmény gyenge: A 
ruhán olajfoltok jelentek meg. (**)

Nem került sor a dob rendszeres tisztítására. •	A dobot rendszeresen tisztítsa meg. Ehhez 
olvassa el a „Betöltőajtó és a dob tisztítása“ 
fejezetet.

A mosási teljesítmény gyenge: 
A ruhák kellemetlen szagot 
árasztanak. (**)

Az alacsonyabb hőmérsékleten és/vagy rövid 
programokkal történő folyamatos mosás 
eredményeként a dobon szag- és baktérium-
lerakodás jött létre.

•	Minden mosás után hagyja félig nyitva a 
mosószeres fiókot és a betöltőajtót. Így nem 
alakulhat ki a gépben a baktériumok számára 
kedvező nedves környezet.

A ruhák színe kifakult. (**) Túl sok ruhát töltött be. •	Ne töltse túl a készüléket.

A használt mosószer nyirkos. •	 A mosószereket páramentes környezetben, 
elzárva tárolja és ne tegye ki azokat szélsőséges 
hőmérsékletnek.

Magasabb hőmérséklet lett kiválasztva. •	A ruha fajtájának és szennyezettségi fokának 
megfelelő programot és hőmérsékletet válasszon 
ki.

A gép nem öblít megfelelően. Nem megfelelő a használt mosószer mennyisége, 
márkája és tárolása.

•	Használjon a mosógépnek és a ruháknak 
megfelelő mosószert. A mosószereket 
páramentes környezetben, elzárva tárolja és ne 
tegye ki azokat szélsőséges hőmérsékletnek.

Rossz rekeszbe tette a mosószert. •	Ha a mosószert az előmosás rekeszébe teszi, 
noha előmosás nincs kiválasztva, akkor a 
készülék ezt a mosószert használja fel az 
öblítés és lágyítás lépések során. A mosószert a 
megfelelő rekeszbe tegye.

A szivattyúszűrő eltömődött. •	Ellenőrizze a szűrőt.

A vízleeresztő tömlő meghajlott. •	Ellenőrizze a tömlőt.

A mosás után a ruhák merevek/
kemények lesznek. (**)

Elégtelen mennyiségű mosószer használata. •	A vízkeménységnek nem megfelelő mennyiségű 
mosószer használata idővel azzal jár, hogy a ruhák 
merevekké, keményekké válnak. Használjon 
a vízkeménységnek megfelelő mennyiségű 
mosószert.

Rossz rekeszbe tette a mosószert. •	Ha a mosószert az előmosás rekeszébe teszi, 
noha előmosás nincs kiválasztva, akkor a 
készülék ezt a mosószert használja fel az 
öblítés és lágyítás lépések során. A mosószert a 
megfelelő rekeszbe tegye.

A mosószer összekeveredett az öblítővel. •	Ne keverje össze az öblítőt és a mosószert. Forró 
vízzel mossa ki és tisztítsa meg a fiókot.
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Probléma Ok Megoldás
A ruháknak más az illata, mint az 
öblítőnek. (**)

Rossz rekeszbe tette a mosószert. •	Ha a mosószert az előmosás rekeszébe teszi, 
noha előmosás nincs kiválasztva, akkor a 
készülék ezt a mosószert használja fel az öblítés 
és lágyítás lépések során. Forró vízzel mossa ki 
és tisztítsa meg a fiókot. A mosószert a megfelelő 
rekeszbe tegye.

A mosószer összekeveredett az öblítővel. •	Ne keverje össze az öblítőt és a mosószert. Forró 
vízzel mossa ki és tisztítsa meg a fiókot.

Mosószer-lerakódás a mosószeres 
fiókban. (**)

A mosószer nedves fiókba került. •	A mosószer adagolása előtt törölje ki a fiókot.

A mosószer nyirkossá vált. •	A mosószereket páramentes környezetben, 
elzárva tárolja és ne tegye ki azokat szélsőséges 
hőmérsékletnek.

Alacsony a víznyomás. •	Ellenőrizze a víznyomást.

Az előmosáshoz szükséges víz vételezésekor a 
főmosás rekeszében lévő mosószer nedves lett. 
Eltömődtek a mosószeres rekeszen lévő lyukak.

•	Ellenőrizze a lyukakat és tisztítsa meg őket, ha 
eltömődtek.

Gond van a mosószeres fiók szelepeivel. •	Forduljon a szervizhez.

A mosószer összekeveredett az öblítővel. •	Ne keverje össze az öblítőt és a mosószert. Forró 
vízzel mossa ki és tisztítsa meg a fiókot.

Nem került sor a dob rendszeres tisztítására. •	A dobot rendszeresen tisztítsa meg. Ehhez 
olvassa el a „Betöltőajtó és a dob tisztítása“ 
fejezetet.

Túl sok hab képződik a 
készülékben. (**)

Nem a mosógéphez megfelelő mosószereket 
használja.

•	Használjon a mosógéphez megfelelő 
mosószereket.

Túl sok mosószer használata. •	Csak az elégséges mennyiségű mosószert 
használja.

A mosószer tárolása nem volt megfelelő. •	A mosószert zárt és száraz helyen tárolja. A túl 
meleg helyek nem alkalmasak a tárolásra.

Egyes hálós textúrájú ruhák, pl. tüll anyag esetében 
erőteljes a habképződés.

•	Az ilyen szennyes esetében kevesebb mosószert 
használjon.

Rossz rekeszbe tette a mosószert. •	A mosószert a megfelelő rekeszbe tegye.

A készülék korán használja az öblítőt. •	Gond lehet a szelepekkel vagy a mosószertartó 
fiókkal. Forduljon a szervizhez.

Habzik a mosószertartó. Túl sok a mosószer. •	Tegyen 1 evőkanál öblítőt fél liter vízbe, és öntse 
ezt a mosószertartó fő mosórészébe.

•	Tegye be a programnak és a ruha mennyiségének 
megfelelő mennyiségű mosóport (Lásd: “Program 
és fogyasztási táblázat”). Kiegészítő vegyszerek 
(pl. folteltávolítók, fehérítők, stb.) használata 
esetén csökkentse a mosószer mennyiségét.

A program lejárta után a ruha 
nedves marad. (*)

Lehet, hogy túl sok mosószert tett a gépbe, ami 
fokozott mértékű habzást eredményezett, ezért 
bekapcsolt az automatikus habelnyelő rendszer.

•	Ügyeljen a mosószer megfelelő mennyiségére.

(*) Ha a ruhák nincsenek arányosan elosztva a készülékben, a készülék és annak környezete védelme érdekében a centrifugálás nem 
indul el. Ilyenkor a szennyest át kell rendezni, majd el kell indítani a centrifugázást.

(**) Nem került sor a dob rendszeres tisztítására. A dobot rendszeresen tisztítsa meg. Lásd: 4.4.2

A FIGYELMEZTETÉS: Ha az itt leírt útmutatások segítségével sem tudja elhárítani a problémát, akkor forduljon a 
forgalmazóhoz vagy a kijelölt szerviz szakemberéhez. Sose próbálja saját maga megjavítani a készüléket!

A FIGYELMEZTETÉS: Olvassa el a HomeWhizről szóló részt a vonatkozó hibaelhárítási információkkal kapcsolatban.
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1	 Üldised ohutusnõuded
Käesolev jaotis sisaldab ohutusjuhiseid, mis aitavad teil vältida kehavigastusi 
ja varalist kahju. Nende juhiste eiramisel kaotab garantii kehtivuse.

1.1 Elu ja vara ohutus
u	 Ärge paigaldage toodet vaibaga kaetud põrandale. Kui õhk ei saa pesumasina 

all ringelda, võivad elektridetailid üle kuumeneda. See võib põhjustada 
probleeme seadme töös.

u	 Kui te seadet ei kasuta, eemaldage toitejuhtme pistik pistikupesast.
u	 Laske seadet paigaldada ja remontida vaid selleks volitatud klienditeeninduse 

esindajal. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tingitud kvalifitseerimata 
isikute tehtud protseduuridest.

u	 Vee sisse- ja väljalaskevoolikud tuleb kinnitada kindlalt ja need ei tohi saada 
kahjustada. Muidu võib vesi lekkima hakata.

u	 Ärge kunagi avage pesumasina ust ega eemaldage filtrit, kui seadmes on 
vett. Vastasel juhul võib kuum vesi seadmest välja voolata ja võite saada 
vigastada.

u	 Ärge avage lukus ust jõuga. Uks avaneb ise kohe, kui pesutsükkel on 
lõppenud. Kui uks ei avane, kasutage jaotises „Probleemi lahendamine“ 
pakutud lahendusi tõrkele „Pesumasina ust ei saa avada“. Kui avate seadme 
ukse jõuga, võivad uks ja lukumehhanism kahjustada saada.

u	 Kasutage ainult automaatpesumasinate jaoks ette nähtud pesuvahendeid, 
pesupehmendajaid ja lisaaineid.

u	 Järgige alati tekstiiltoodete ja pesuvahendi pakendil olevaid juhiseid.
1.2 Laste ohutus
u	 Lapsed alates 8. eluaastast ja füüsilise, meele- või vaimupuudega isikud, 

samuti puudulike kogemuste ja teadmistega isikud võivad toodet kasutada 
tingimusel, et nad teevad seda järelevalve all või neile on selgitatud toote 
kasutamisega seotud ohte ja toote ohutut kasutamist. Lapsed ei tohi tootega 
mängida. Lastel ei ole lubatud teha seadme puhastus- ja hooldustöid, välja 
arvatud kellegi järelevalve all. Alla 3 aasta vanused lapsed tohivad seadme 
läheduses viibida ainult pideva järelevalve all.

See toode on valmistatud keskkonnasõbralikes tingimustes, kasutades uusimat tehnoloogiat.
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u	 Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. Hoidke pakkematerjale kindlas kohas 
väljaspool laste käeulatust.

u	 Elektrilised tooted on lastele ohtlikud. Jälgige, et lapsed ei oleks töötava 
seadme läheduses. Ärge laske neil seadmega mängida. Kasutage 
lapselukku, et lapsed ei saaks seadet juhuslikult kasutada. 

u	 Kui lahkute seadme juurest, pange selle uks kindlasti kinni.
u	 Hoidke kõiki pesuvahendeid ja lisaaineid kindlas kohas väljaspool laste 

käeulatust, suletud mahutis või pakendis.
1.3 Elektriohutus
u	 Kui toode läheb rikki, ei tohi seda kasutada enne, kui volitatud hooldustehnik 

on rikke kõrvaldanud. Elektrilöögi oht!
u	 Toode on konstrueeritud nii, et ta jätkab tööd ka pärast voolukatkestuse 

lõppu. Kui soovite programmi tühistada, vt jaotist "Programmi tühistamine".
u	 Ühendage seade maandatud seinakontakti, mida kaitseb 16  A kaitse. 

Maandussüsteemi peab kindlasti paigaldama kvalifitseeritud elektrik. Meie 
ettevõte ei vastuta kahjude eest, mis võivad tekkida toote kasutamisel ilma 
kohalikele eeskirjadele vastava maanduseta.

u	 Ärge kunagi peske seadet seda veega pritsides või sellele vett kallates. 
Elektrilöögi oht!

u	 Ärge kunagi puudutage pistikut märgade kätega! Toitejuhtme eemaldamisel 
ärge kunagi tõmmake juhtmest. Vajutage alati ühe käega pistikut ja teise 
käega tõmmake see välja.

u	 Paigaldamise, hoolduse, puhastamise ja remondi ajaks tuleb seade lahutada 
vooluvõrgust.

u	 Kui toitejuhe on katki, laske see ohtude vältimiseks välja vahetada tootjal, 
volitatud hooldustehnikul, samaväärse kvalifikatsiooniga isikul (soovitatavalt 
elektrikul) või maaletooja määratud spetsialistil.

1.4 Kuumade pindadega seotud ohutus

Pesumasina ukseklaas on pesu kõrgematel 
temperatuuridel pestes väga kuum. Seetõttu 
ärge lubage eriti lastel seadme töötamise ajal 
ukseklaasi puudutada.
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2	 Olulised keskkonnakaitsejuhised

2.1 Vastavus elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete direktiivile
Seade vastab Euroopa Liidu elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete (WEEE) direktiivile 
(2012/19/EL).  Seadmel on elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete (WEEE) liigitustähis.
Toode on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja materjalidest, mis on taaskasutatavad ja 
sobivad ringlussevõtmiseks. Ärge visake kasutuks muutunud seadet tavalise olmeprügi ega 
muude jäätmete hulka. Toimetage see vastavasse kogumispunkti, mis tegeleb elektri- ja 
elektroonikaseadmete ringlussevõtuga. Kogumispunktide kohta saate teavet kohalikust 
omavalitsusest. 

Vastavus ohtlike ainete kasutamise piiramist käsitlevale direktiivile:
Olete ostnud seadme, mis vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist käsitlevale Euroopa Liidu direktiivile 
(RoHS) (2011/65/EL).  See ei sisalda direktiivis sätestatud kahjulikke ega keelatud materjale.

2.2 Teave pakendi kohta
Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest materjalidest vastavalt riiklikele keskkonnaeeskirjadele. 
Ärge visake pakkematerjale tavalise olmeprügi või muude jäätmete hulka. Viige need kohaliku 
omavalitsuse pakendijäätmete kogumispunkti.

3	 Kasutusotstarve
•	 Seade on mõeldud kasutamiseks ainult koduses majapidamises. See ei sobi kommertskasutuseks ja seda 

ei tohi kasutada muuks kui ettenähtud otstarbeks.
•	 Seadet võib kasutada ainult vastava märgistusega pesu pesemiseks ja loputamiseks.
•	 Tootja loobub igasugusest vastutusest seoses ebaõige kasutamise ja transpordiga.
•	 Toote eluiga on 10 aastat. Selle aja jooksul on saadaval originaalvaruosad, mis tagavad seadme 

nõuetekohase töö.
•	 Antud seade on ette nähtud kasutamiseks majapidamises ja muudes sarnastes kohtades, nagu:
– personali köögialadel kauplustes, kontorites ja muudes töökeskkondades;
– talumajapidamistes;
– klientide poolt hotellides, motellides ja muudes elamiskohtades;
– kodumajutuskohtades;
– kortermajade või selvepesulate ühiskasutuskohtades.
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4	 Tehnilised näitajad

A HOIATUS. Kuluväärtused kohalduvad juhul, kui juhtmeta võrguühendus on välja lülitatud.

Kooskõlas komisjoni delegeeritud määrusega (EL) nr 1061/2010
Tarnija nimi või kaubamärk Beko

Mudeli nimi WTV 8736 XS

Nimitäitekogus (kg) 8

Energiatõhususe klass skaalal A+++-st (kõige tõhusam) D-ni (kõige ebatõhusam) A+++

Aastane energiatarbimine (kWh) (1) 175

Energiatarbimine puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi puhul täiskoormusega (kWh) 0,910

Energiatarbimine puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi puhul osalise koormusega 
(kWh) 0,714

Energiatarbimine puuvillase pesu 40 °C tavaprogrammi puhul osalise koormusega 
(kWh) 0,649

Elektritarbimine väljalülitatud seisundis (W) 0,500

Elektritarbimine ooteseisundis (W) 0,500

Aastane veetarbimine (l) (2) 10559

Tsentrifuugimistõhususe klass skaalal A-st (kõige tõhusam) G-ni (kõige ebatõhusam) B

Suurim tsentrifuugimiskiirus (p/min) 1400

Allesjääv niiskusesisaldus (%) 53

Puuvillase pesu tavaprogramm (3) Puuvill, ökonoomne 60 °C ja 40 °C
Puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi kestus täiskoormusega (min) 260

Puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi kestus osalise koormusega (min) 235

Puuvillase pesu 40 °C tavaprogrammi kestus osalise koormusega (min) 235

Ooteseisundi kestus (min) N/A

Õhus leviv müra pesemisel/tsentrifuugimisel (dB) 54/74

Sisseehitatud Non

Kõrgus (cm) 84

Laius (cm) 60

Sügavus (cm) 59

Netokaal (±4 kg) 68

Üks veesisend / kaks veesisendit
• / -

• Saadaval
Elektritoide (V/Hz) 230 V / 50Hz

Summaarne voolutugevus (A) 10

Summaarne võimsus (W)  2200

Põhimudeli kood 1311
(1) Energiatarbimise aluseks on 220 tavalist pesemistsüklit puuvillase pesu 60 °C ja 40 °C programmide puhul täiskoormuse ja osalise koormusega 
ning vähese elektritarbimisega seisundite energiatarbimine. Seadme tegelik energiatarbimine sõltub selle kasutusviisist.
(2) Veetarbimise aluseks on 220 tavalist pesemistsüklit puuvillase pesu 60 °C ja 40 °C programmide puhul täiskoormuse ja osalise koormusega. 
Seadme tegelik veetarbimine sõltub selle kasutusviisist.
(3) Puuvillase pesu 60 °C tavaprogramm ja puuvillase pesu 40 °C tavaprogramm on tavalised pesemisprogrammid, mida käsitleb märgisel ja 
tootekirjelduses esitatud teave. Kõnealused programmid sobivad tavapäraselt määrdunud puuvillase pesu puhastamiseks ning on energia- ja 
veetarbimise seisukohast kõige tõhusamad. 

Kvaliteedi täiustamise eesmärgil võidakse seadme tehnilisi näitajaid muuta.
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4.1	 Paigaldamine
•	 Pöörduge toote paigaldamiseks lähima volitatud hooldustehniku poole. 
•	 Paigalduskoha ning elektri-, vee- ja kanalisatsioonisüsteemi ettevalmistamine on kliendi ülesanne. 
•	 Toote kohaleasetamisel pärast paigaldamist või puhastamist vältige vee sisse- ja väljalaskevoolikute ning 

toitejuhtme kokkusurumist, muljumist ja väänamist. 
•	 Veenduge, et toote paigaldab ja ühendab elektrisüsteemiga volitatud hooldustehnik. Tootja ei vastuta kahju 

eest, mis on tingitud kvalifitseerimata isikute tehtud protseduuridest. 
•	 Enne paigaldamist vaadake, et tootel ei oleks defekte. Defektide esinemisel ärge laske toodet paigaldada. 

Kahjustatud toode võib kujutada ohtu.

4.1.1 Sobiv paigalduskoht
•	 Paigaldage seade kõvale ja tasasele põrandale. Ärge asetage seda pikkade narmastega vaibale vms 

pinnale.
•	 Pesumasina ja kuivati kogukaal (koos pesu ja veega) ja üksteise peale asetatuna on 180 kg. Asetage toode 

piisava kandevõimega kindlale ja ühetasasele põrandale!
•	 Ärge jätke toitejuhet seadme alla.
•	 Ärge paigaldage seadet kohta, kus temperatuur langeb alla 0 ºC.
•	 Vibratsiooni ja müra vähendamiseks on soovitatav jätta masina külgedele vaba ruumi.
•	 Astmelise põranda korral ärge paigutage seadet astme servale või platvormile.
•	 Ärge asetage pesumasinale ega kasutage pesumasina peal soojusallikaid nagu kuumusplaadid, triikrauad, 

ahjud jne.

4.1.2 Pakkematerjalide eemaldamine

Pakkematerjalide eemaldamiseks kallutage seadet tahapoole. Eemaldage 
pakkematerjalid, tõmmates lindist. Ärge tehke seda toimingut üksi. 

4.1.3 Transpordifiksaatorite eemaldamine
1.	 Keerake kõik poldid asjakohase võtmega lahti, kuni neid saab lõdvalt keerata.
2.	 Ettevaatlikult transpordipolte keerates eemaldage need masina küljest.
3.	 Paigaldage tagaküljel paiknevatesse avadesse plastkatted, mille leiate kasutusjuhendi kotist.

A ETTEVAATUST! Eemaldage transpordipoldid enne pesumasina kasutamist! Muidu saab toode kahjustada.

C
Hoidke transpordipolte kindlas kohas – teil võib neid tulevikus pesumasina transportimisel vaja minna.

Paigaldage transpordipoldid nende eemaldamisele vastupidises järjekorras.

Ärge kunagi transportige toodet ilma korralikult kinnitatud transpordipoltideta!
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4.1.4 Seadme ühendamine veetorustikuga

C Toote tööks vajalik veesurve on 1–10 baari (0,1–1 MPa). Et masin töötaks tõrgeteta, peab täiesti avatud kraanist ühe minuti 
jooksul välja voolama 10–80 liitrit vett. Kui veesurve on suurem, paigaldage reduktsioonklapp.

A
ETTEVAATUST! Ühe sisselaskeavaga mudeleid ei tohi ühendada kuumaveetoruga. Sellisel juhul võib pesu kahjustada 
saada või seade töö katkestada ja kaitserežiimile lülituda.

ETTEVAATUST! Ärge kasutage uut seadet vanade või kasutatud sisselaskevoolikutega. Need võivad põhjustada pesu 
määrdumist.

1.	 Keerake vooliku mutrid käega kinni. Ärge kunagi kasutage mutrite 
kinnikeeramiseks mutrivõtit.

2.	 Pärast vooliku ühendamist kontrollige, kas ühenduskohad lekivad, 
keerates kraanid täielikult lahti. Lekete korral keerake kraan kinni 
ja eemaldage mutter. Pärast tihendi kontrollimist keerake mutter 
korralikult kinni. Veelekete ja nendest põhjustatud kahjustuste 
vältimiseks veenduge, et seadme mittekasutamisel on kraanid kinni 
keeratud.

4.1.5 Tühjendusvooliku ühendamine äravoolutoruga
•	 Ühendage tühjendusvoolik otse äravoolutoru, kloseti või vanniga. 

A
ETTEVAATUST! Kui voolik vee väljalaskmise ajal lahti tuleb, tekib pesuruumis uputus. Kuuma pesuveega kõrvetada 
saamise oht! Et vältida selliseid olukordi ja veenduda, et masina vee sissevõtmine ja väljalaskmine toimub probleemideta, 
kinnitage tühjendusvoolik korralikult.
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• Ühendage tühjendusvoolik vähemalt 40 cm ja kuni 100 
cm kõrgusele.
• Kui tühjendusvoolik paigaldada põrandale või 
põranda lähedale (kõrgus põrandast alla 40 cm) järsu 
tõusunurgaga, siis on vee äravool raskendatud ja pesu 
võib jääda liiga märjaks. Sestap järgige joonisel näidatud 
kõrgusi.

•	 Et vältida musta vee voolamist tagasi masinasse ja hõlbustada vee äravoolu, ärge pange vooliku otsa 
väljavoolanud vee sisse ega suruge seda kanalisatsiooniavas rohkem kui 15 cm sügavusele. Kui voolik on 
liiga pikk, lõigake see lühemaks.

•	 Vooliku peal ei tohi tallata ja vooliku otsa ei tohi painutada ega muljuda äravoolutoru ja masina vahele.
•	 Kui voolik on liiga lühike, kasutage selle pikendamiseks pikendusvoolikut (originaal). Voolik ei tohi olla pikem 

kui 3,2 m. Veeleketest tingitud kahju vältimiseks tuleb väljalaskevooliku ja pikendusvooliku ühendus sobiva 
fiksaatoriga kinnitada, et see lahti ei tuleks ja lekkima ei hakkaks.
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4.1.6 Seadme jalgade reguleerimine

A
ETTEVAATUST! Et toote töömüra ja vibratsioon oleksid minimaalsed, peab see olema loodis ja toetuma kindlalt 
jalgadele. Masina loodimiseks reguleerige selle jalgu. Muidu võib toode kohalt nihkuda ning ümberkaudseid objekte muljuda 
või vibreerima hakata.

ETTEVAATUST! Ärge kasutage lukustusmutrite avamiseks tööriistu. Muidu võite neid vigastada.

1.	 Keerake pesumasina jalgade lukustusmutrid käega lahti.
2.	 Reguleerige jalgu nii, et seade seisaks stabiilselt ja ei kõiguks.
3.	 Keerake kõik lukustusmutrid uuesti käega kinni.

4.1.7 Seadme ühendamine vooluvõrku
Ühendage toode maandatud seinakontakti, mida kaitseb 16 A kaitse. Meie firma ei vastuta kahjude eest, mis 
võivad tekkida toote kasutamisel maanduseta (isegi kui see on kohalike eeskirjadega lubatud).
•	 Ühendamisel tuleb järgida riigis kehtivaid eeskirju.
•	 Elektriahela juhtmestik peab vastama seadme nõuetele. Soovitatav on kasutada rikkevoolukaitselülitit 

(GFCI).
•	 Toitejuhtme pistik peab olema pärast seadme paigaldamist kergesti ligipääsetav.
•	 Kui kohaliku elektrisüsteemi kaitsme või rikkevoolu kaitselüliti nimivoolutugevus on alla 16 ampri, siis laske 

kvalifitseeritud elektrikul paigaldada 16-amprine kaitse.
•	 Võrgupinge peab vastama lõigus "Tehnilised näitajad" toodud pingele.
•	 Ärge kasutage seadme ühendamiseks pikendusjuhtmeid ega harupesasid.

B ETTEVAATUST! Vigastatud toitejuhtmed tuleb lasta välja vahetada volitatud hooldustehnikul.

4.1.8 Esmakordne kasutamine

Enne, kui asute toodet kasutama, veenduge, et kõik lõikudes „Olulised 
ohutus- ja keskkonnakaitsejuhised“ ja „Paigaldamine“ kirjeldatud 
ettevalmistused on tehtud.
Et valmistada toode ette pesupesemiseks, tehke esimene pesu trumli 
puhastamise programmiga. Kui see programm pole teie masinas 
saadaval, kasutage lõigus 4.4.2. kirjeldatud meetodit.

C
Kasutage pesumasina jaoks sobivat katlakivieemaldusvahendit.

Seoses tootmise käigus tehtud kvaliteedikontrolliga võib seadmesse olla jäänud veidi vett. See ei kahjusta toodet.
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4.2	 Ettevalmistused

4.2.1 Pesu sorteerimine
•	 Sortige pesu kangatüübi, värvi, määrdumisastme ja lubatud veetemperatuuri järgi.
•	 Järgige alati riiete etikettidel olevaid juhiseid.

4.2.2 Pesu ettevalmistamine pesemiseks
•	 Metalldetailidega (nt tugikaared, rihmapandlad, metallnööbid) esemed võivad pesumasinat kahjustada. 

Eemaldage metalldetailid või asetage metalldetailidega esemed pesukoti, padjapüüri vms sisse.
• 	Eemaldage taskutest kõik esemed (nt mündid, pastakad ja kirjaklambrid), keerake taskud pahupidi ja 

pühkige harjaga üle. Taskutesse jäänud esemed võivad tekitada müra või masinat kahjustada.
•	 Pisiesemed (nt laste sokid, nailonsukad jms) asetage pesukoti, padjapüüri vms sisse.
•	 Kardinaid masinasse asetades ärge suruge neid kokku. Eemaldage kardinate riputusklambrid.
•	 Tõmmake lukud kinni, õmmelge lahtised nööbid kindlalt ette ja parandage lõhkikärisenud kohad.
•	 Peske pesu etikettidega „Masinpesu“ või „Käsipesu“ ainult spetsiaalseid programme kasutades.
•	 Ärge peske koos värvilisi ja valgeid esemeid. Uued tumedat värvi puuvillased esemed võivad väga tugevalt 

värvi anda. Peske neid eraldi.
•	 Tugevaid plekke tuleb enne pesemist töödelda. Kahtluste korral küsige nõu keemilisest puhastusest.
•	 Kasutage ainult masinpesuks sobivaid värve/värvimuutjaid ja katlakivieemaldajaid. Järgige alati pakendil 

olevaid juhiseid.
•	 Peske pükse ja õrnu esemeid pahempidi keeratuna.
•	 Angooravillast esemeid hoidke enne pesemist paar tundi sügavkülmikus. See aitab vähendada villakiudude 

lahtitulemist.
•	 Jahu, lubjatolm, piimapulber jms tuleb enne pestava eseme seadmesse panemist põhjalikult maha 

raputada. Aja jooksul võivad pesule ladestunud tolm ja pulberjad ained koguneda masina sisedetailidele ja 
masinat kahjustada.

4.2.3 Nõuandeid elektri kokkuhoiuks
Alljärgnev teave aitab teil toodet kasutades keskkonda ja elektrienergiat säästa.
•	 Kasutage toodet valitud programmi jaoks suurimal lubatud võimsusel, kuid vältige ülekoormust. Vt 

"Programmide ja kulu tabel".
•	 Järgige alati pesuvahendi pakendil olevaid temperatuurivaliku juhiseid.
•	 Vähemäärdunud pesu peske madalal temperatuuril.
•	 Kui pesu on vähe ja see ei ole tugevalt määrdunud, kasutage lühemaid programme.
•	 Kui riided ei ole tugevalt määrdunud ja neil ei ole plekke, ärge kasutage eelpesu ja kõrget temperatuuri.
•	 Kui kavatsete kuivatada pesu kuivatis, valige pesemise käigus suurim soovitatud tsentrifuugimiskiirus. 
•	 Ärge kasutage pakendil ettenähtud kogusest rohkem pesuvahendit.

4.2.4 Pesu asetamine masinasse
1.	Avage pesumasina uks.
2.	Asetage pesu lõdvalt masinasse.
3	 Lükake seadme uks kinni, kuni kuulete klõpsu. Veenduge, et ükski ese pole ukse vahele jäänud. Programmi 

töötamise ajal on pesumasina uks lukustatud. Uks avaneb kohe pärast pesuprogrammi lõppu. Seejärel 
saate ukse avada. Kui uks ei avane, kasutage jaotises „Probleemi lahendamine“ pakutud lahendusi tõrkele 
„Pesumasina ust ei saa avada“.

4.2.5 Õiged pesukogused
Maksimaalne pesukogus sõltub pesu tüübist, määrdumisastmest ja soovitud pesuprogrammist.
Masin reguleerib veekogust automaatselt sellesse asetatud pesu kaalu järgi.

A HOIATUS. Järgige jaotise „Programmide ja kulu tabel“ juhiseid. Kui seadmes on liiga palju pesu, ei pruugi parim tulemus 
jääda. Samuti võib tekkida müra ja vibratsioon.
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4.2.6 Pesuvahendi ja pesupehmendaja kasutamine

C Kui kasutate pesuvahendit, pesupehmendajat, tärgeldusainet, riidevärvi, pesuvalgendit või katlakivieemaldajat, lugege 
pakendilt tootja juhiseid ja järgige koguste kohta antud soovitusi. Kasutage mõõtetopsi, kui see on olemas.
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Pesuvahendi sahtel on jagatud kolmeks lahtriks:
– (1) eelpesuvahend
– (2) põhipesuvahend
– (3) pesupehmendaja
– ( ) lisaks on pesupehmendaja lahtris sifoonitükk.

Pesuvahend, -pehmendaja ja muud puhastusvahendid
•	 Lisage pesuvahend ja pesupehmendaja enne programmi käivitamist.
•	 Ärge jätke pesuvahendi sahtlit pesutsükli ajaks avatuks.
•	 Kui programm ei sisalda eelpesu, siis ärge pange pesuvahendit eelpesu lahtrisse (lahter nr 1). 
•	 Kui programm sisaldab eelpesu, ärge pange vedelat pesuvahendit eelpesu lahtrisse (lahter nr 1).
•	 Pesuvahendi koti või jaotuspalli kasutamisel ärge valige eelpesuga programmi. Asetage pesuvahendi kott 

või jaotuspall koos pestavate esemetega trumlisse.
•	 Kui kasutate vedelat pesuvahendit, ärge unustage asetamast vedela pesuvahendi mahutit põhipesu 

lahtrisse (lahter nr 2).
Pesuvahendi tüübi valimine
Pesuvahendi tüüp oleneb pestavate esemete tüübist ja värvusest.
•	 Värvilist ja valget pesu peske erinevate pesuvahenditega.
•	 Õrnast materjalist riideid peske ainult õrnale pesule sobiva spetsiaalse pesuvahendiga (vedel pesuvahend, 

villašampoon vms). 
•	 Tumedat värvi riiete ja vatitekkide pesemiseks on soovitatav kasutada vedelat pesuvahendit.
•	 Villast pesu peske villapesuvahendiga.

A HOIATUS. Kasutage ainult pesumasinate jaoks ette nähtud pesuvahendeid.

HOIATUS. Ärge kasutage seebipulbrit.

Pesuvahendi koguse reguleerimine
Kasutatava pesuvahendi hulk oleneb pestavate esemete kogusest, määrdumisastmest ja veekaredusest.
•	 Ärge kasutage pesuvahendit pakendil soovitatud kogusest rohkem, et vältida liigse vahu teket, ebapiisavat 

loputamist, raha raiskamist ja muidugi ka keskkonna reostamist.
•	 Väiksema koguse või vähem määrdunud pesu korral kasutage vähem pesuvahendit.
Pesupehmendaja kasutamine
Valage pesupehmendaja pesuvahendi sahtli pesupehmendaja lahtrisse.
• 	Ärge kasutage pesupehmendajat lubatust rohkem (tähis >max<).
• 	Kui pesupehmendaja ei ole enam voolav, lahjendage seda enne pesuvahendi sahtlisse panemist veega.

A HOIATUS. Kasutage ainult vedelpesuvahendeid või muid puhastustooteid, mis on mõeldud kasutamiseks just 
pesumasinas ja kanga pehmendamiseks.
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Vedela pesuvahendi kasutamine
Kui tootega on kaasas vedela pesuvahendi tops:
•	 Asetage vedela pesuvahendi mahuti lahtrisse nr 2.
• 	 Kui vedel pesuvahend on liiga paks, lahjendage seda enne pesuvahendi mahutisse kallamist veega.
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Kui seadmel on vedelpesuvahendi osa, arvestage järgmisega.
•	 Vedelpesuvahendi kasutamisel tõmmake seadist enda poole. Alla langev osa toimib vedela pesuvahendi 

tõkkena. Vajaduse korral puhastage seade veega kas seadme asukohas või eemaldades seadme. 
Pulbrikujul pesuvahendi kasutamisel peab seadis olema kinnitatud ülemisse asendisse.

Kui tootega ei ole kaasas vedela pesuvahendi topsi:
•	 Ärge kasutage vedelpesuvahendit eelpesuvahendina.
•	 Lõppkellaaja funktsiooni kasutamisel programmi käivitamiseks hilisemal ajal määrib vedel pesuvahend 

riideid. Lõpuajafunktsiooni kasutamisel ärge kasutage vedelpesuvahendit.
Pesugeeli või -tablettide kasutamine
•	 Kui kasutate vedelat pesugeeli ja teie tootel ei ole spetsiaalset vedela pesuvahendi nõud, pange pesugeel 

vee esimese sissevõtu ajal põhipesu lahtrisse. Kui teie tootel on vedela pesuvahendi mahuti, täitke see enne 
pesuprogrammi käivitamist pesuvahendiga.

•	 Kui kasutate paksu konsistentsiga pesugeeli või kapseldatud vedelat pesuvahendit, pange see enne 
pesuprogrammi käivitamist otse trumlisse.

•	 Asetage pesutablett põhipesu lahtrisse (lahter nr 2) või enne pesuprogrammi käivitamist otse trumlisse.
Tärgeldusvahendi kasutamine
•	 Nii vedel kui ka pulbriline tärgeldusaine ja riidevärv pannakse pesupehmendaja lahtrisse.
•	 Ärge kasutage ühe ja sama pesutsükli ajal korraga nii pesupehmendajat kui ka tärgeldusvahendit.
•	 Pärast tärgeldusvahendi kasutamist pühkige toote sisepindu puhta niiske lapiga.
Katlakivieemaldaja kasutamine
• 	Vajaduse korral kasutage katlakivieemaldajaid, mis on mõeldus spetsiaalselt pesumasinatele. 
Pesuvalgendi kasutamine
•	 Valige eelpesu sisaldav programm ja lisage pesuvalgendi eelpesu alguses. Ärge pange pesuvahendit 

eelpesuvahendi lahtrisse. Teine võimalus on valida lisaloputusega programm ja lisada pesuvalgendi 
pesuvahendisahtli kaudu sel ajal, kui toode võtab sisse esimest loputusvett.

•	 Pesuvalgendit ja pesuvahendit ei tohi kokku segada.
•	 Lisage pesuvalgendit väga vähe (umbes 50 ml) ja loputage riideid põhjalikult, sest valgendi põhjustab 

nahaärritust.
•	 Ärge valage valgendit pestavatele esemetele.
•	 Ärge kasutage seda värvilise pesu korral.
•	 Hapnikupõhise pleegitusvahendi kasutamise korral valige programm, mis peseb pesu madalal 

temperatuuril. 
•	 Hapnikupõhist valgendit saab kasutada koos pesuvahendiga. Kui aga pesuvalgendi ja pesuvahend on 

erineva konsistentsiga, pange pesuvahend esimesena pesuvahendisahtli lahtrisse nr 2 ja oodake, kuni 
see vee sissevõtu ajal välja voolab. Pesuvalgendi lisage sama sahtli kaudu enne, kui masin vee sissevõtu 
lõpetab.
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4.2.7 Näpunäiteid pesu pesemiseks
Rõivad

Heledates toonides ja 
valge pesu Värviline pesu

Musta värvi 
või tumedates 
toonides pesu

Õrn materjal, 
villane, siid

(Soovituslik temperatuurivahemik 
olenevalt määrdumisastmest: 
40–90 °C)

(Soovituslik 
temperatuurivahemik olenevalt 
määrdumisastmest: külm 
–40 °C)

(Soovituslik 
temperatuurivahemik 
olenevalt 
määrdumisastmest: 
külm –40 °C)

(Soovituslik 
temperatuurivahemik 
olenevalt 
määrdumisastmest: 
külm –30 °C)

M
ää

rd
um

is
as

te

Tugevalt 
määrdunud

(raskesti 
eemaldatavad plekid: 
nt rohu-, kohvi-, 
puuvilja- ja vereplekid)

Võimalik, et plekke tuleb enne 
pesu töödelda või kasutada 
eelpesu. Valgele pesule 
mõeldud pulbrilisi ja vedelaid 
pesuvahendeid võib kasutada 
tugevalt määrdunud pesu 
puhul soovitatavas koguses. 
Savi- ja mullaplekkide ning 
pleegitusainete suhtes tundlike 
plekkide eemaldamiseks on 
soovitatav kasutada pulbrilisi 
pesuvahendeid. 

Värvilisele pesule mõeldud 
pulbrilisi ja vedelaid 
pesuvahendeid võib kasutada 
tugevalt määrdunud pesu 
puhul soovitatavas koguses. 
Savi- ja mullaplekkide ning 
pleegitusainete suhtes tundlike 
plekkide eemaldamiseks on 
soovitatav kasutada pulbrilisi 
pesuvahendeid. Kasutada 
tohib pesuvahendeid, mis ei 
sisalda pesuvalgendit.

Värvilisele ja tumedates 
toonides pesule 
sobivaid vedelaid 
pesuvahendeid võib 
kasutada tugevalt 
määrdunud pesu puhul 
soovitatavas koguses.

Eelistage õrna 
pesu jaoks 
toodetud vedelaid 
pesuvahendeid. 
Villaseid ja siidist 
riideid tuleb 
pesta spetsiaalse 
villapesuvahendiga.

Mõõdukalt 
määrdunud

(näiteks kraele ja 
mansettidele jäänud 
plekid)

Valgele pesule mõeldud pulbrilisi 
ja vedelaid pesuvahendeid võib 
kasutada mõõdukalt määrdunud 
pesu puhul soovitatavas 
koguses.

Värvilisele pesule mõeldud 
pulbrilisi ja vedelaid 
pesuvahendeid võib kasutada 
mõõdukalt määrdunud 
pesu puhul soovitatavas 
koguses. Kasutada tohib 
pesuvahendeid, mis ei sisalda 
pesuvalgendit.

Värvilisele ja tumedates 
toonides pesule 
sobivaid vedelaid 
pesuvahendeid võib 
kasutada mõõdukalt 
määrdunud pesu puhul 
soovitatavas koguses. 

Eelistage õrna 
pesu jaoks 
toodetud vedelaid 
pesuvahendeid. 
Villaseid ja siidist 
riideid tuleb 
pesta spetsiaalse 
villapesuvahendiga.

Kergelt 
määrdunud

(silmaga nähtavaid 
plekke pole)

Valgele pesule mõeldud pulbrilisi 
ja vedelaid pesuvahendeid võib 
kasutada kergelt määrdunud 
pesu puhul soovitatavas 
koguses.

Värvilisele pesule mõeldud 
pulbrilisi ja vedelaid 
pesuvahendeid võib 
kasutada kergelt määrdunud 
pesu puhul soovitatavas 
koguses. Kasutada tohib 
pesuvahendeid, mis ei sisalda 
pesuvalgendit.

Värvilisele ja tumedates 
toonides pesule 
sobivaid vedelaid 
pesuvahendeid võib 
kasutada kergelt 
määrdunud pesu puhul 
soovitatavas koguses.

Eelistage õrna 
pesu jaoks 
toodetud vedelaid 
pesuvahendeid. 
Villaseid ja siidist 
riideid tuleb 
pesta spetsiaalse 
villapesuvahendiga.

4.2.8 Programmi tööaja kuvamine
Programmi tööaeg kuvatakse programmi valimisel seadme ekraanile. Programmi tööaega reguleeritakse 
programmi töötamise ajal automaatselt olenevalt pestavate esemete kogusest, vahu tasemest, pesukoguse 
tasakaalustatusest, voolukõikumistest, veesurvest ja programmiseadistustest.
ERIJUHTUM. Puuvillaste esemete pesuprogrammi ja puuvillaste esemete säästliku pesuprogrammi alguses 
kuvatakse ekraanile poole koguse esemete pesemisaeg, mis on kõige tavalisem. Pärast programmi käivitamist 
kuvatakse 20-25 minuti pärast tegelik programmi tööaeg. Juhul kui tuvastatud pesukogus on rohkem kui pool, 
reguleeritakse pesuprogrammi automaatselt vastavaks ja programmi tööaega suurendatakse automaatselt. 
Seda muutust saate jälgida ekraanil.

TsentrifuugimineEelpesu ÖörežiimKiirpesu Lisaloputus TemperatuurKortsumisvastane 
funktsioon

Tsentrifuugimiseta Külm Loputusvee 
jätmine paaki

Viitstart

Loomakarvade 
eemaldus

Loputusvee 
jätmine paaki

Kiirpesu AurLoomakarvade 
eemaldus

Külm Kuivatus
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4.3	 Toote kasutamine
4.3.1 Juhtpaneel

1 – Programmi valimise nupp
2 – Temperatuuritaseme tuled
3 – Tsentrifuugimistaseme märgutuled
4 – Ekraan 
5 – Käivitus-/seiskamisnupp
6 – Eemalt juhtimise nupp

7 – Lõpukellaaja seadistusnupp
8 - Lisafunktsiooni nupp 3
9 - Lisafunktsiooni nupp 2
10 - Lisafunktsiooni nupp 1
11 – Tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise nupp
12 – Temperatuuri reguleerimise nupp

4.3.2 Ekraanil kuvatavad tähised

1200

1000

800

600

90̊

60̊

40̊

30̊

20̊

a b c d e

f

h

g

ikl jno mpr

a-	 Temperatuurinäidik
b-	 Tsentrifuugimiskiiruse näidik
c-	 Tööaja teave
d -	 Ukseluku aktiveerimise sümbol
e-	 Programmi jälgimise näidik
f-	 Vee puudumise näidik
g -	 Eseme lisamise näidik 
h-	 Bluetoothi ühenduse näidik
i-	 Eemalt juhtimise näidik

j -	 Viitajaga käivituse lubamise näidik
k -	 Lisafunktsioonide näidikud 3
l-	 Lapseluku aktiveerimise sümbol
m-	 Lisafunktsioonide näidikud 2
n-	 Lisafunktsioonide näidikud 1
o-	 Mitte tsentrifuugida näidik
p-	 Loputusvee paaki jätmise näidik
r-	 Külma vee näidik

C Selles jaotises masina kirjeldamiseks kasutatud joonised on skemaatilised ja ei pruugi täpselt vastata teie masina 
omadustele.
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4.3.3 Programmide ja kulu tabel

• 	 : Valitav.
* 	 : Automaatselt valitav, ei saa tühistada.
** 	 : Energiamärgise programm (EN 60456 Ed.3) 
***	 : Kui pesumasina maksimaalne tsentrifuugimiskiirus on sellest väärtusest väiksem, ulatub valitav kiirus maksimaalse 

tsentrifuugimiskiiruseni.

*****	 : Neid programme saab kasutada rakendusega HomeWhiz.

- 	 : Maksimumkogust vt programmi kirjeldusest.

** "Puuvill, ökonoomne 40 °C ja Puuvill, ökonoomne 60 °C on standardtsüklid." Need programmid kannavad nimesid 40 °C puuvilla 
standardprogramm ja 60 °C puuvilla standardprogramm ning on tähistatud juhtpaneelil sümbolitega   .

ET 2 Lisafunktsioonid
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Temperatuur

Cottons

90 8 95 2,40 1400 • • • • • Külm-90

60 8 95 1,80 1400 • • • • • Külm-90

40 8 93 0,97 1400 • • • • • Külm-90

Cottons Eco

60** 8 53,6 0,910 1400 Külm-60

60** 4 44,4 0,714 1400 Külm-60

40** 4 43,2 0,649 1400 Külm-60

Synthetics
60 3 71 1,35 1200 • • • • • Külm-60

40 3 67 0,85 1200 • • • • • Külm-60

Daily Express / Xpress Super Short

90 8 66 2,20 1400 • • • Külm-90

60 8 66 1,20 1400 • • • Külm-90

30 8 66 0,20 1400 • • • Külm-90

Daily Express / Xpress Super Short + Kiirpesu+ 30 2 40 0,15 1400 • • • Külm-90

Woollens / Hand Wash 40 1,5 55 0,50 1200 Külm-40

Gentle Care 40 3,5 55 0,72 800 Külm-40

Dark Care / Jeans 40 3,5 83 0,85 1200 • • • • • Külm-40

Outdoor / Sports 40 3,5 55 0,50 1200 • Külm-40

Stain Expert 60 4 80 1,70 1400 • • 30-60

Hygiene + 90 8 125 2,90 1400 * 20-90

Down Wear 60 2 89 1,30 1000 • Külm-60

Shirts 60 3 63 1,23 800 • • • • • Külm-60

Trumli puhastus+ 90 - 73 2,60 600 * 90

Downloaded Program(Allalaaditud programm)*****

Segu 40 3,5 83 0,90 800 • • • • Külm-40

Kardinad 40 2 86 0,70 800 • Külm-40

Aluspesu programm 30 1 70 0,30 600 Külm-30

Pehmed mänguasjad 40 1 55 0,50 600 Külm-40

Saunalina 60 1 75 1,20 1000 • Külm-60
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C
Olenevalt pesumasina mudelist võivad tabelis kirjeldatud lisafunktsioonid erineda.

Vee- ja elektrikulu võib varieeruda olenevalt veesurvest, vee karedusest ja temperatuurist, ümbritseva keskkonna temperatuurist, 
pesu kogusest ja tüübist, lisafunktsioonide kasutamisest, tsentrifuugimiskiirusest ja pingekõikumistest.

Valitud programmi pesemiskestust näete pesumasina ekraanil. Sõltuvalt masinasse pandud pestavate esemete kogusest võib 
ekraanile kuvatud pesutsükli tööaeg tegelikust pesutsükli tööajast 1-1,5 tunni võrra erineda. Pesutsükli kestust värskendatakse 
pesemise alguses.

„Tootjaettevõte võib muuta lisafunktsioonide valikut. Uusi valikuid saab lisada või muuta.“
„Tsentrifuugimiskiirus võib vastavalt programmile varieeruda, kuid see ei ületa kunagi masina maksimaalset tsentrifuugimiskiirust.“

Sünteetikaprogrammide tüüpväärtused (ET)
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)* Allesjääv niiskusesisaldus 

(%)**
Allesjääv niiskusesisaldus 

(%)**

≤ 1000 p/min > 1000 p/min

Sünteetika 60 3 71 1,35 115/150 45 40

Sünteetika 40 3 67 0,85 115/150 45 40

* Valitud programmi pesemisaega näete pesumasina ekraanil. Ekraanil kuvatud aeg ja tegelik pesemisaeg võivad 
veidi erineda – see on normaalne.

** Allesjääva niiskusesisalduse väärtused võivad varieeruda vastavalt valitud tsentrifuugimiskiirusele.

4.3.4 Programmi valimine
1	 Valige pesu tüüpi, kogust ja määrdumisastet arvestades sobiv programm, juhindudes programmi ja kulu 

tabelist.

C
Programmid kasutavad vastavale kangatüübile sobivat suurimat tsentrifuugimiskiirust.

Programmi valimisel arvestage alati kangatüüpi, värvust, määrdumisastet ja lubatud veetemperatuuri.

Valige alati võimalikult madal temperatuur. Kõrgema temperatuuri korral on elektrikulu suurem.

2	 Valige soovitud programm programmi valikunupuga. 

4.3.5 Programmid 
• Cottons Eco (Puuvill, ökonoomne)
Tavapäraselt määrdunud, vastupidavate puuvillaste ja linaste esemete pesemiseks. Selle programmi tööaeg 
on teistest programmidest pikem, kuid see säästab oluliselt energiat ja vett. Tegelik veetemperatuur võib 
määratud pesutemperatuurist erineda. Kui panete seadmesse vähem pesu (näiteks poole kogusest või 
vähem), võivad programmi etappide tööajad automaatselt lüheneda. Sel juhul kulub veelgi vähem energiat ja 
vett ning pesemine on säästlik.

• Cottons (Puuvill)
See programm on mõeldud vastupidavate puuvillaste esemete (linad, voodiriided, käterätid, hommikumantlid, 
aluspesu jms) pesemiseks. Kui vajutate kiirpesufunktsiooni nuppu, on programmi kestus märgatavalt väiksem, 
aga tõhus pesemistulemus tagatakse intensiivsete pesemisliigutustega. Kui te ei vajuta kiirpesufunktsiooni 
nuppu, tagatakse väga hea pesemis- ja loputustulemus teie väga määrdunud pesu jaoks.
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• Synthetics (Sünteetika)
Selle programmiga saate pesta näiteks särke, pluuse, sünteetika ja puuvilla segust kangaid jne. Programmi 
kestus lüheneb märkimisväärselt ja korralik pesemistulemus on tagatud. Kui te ei vajuta kiirpesufunktsiooni 
nuppu, tagatakse väga hea pesemis- ja loputustulemus teie väga määrdunud pesu jaoks.
• Woollens / Hand Wash (Villane)
Kasutage villaste/õrnade esemete pesemiseks. Valige vastavalt riideesemete etikettidele sobiv 
pesutemperatuur. Riideid pestakse väga õrnade liigutustega, et neid mitte kahjustada.

• Hygiene+ (Allergiavastane+)
Auruetapp programmi alguses leotab mustuse riiete küljest lahti.
See pika tööajaga programm sobib erinevate esemete (beebiriided, voodilinad, aluspesu jms puuvillased 
esemed) allergiavastaseks ja hügieeniliseks pesemiseks kõrgetel temperatuuridel intensiivse ja pika 
pesutsükliga. Auruetapp programmi alguses, pikk kuumutus ja lisaloputus tagavad eriti hügieenilise tulemuse.
	 • Programmi katsetas Ühendkuningriigi organisatsioon The British Allergy Foundation
(Allergy UK) temperatuuril 60 °C ning tõendas selle tulemuslikkust bakterite ja hallituse kõrvaldamisel.

 Allergy UK on British Allergy Association´i kaubamärk. Seal of Approval on mõeldud 
suunisena neile, kes vajavad soovitust toote kohta, et seonduv toode piirab / vähendab 
/ kõrvaldab allergeene või vähendab nende kogust oluliselt keskkonnas, kus on allergik. 
Selle eesmärk on tagada kindlustunne, et need tooted on teaduslikult katsetatud või läbi 
vaadatud, et tagada mõõdetavad tulemused.

• Down Wear (Udusulgedest esemete pesuprogramm)
See programm on mõeldud jakkide, vestide, jopede jms sulgi sisaldavate esemete pesemiseks, kui nende 
etiketil on märge "masinpestav". Spetsiaalne tsentrifuugimine tagab, et vesi jõuab sulgede vahel olevatesse 
lõhedesse.
• Spin+Drain (Tsentrifuugimine + vesi välja)
Seda funktsiooni saate kasutada vee eemaldamiseks riideesemetelt või vee äravooluks seadmest.
• Rinse (Loputamine)
Kasutamiseks juhul, kui soovite eraldi loputada või kasutada tärklist.
• Kardinad
See programm on mõeldud tülli ja kardinate pesemiseks. Et nende võrguga tekstuur põhjustab liigset 
vahutamist, pange põhipesuvahendi lahtrisse väike kogus pesuvahendit. Spetsiaalne tsentrifuugimine tagab 
tülli ja kardinate vähem kortsumise. Ärge pange masinasse rohkem kardinaid, kui eespool täpsustatud 
koguses. Vastasel juhul võite neid kahjustada.

C Selle programmiga pesemisel on soovitatav kasutada pesupulbrilahtris spetsiaalselt kardinate pesemiseks mõeldud 
pesuvahendeid.

• Shirts (Särgid)
Selle programmiga saab koos pesta puuvillasest, sünteetilisest ja segamaterjalist särke. Riietesse ei jää nii palju 
kortse. Kiirpesufunktsiooni valimisel töödeldakse pestavaid esemeid eelnevalt.
	 • Kandke eelnevaks töötlemiseks vajalikud kemikaalid otse rõivastele või lisage need koos pesuvahendiga, 
kui masin hakkab pesupulbrilahtrist vett sisse võtma. Nii saavutate sama tulemuse kui tavapesuga, kuid palju 
lühema aja jooksul. Päevasärkide eluiga pikeneb.
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• Daily Express / Xpress Super Short (Igapäevane kiire / Ülilühike)
Selle programmiga saate lühikese ajaga pesta vähemäärdunud ja plekkideta riideid. Kui valitud on kiirpesu 
funktsioon, saab programmi kestust vähendada kuni 14 minutini. Kui valitud on kiirpesu funktsioon, on pestava 
pesu maksimaalne kaal 2 (kaks) kg.
• Dark Care / Jeans (Tumedate riiete õrnpesu)
Kasutage seda programmi tumedat värvi riiete ja teksaste värvi kaitsmiseks. Spetsiaalsed trumli liigutused ka 
madalal temperatuuril tagavad soovitud tulemuse. Tumedat värvi esemete pesemiseks on soovitatav kasutada 
vedelpesuvahendit või villašampooni. Ärge peske õrnu esemeid, mis sisaldavad villa vms.
• Segu
Seda programmi saate kasutada sorteerimata puuvillasest ja sünteetilisest materjalist pesu pesemiseks.
• Gentle Care (Õrnpesu)
Selle programmiga saate pesta õrna pesu, näiteks puuvillast / sünteetika segust kudumeid või sukktooteid. 
Esemeid pestakse õrnemate pesemisliigutustega. Peske riideid, mille värvi soovite säilitada, kas temperatuuril 
20 °C või valige külma veega pesemine.

• Aluspesu programm
See programm on mõeldud õrnast materjalist esemete pesemiseks, mida pestakse käsitsi, ja naiste õrna 
aluspesu pesemiseks. Väikseid esemeid tuleb pesta pesukotis. Haagid, nööbid jms tuleb kinni panna ja 
tõmblukud tuleb kinni tõmmata.

• Outdoor / Sports (Sport)
See programm on mõeldud spordi- ja üleriiete pesemiseks, mis on valmistatud puuvillase ja sünteetilise 
materjali segust ja millel on vetthülgavad katte (nagu gore-tex jms). Spetsiaalsete pöörlevate liigutustega 
pestakse riided õrnalt.
• Stain Expert (Plekieemaldusekspert)
Seadmel on spetsiaalne plekiprogramm, mis võimaldab eemaldada eri tüüpi plekke kõige tulemuslikumal 
viisil. Kasutage seda programmi ainult vastupidavate puuvillaste esemete pesemiseks, mis ei anna 
värvi. Ärge peske selle programmiga õrnast materjalist ja värvi andvaid esemeid. Enne pesu tutvuge 
pestavate esemete etikettidega. Selle programmiga on soovitatav pesta esemeid, mida tohib pesta kõrgel 
temperatuuril ja pikka aega (puuvillased särgid, püksid, lühikesed püksid, T-särgid, beebiriided, ööriided, 
põlled, laudlinad, voodiriided, voodikatted, saunalinad, käterätid, sokid, puuvillane aluspesu). Automaatset 
plekieemaldusprogrammi saate kasutada kahte eri rühma jaotatud 24 tüüpi plekkide pesemiseks vastavalt 
kiirpesufunktsiooni valimisele. Saate vaadata valitud kiirpesufunktsioonile vastavaid plekkide rühmi.
Kiirpesufunktsioonile vastavad plekkide rühmad leiate altpoolt.

Kui kiirpesufunktsioon on valitud.

Veri Tee Punane vein

Šokolaad Kohv Karri

Puding Puuviljamahl Moos

Muna Ketšup Kivisüsi

Kui kiirpesufunktsiooni ei ole valitud.

Või Higi Salatikaste

Muru Määrdunud krae Jumestus

Muda Toit Masinaõli

Kokakoola Majonees Beebitoit

• Valige plekieemaldusprogramm.
• Valige plekk, mille soovite eemaldada vastavalt ülaltoodud rühmale ja valige see kiirpesufunktsiooni nupu 
abil.
• Lugege hoolikalt riideesemete etiketti ja veenduge, et olete valinud õige temperatuuri ja 
tsentrifuugimiskiiruse.
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• Allalaaditud programm
 See on eriprogramm, mis võimaldab teil soovi korral alla laadida eri programme. Alguses on olemas programm, 
mida saate vaikimisi rakenduse HomeWhiz abil vaadata. Siiski saate rakenduse HomeWhiz abil valida programmi 
eelmääratud programmikogumist ning seejärel seda muuta ja kasutada.

C Kui soovite kasutada funktsioone HomeWhiz ja kaugjuhtimine, peate tegema valiku Allalaaditud programm. Üksikasjalikku 
teavet vt jaotisest 4.3.15 Funktsioonid HomeWhiz ja kaugjuhtimine

• Pehmed mänguasjad
 Pehmeid mänguasju tuleb pesta õrna programmiga, sest need sisaldavaid õrnu kangaid ning kiude ja 
tarvikuid. Tänu õrnadele pesemisliigutustele ja pöörlemisprofiilile kaitseb pehmete mänguasjade programm 
mänguasju pesemise ajal. Soovitame kasutada vedelat pesuvahendit.

C
Kõvade pindadega hapraid mänguasju ei tohi mingil juhul pesta.

Mänguasju ei tohi pesta koos rõivastega, sest need võivad pesu kahjustada.

• Saunalina
Kasutage seda programmi tugeva puuvillase pesu, nt käterätikute pesemiseks. Asetage käterätikud masinasse 
nii, et need ei puutuks vastu lõõtsa või klaasi.

4.3.6 Temperatuuri valimine

  -
  -
  -
  -
  -
  -

Iga uue programmi valimisel kuvatakse ekraanile valitud programmi soovituslik temperatuur. Võimalik, et soovitatud 
temperatuuriväärtus ei ole praeguse programmi jaoks maksimaalne valitav temperatuur.
Temperatuuri muutmiseks vajutage temperatuuri reguleerimise nuppu. Temperatuur väheneb järk-järgult.

C Muudatusi ei saa teha programmides, kus temperatuuri reguleerimine pole lubatud.

Temperatuuri saate muuta ka pärast pesemise algust. Muutmine on võimalik, kui pesuprogrammi etapid seda 
lubavad. Muutmine pole võimalik, kui pesuprogrammi etapid seda ei luba. 

C Kui valite kerides külmpesu ja vajutate uuesti temperatuurinuppu, ilmub ekraanile valitud programmi soovituslik maksimaalne 
temperatuur. Temperatuuri vähendamiseks vajutage temperatuuri reguleerimise nuppu.

4.3.7 Tsentrifuugimiskiiruse valimine

    -
     -
   -
   -
  -
  -

Iga uue programmi valimisel kuvatakse ekraanile valitud programmi soovituslik tsentrifuugimiskiirus.

C Võimalik, et soovitatud tsentrifuugimiskiiruse väärtus ei ole praeguse programmi jaoks maksimaalne valitav 
tsentrifuugimiskiirus.

Tsentrifuugimiskiiruse muutmiseks vajutage tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise nuppu. 
Tsentrifuugimiskiirus väheneb järk-järgult.
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Seejärel ilmuvad ekraanile olenevalt toote mudelist valikud Rinse hold (Loputusvee jätmine paaki)  ja No Spin 
(Tsentrifuugimiseta) .
Kui te ei soovi pesu kohe pärast programmi lõpetamist välja võtta, siis võite kasutada funktsiooni Loputusvee 
paaki jätmine ja vältida pesu kortsumist veest tühjendatud masinas.
See funktsioon hoiab pesu viimases loputusvees.
Kui soovite pesu tsentrifuugida pärast loputusvee paaki jätmise funktsiooni:
- Reguleerige tsentrifuugimiskiirust;
Vajutage nuppu Start/Paus/Tühistamine. Programm jätkub. Masin laseb vee välja ja tsentrifuugib pesu.
Kui soovite programmi lõpus lasta vee välja ilma tsentrifuugimiseta, kasutage funktsiooni No Spin 
(Tsentrifuugimiseta).

C Muudatusi ei saa teha programmides, kus tsentrifuugimiskiiruse reguleerimine pole lubatud.

Tsentrifuugimiskiirust saate pärast pesemise algust muuta, kui pesuprogrammi etapid seda lubavad. 
Muutmine pole võimalik, kui pesuprogrammi etapid seda ei luba. 
Loputusvee jätmine paaki
Kui te ei soovi pesu kohe pärast programmi lõpetamist välja võtta, siis võite kasutada loputusvee paaki jätmise 
funktsiooni ja hoida pesu viimases loputusvees, et vältida pesu kortsumist veest tühjendatud masinas. Kui 
soovite vee eemaldada ilma tsentrifuugimiseta, vajutage pärast seda protsessi käivitus-/seiskamisnuppu. 
Programm jätkub ja lõpeb pärast vee väljalaskmist.
Kui soovite tsentrifuugida vette jäetud pesu, reguleerige tsentrifuugimiskiirust ja vajutage käivitus-/
seiskamisnuppu.
Programm jätkub. Vesi lastakse välja, pesu tsentrifuugitakse ja programm viiakse lõpule.

4.3.8 Lisafunktsioonide valimine

  -
  -

  -
  -

  -
  -

Valige enne programmi käivitamist soovitud lisafunktsioonid. Iga programmi valimisel süttivad lisafunktsiooni 
tähise ikoonid, mis on koos selle programmiga valitud.

C Kui vajutate lisafunktsiooni nupule, mida ei saa hetkel aktiveeritud programmiga valida, kostab pesumasinast hoiatussignaal.

Praeguse programmi jaoks valitud lisafunktsiooni raamid jäävad põlema ka pärast pesuprogrammi käivitumist.

C
Mõningaid funktsioone ei saa korraga valida. Kui enne masina käivitamist valitakse lisafunktsioon, mis ei saa töötada 
koos varem valitud lisafunktsiooniga, siis varem valitud funktsioon tühistatakse ja aktiivseks jääb ainult viimasena valitud 
lisafunktsioon. Näiteks kui soovite valida kõigepealt lisavee ja seejärel kiirpesu, siis lisavesi tühistatakse ja kiirpesu jääb 
valituks.

Lisafunktsiooni, mis programmiga ei ühildu, ei saa valida. (Vt "Programmide ja kulu tabel")

Mõnedel programmidel on lisafunktsioonid, mida tuleb kasutada samaaegselt. Neid funktsioone ei saa tühistada. 
Lisafunktsiooni raam ei süti. Sütib vaid sisemine ala.

4.3.8.1 Lisafunktsioonid
• Eelpesu
Eelpesufunktsiooni on soovitatav kasutada ainult väga määrdunud esemete pesemisel. Eelpesufunktsiooni 
kasutamata jätmisel säästate energiat, vett, pesuvahendit ja aega.
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• Kiirpesu+
Pärast programmi valimist võite vajutada kiirpesufunktsiooni nuppu, et programmi tööaega lühendada. 
Mõne programmi puhul saab programmi tööaega lühendada rohkem kui poole võrra. Vaatamata sellele jääb 
pesutulemus sama kvaliteetne.
Kuigi see on programmiti erinev, siis kiirpesufunktsiooni nupu vajutamisel üks kord vähendatakse programmi 
tööaega teatud tasemele. Kui vajutate sama nuppu teist korda, langeb see miinimumtasemele.
Parema pesutulemuse tagamiseks ärge kasutage kiirpesufunktsiooni nuppu väga määrdunud esemete 
pesemisel.
Lühendage programmi tööaega kiirpesufunktsiooni nupuga mõõdukalt ja kergelt määrdunud esemete 
pesemisel.

• Aur
See programm on mõeldud väikse koguse ilma plekkideta puuvillaste, sünteetilisest materjalist või 
segamaterjalist esemete pesemiseks nii, et need on vähem kortsus ja neid pole vaja nii palju triikida.

• Kaugjuhtimine  
 Seda lisafunktsiooninuppu saate kasutada toote ühendamiseks nutiseadmetega. Üksikasjalikku teavet vt 
jaotisest 4.3.15 Funktsioonid HomeWhiz ja kaugjuhtimine.
• Kohandatud programm
Seda lisafunktsiooni saab kasutada ainult puuvillase ja sünteetika programmide puhul koos rakendusega 
HomeWhiz. Kui see lisafunktsioon on aktiveeritud, saate programmi lisada kuni 4 lisaloputusastet. Saate valida 
ja kasutada mõnda lisafunktsiooni isegi kui neid teie tootel ei ole. Võite suurendada ja vähendada puuvillase 
ning sünteetika programmide aega turvalises vahemikus.

C Kui on valitud kohandatud programmi lisafunktsioon, on pesemisprotsess ja energiatarbimine märgitud väärtusest erinevad.

4.3.8.2 Funktsioonid/3 sekundilise funktsiooninupuvajutusega programmid

• Trumli puhastus+
Programmi valimiseks vajutage ja hoidke lisafunktsiooni 1 nuppu 3 sekundit all. Kasutage seda programmi 
regulaarselt (iga 1-2 kuu järel), et trumlit puhastada ja soovitud hügieen tagada. Enne programmi kasutatakse 
auru, et trumlis olevad jäägid pehmendada. Kasutage programmi juhul, kui masin on täiesti tühi. Paremate 
tulemuste saamiseks pange pesumasinatele mõeldud pulbrikujuline katlakivieemaldaja pesuvahendi lahtrisse nr 
2. Programmi lõppedes jätke seadme uks lahti, et masina sisemus saaks kuivada.

C
Tegu ei ole pesuprogrammiga. See on hooldusprogramm.

Ärge käivitage seda programmi, kui masin pole tühi. Kui püüate seda teha, tuvastab masin, et see pole tühi, ja katkestab 
programmi.

• Kortsumisvastane funktsioon+
See funktsioon valitakse pärast seda, kui trumlivaliku nuppu on vajutatud 3 sekundit ja vilkuma hakkab 
vastava programmietapi märgutuli. Funktsiooni valimisel pöörleb trummel kuni 8 tundi, et vältida pestavate 
esemete kortsumist programmi lõpus. Saate programmi igal ajal selle 8 tunni jooksul tühistada ja pesu välja 
võtta. Funktsiooni tühistamiseks vajutage funktsiooni valimise nuppu või masina sisse-välja lülitamise nuppu. 
Programmi märgutuli põleb kuni funktsiooni tühistamiseni või vastava etapi lõppemiseni. Kui funktsiooni ei 
tühistata, aktiveeritakse see ka järgmistel pesutsüklitel.

• Loomakarvade eemaldus
Selle funktsiooni valimiseks tuleb lisafunktsiooni nupp 2 kolmeks sekundiks alla vajutatud.
See funktsioon võimaldab tulemuslikumalt eemaldada riietele jäänud lemmikloomakarvad. 
Selle funktsiooni valimisel lisatakse tavaprogrammile eelpesu ja lisaloputus. Tänu sellele kasutatakse 
pesemiseks rohkem vett ja loomakarvad eemaldatakse tõhusamalt.
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• Lapselukk 
Kasutage lapseluku funktsiooni, et lapsed ei saaks masinat kasutada. Nii ei saa nad töötavat programmi 
muuta.

C
Kui lapselukk on sisse lülitatud, saate masinat sisse-/väljalülitusnupust sisse ja välja lülitada. Kui lülitate masina uuesti 
sisse, jätkub programm sealt, kus see pooleli jäi.

Kui lapselukk on sisse lülitatud, kõlab nuppude vajutamisel hoiatussignaal. Hoiatussignaal tühistatakse, kui nuppe 
vajutatakse järgemööda viis korda. 

Lapseluku aktiveerimiseks:
Vajutage ja hoidke 3 sekundit all lisafunktsioonide nuppu 3. Pärast ekraanil kuvatava aja 
pöördarvestuse „CL 3-2-1” lõppu kuvatakse ekraanile tähis „CL On”. Selle hoiatuse kuvamisel võite  
lisafunktsiooni nupu 3 vabastada.
Lapseluku inaktiveerimine.
Vajutage ja hoidke 3 sekundit all lisafunktsioonide nuppu 3. Pärast ekraanil kuvatava aja 
pöördarvestuse „CL 3-2-1“ lõppu kaob ekraanilt tähis „CL Off“.

• Bluetooth 3’’  
 Oma masina paarimiseks nutiseadmega saate kasutada Bluetooth-ühenduse funktsiooni. Nii saate nutiseadme abil teavet oma 
seadme kohta ja seda juhtida.
 Bluetooth-ühenduse aktiveerimine.
Vajutage ja hoidke 3 sekundit all kaugjuhtimisfunktsiooni nuppu . Kuvatakse pöördloendus  „3-2-1“  
ja seejärel kuvatakse ekraanil ikoon „Sees“. Vabastage  kaugjuhtimisfunktsiooni nupp . Bluetoothi ikoon 
vilgub, kui toodet paaritakse nutiseadmega. Kui ühendus õnnestub, jääb ikoon põlema.
 Bluetooth-ühenduse inaktiveerimine.
Vajutage ja hoidke 3 sekundit all kaugjuhtimisfunktsiooni nuppu . Kuvatakse pöördloendus „3-2-1“ 
ja seejärel kuvatakse ekraanil ikoon „Väljas“. 

C
Bluetooth-ühenduse aktiveerimiseks peab rakenduse HomeWhiz esimene seadistus olema lõpule viidud. Pärast seadistamist 
aktiveerib Bluetooth-ühenduse automaatselt kaugjuhtimisfuntsiooni nupu vajutamine ajal, mil nupp on asendis Laadi alla 
programm / Kaugjuhtimine. 

4.3.9 Lõpukellaaeg
Ajanäit
Programmi lõpulejõudmiseni jäänud aega näidatakse programmi ajal tundides ja minutites kujul „01:30”.

C
Programmi aeg võib erineda „Programmide ja kulu tabelis“ esitatud väärtustest olenevalt veesurvest, vee karedusest ja 
temperatuurist, ümbritseva keskkonna temperatuurist, pesu kogusest ja tüübist, valitud lisafunktsioonidest ja võrgupinge 
kõikumistest.

Funktsiooniga Lõpukellaaeg saab programmi käivitamist kuni 24 tundi edasi lükata. Pärast lõpukellaaja 
nupu vajutamist kuvatakse programmi prognoositav lõpukellaaeg. Lõpukellaaja määramisel süttib 
lõpukellaaja näidik.

Lõpukellaaja funktsiooni sisselülitamiseks ja programmi lõpuleviimiseks määratud aja jooksul peate pärast 
kellaaja reguleerimist vajutama käivitus-/seiskamisnuppu. 
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Kui soovite lõpukellaaja funktsiooni välja lülitada, keerake nupp asendisse sisse ja välja.

C Kui lõpuaja funktsioon on aktiveeritud lisage pesupulbrilahtrisse nr 2 vedelat pesuvahendit. Nii võivad riietele jääda plekid.

1	 Avage seadme uks, pange pestavad esemed seadmesse, pange pesuvahend sahtlisse jne.
2	 Valige pesuprogramm, temperatuur, tsentrifuugimiskiirus ja vajadusel lisafunktsioonid.
3	 Lõpukellaaja määramiseks vajutage lõpukellaaja nuppu. Süttib lõpukellaaja näidik.
4	 Vajutage käivitus-/seiskamisnuppu. Käivitub aja pöördarvestus. Lõpukellaaja keskel hakkab vilkuma 

tähis ":".

C
Lõpukellaaja mahaloendamise ajal võib pesumasinasse pesu juurde panna. Aja pöördarvestuse lõpus lõpukellaaja tähis kaob, 
käivitub pesutsükkel ja ekraanile ilmub valitud programmi kestus.

Kui lõpukellaaja valimine on lõpule jõudnud, koosneb ekraanil kuvatav kellaajanäit lõpukellajajast ja valitud programmi 
kestusest.

4.3.10 Programmi käivitamine
1	 Pesuprogrammi käivitamiseks vajutage käivitus-/seiskamisnuppu.
2	 Käivitus-/seiskamisnupu tuli, mis enne ei põlenud, süttib nüüd püsivalt, mis näitab, et programm on 

käivitunud. 

3	 Pesumasina uks on lukustatud. Pärast pesumasina ukse lukustumist ilmub ekraanile ukse lukustuse tähis.

4	 Ekraanil kuvatavad programminäidiku märgutuled näitavad praegust programmietappi.

4.3.11 Pesumasina ukse lukustus
Pesumasina uksel on lukustussüsteem, mis takistab ukse avamist, kui veetase seda ei võimalda.
Pesumasina ukse lukustumisel ilmub ekraanile ukse lukustuse tähis.

C Kui valite kaugjuhtimisfunktsiooni, jääb uks lukku. Ukse avamiseks peate kaugjuhtimisfunktsiooni sisse lülitama. Selleks 
vajutage kaugjuhtimisfunktsiooni nupule või muutke programmi asendit.

Seadme ukse avamine voolukatkestuse korral:

C Voolukatkestuse korral saate kasutada pumbafiltri katte all olevat ukse hädaolukorras avamise käepidet, et uks käsitsi 
avada. 

A HOIATUS. Vee väljavoolamise vältimiseks veenduge enne seadme ukse avamist, et masinas ei ole vett.
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• Avage pumbafiltri kate.

• Vabastage filtrikatte tagaküljel asuv seadme ukse hädaolukorras avamise 
käepide.

• Tõmmake seadme ukse hädaolukorras avamise käepidet allapoole ja 
avage seadme uks. Pärast seadme ukse avamist pange ukse hädaolukorras 
avamise käepide oma kohale tagasi.

• Kui seadme uks ei lähe lahti, proovige seda uuesti käepidemest 
tõmmata.

4.3.12 Valikute muutmine pärast programmi käivitumist

Pesu lisamine pärast programmi käivitumist .
Kui seadme veetase on sobiv, siis nupule Start/Paus vajutamisel ukselukk inaktiveeritakse ja seadme 
uks läheb lahti, võimaldades riideid lisada. Ukseluku ikoon ekraanil kustub, kui ukselukk deaktiveeritakse. 
Pärast riiete lisamist masinasse pange seadme uks kinni ja vajutage üks kord nuppu Start/Paus, et 
pesutsükkel jätkuks pooleli jäänud kohast.

Kui masina veetase ei ole nupu Start/Paus vajutamisel sobiv, ei saa seadme ukse lukku inaktiveerida ja 
ukseluku ikoon ekraanil jääb põlema.

C Kui seadmes oleva vee temperatuur on kõrgem kui 50 °C, ei saa ukselukku turvalisuse tagamiseks deaktiveerida ka sobiva 
veetaseme korral.

Pesumasina lülitamine pausirežiimi
Pesumasina lülitamiseks pausirežiimi vajutage käivitus-/seiskamisnuppu. Ekraanil hakkab vilkuma 
pausirežiimi tähis.
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Programmivaliku muutmine pärast programmi käivitumist
Programmi saab muuta, kui praegune programm on pooleli, v.a kui lapselukk on aktiveeritud. Selle toiminguga 
tühistatakse praegune programm.

C Valitud programm käivitub uuesti.

Lisafunktsiooni, kiiruse ja temperatuuri muutmine
Olenevalt programmietapist saate tühistada või sisse lülitada lisafunktsioone. Vt jaotist „Lisafunktsioonide 
valimine“. 
Samuti saate muuta kiirust ja temperatuuri. Vt jaotisi „Kiiruse valimine“ ja „Temperatuuri valimine“.

C Pesumasina uks ei avane, kui masinas olev vesi on kuum või veetase ulatub üle ukse allääre.

4.3.13 Programmi tühistamine
Programm tühistatakse, kui programmivalikunupp keeratakse mõnele muule programmile või kui masin 
programmivalikunupu nupu abil välja ja uuesti sisse lülitatakse.

C
Kui vajutate programmivalikunupule, kui lapselukk on sisse lülitatud, siis programmi ei tühistata. Esmalt peate tühistama 
lapseluku. 

Kui soovite avada pesumasina ust pärast programmi tühistamist, aga see pole võimalik, sest veetase on liiga kõrge, siis 
keerake programmilüliti vee äravoolu ja tsentrifuugimise programmile ja laske vesi masinast välja.

4.3.14 Programmi lõpp
Programmi lõpulejõudmisel ilmub ekraanile programmi lõpu tähis.
Kui te ei vajuta 10 minutit ühtki nuppu, siis masin lülitub väljalülitatud režiimi. Ekraan ja kõik näidikud kustuvad. 
Kui vajutate sisse-/väljalülitamisnuppu, kuvatakse lõpetatud programmi etapid.

4.3.15 Funktsioonid HomeWhiz ja kaugjuhtimine
HomeWhiz võimaldab kasutada nutiseadet pesumasina juhtimiseks ja teabe saamiseks selle oleku kohta. 
Rakenduse HomeWhiz kaudu saate kasutada oma nutiseadet erinevate toimingute tegemiseks, mida muidu 
teete otse masina juhtpaneelilt. Mõnda funktsiooni saab kasutada ainult läbi HomeWhizi funktsiooni.
Pesumasina Bluetooth-funktsiooni kasutamiseks peate oma nutitelefoni rakendusepoest laadima alla 
rakenduse HomeWhiz. 
Enne rakenduse installimist veenduge, et teie nutitelefon oleks internetiga ühendatud.
Kui kasutate rakendust esimest korda, järgige ekraanile kuvatavaid juhiseid kasutajakonto registreerimiseks. 
Pärast registreerimist saate läbi selle konto kasutada kõiki kodus olevaid HomeWhiz-toega seadmeid.
Kontoga paaritud seadmete vaatamiseks puudutage valikut „Lisa/Eemalda seade“ rakenduses HomeWhiz. 
Sellel lehel saate need tooted paarida.

C
Funktsiooni HomeWhiz kasutamiseks peab rakendus olema nutiseadmesse installitud ja teie pesumasin peab olema paaritud 
teie nutiseadmega läbi Bluetoothi. Kui teie pesumasin ei ole teie nutiseadmega paaritud, töötab see seadmena, millel ei ole 
funktsiooni HomeWhiz.

Teie seade töötab nutiseadmega paarituna läbi Bluetoothi. Kuna rakenduse kaudu saadaolevad funktsioonid lubatakse läbi selle 
paarimise, peab Bluetoothi signaal seadme ja nutiseadme vahel olema piisav.

Lisateavet Androidi ja iOS-i seadmete kohta, mis toetavad rakendust HomeWhiz, vt veebilehelt www.homewhiz.com.

A HOIATUS. Kõik kasutusjuhendi osas „ÜLDISED OHUTUSNÕUDED“ kirjeldatud ohutusmeetmed kohalduvad ka 
kaugjuhtimisele läbi funktsiooni HomeWhiz.

4.3.15.1 HomeWhizi seadistamine
Rakenduse kasutamiseks tuleb luua ühendus teie seadme ja rakenduse HomeWhiz vahel. Ühenduse loomiseks 
järgige allpool toodud seadistusjuhiseid, mis kuvatakse nii seadme ekraanile kui rakenduses HomeWhiz.
•	 Kui lisate seadme esimest korda, puudutage nupule „Lisa/Eemalda seade“ rakenduses HomeWhiz. 
Seejärel puudutage „Puuduta uue seadme seadistamiseks“. Seadistamiseks järgige allpool toodud samme, 
samuti rakenduse HomeWhiz samme.
•	 Seadistamise alustamiseks veenduge, et masin oleks välja lülitatud. Masina lülitamiseks HomeWhizi 
seadistamise režiimile vajutage ja hoidke 3 sekundit all üheaegselt temperatuurinuppu ja kaugjuhtimisfunktsiooni 
nuppu.
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•	 Kui seade on HomeWhizi seadistamise režiimil, näete ekraanil animatsiooni ja Bluetoothi ikoon vilgub 
seni, kuni masin on nutiseadmega paaritud. Selles režiimis on aktiivne ainult programminupp. Teised nupud on 
inaktiveeritud.

•	 Rakendusel olevalt ekraanilt valige pesumasin ja vajutage Edasi.
•	 Lugege ekraanile kuvatavaid juhiseid, kuni HomeWhiz küsib teilt toote kohta, mida soovite oma 
nutiseadmega ühendada.
•	 Kui teie pesumasin on seadmega edukalt paaritud, lülitub ekraan automaatselt normaalsele režiimile, 
Bluetoothi ikoon põleb ja seadmest kostab seadistamise edukat lõpetamist tähistav helisignaal.
•	 Minge tagasi rakendusse HomeWhiz ja oodake, kuni seadistus on lõppenud. Kui seadistamine on lõppenud, 
andke oma pesumasinale nimi. Nüüd saate puudutada toodet, mille olete rakendusse HomeWhiz lisanud ja seda 
vaadata.

C
Kui seadistamine ei õnnestu 5 minuti jooksul, lülitub pesumasin automaatselt välja. Sel juhul peate seadistamist uuesti 
alustama. Probleemi püsimisel pöörduge volitatud hooldustehniku poole.

Pesumasinat saab kasutada enam kui ühe nutiseadmega. Selleks installige rakendus HomeWhiz ka oma teise nutiseadmesse. 
Rakenduse käivitamisel peate logima sisse kontoga, mille enne tegite ja oma pesumasinaga paarisite. Muidu lugege jaotist 
„Pesumasina seadistamine, mis on ühendatud kellegi teise kontoga“.

A
HOIATUS. Rakenduse HomeWhiz kasutamiseks peab teie nutiseade olema internetti ühendatud. Muiduei võimalda 
rakendus HomeWhiz seadistamist edukalt lõpetada. Probleemide korral internetiühendusega pöörduge oma internetiteenuse 
pakkuja poole.

C Rakendus HomeWhiz võib nõuda teilt toote andmesildile märgitud tootenumbri sisestamist. 
Toote andmesildi leiate seadme ukse siseküljelt. Tootenumbri leiate andmesildilt.

4.3.15.2 Pesumasina seadistamine, mis on ühendatud kellegi teise kontoga
Kui pesumasin, mida soovite kasutada, on sisestatud süsteemi läbi kellegi teise konto, peate looma uue 
ühenduse oma rakenduse HomeWhiz ja seadme vahel.
•	 Installige rakendus HomeWhiz uude nutiseadmesse, mida soovite kasutada.
•	 Tehke uus konto ja logige sellele kontole rakenduses HomeWhiz.
•	 Järgige jaotises HomeWhizi seadistamine (4.3.15.1 HomeWhizi seadistamine) esitatud juhiseid ja 
lõpetage seadmistamine.

C Kuna funktsioon HomeWhiz ja kaugjuhtimine teie seadmel töötavad läbi Bluetooth-tehnoloogia, saab korraga kasutada ainult 
ühte rakendust HomeWhiz.

A HOIATUS. Seadmega paaritavate nutiseadmete arv on piiratud. Selle arvu ületamisel kustutatakse esimesena paaritud 
seadme paaritud seadmete loendist ja te peate kordama seadistamist sellel konkreetsel nutiseadmel.
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4.3.15.3 Kaugjuhtimisfunktsioon ja selle kasutamine
Pärast HomeWhizi seadistamist käivitub Bluetooth automaatselt. Bluetoothi ühenduse aktiveerimiseks või 
inaktiveerimiseks vt osa 4.3.8.2 „Bluetooth 3“.
Masina sisse-/väljalülitamisel, kui Bluetooth on aktiveeritud, toimub uuesti ühendumine automaatselt. Kui 
paaritud seade peaks töövahemikust väljuma, lülitub Bluetooth automaatselt välja. Sellepärast peate Bluetoothi 
uuesti sisse lülitama, kui soovite jätkata kaugjuhtimisfunktsiooni kasutamist.
Ühenduse oleku jälgimiseks vaadake, kas ekraanil on Bluetoothi sümbol. Kui sümbol põleb pidevalt, on 
Bluetoothi ühendus olemas. Kui sümbol vilgub, üritab toode ühenduda. Kui sümbol on kustunud, siis ühendus 
puudub.

A
HOIATUS. Kui Bluetooth on tootel ühendatud, saab kaugjuhtimisfunktsiooni valida. 
Kui kaugjuhtimisfunktsioon ei ole valitav, kontrollige ühenduse olekut. Kui ühendust ei saa luua, korrake seadme esmase 
seadistamise juhiseid.

HOIATUS. Ohutuse tagamiseks jääb toote uks lukustatuks seni, kuni kaugjuhtimisfunktsioon on lubatud, seda olenemata 
töörežiimist. Kui soovite avada toote ukse, peate keerama programmivalikunuppu või vajutama kaugjuhtimisnupule, et 
kaugjuhtimisfunktsioon inaktiveerida.

Kui soovite oma pesumasinat eemalt juhtida, peate aktiveerima kaugjuhtimisfunktsiooni. Selleks vajutage 
kaugjuhtimisfunktsiooni nupule, kui programmi nupp on asendis Laadi alla programm / Kaugjuhtimine 
pesumasina juhtpaneelil. Tootele juurdepääsemisel kuvatakse alljärgnevaga sarnane ekraan.

Kui kaugjuhtimisfunktsioon on sees, saate pesumasina juhtpaneelilt ainult hallata, välja lülitada ja jälgida 
olekut. Kõiki teisi funktsioone, v.a lapselukk, saate hallata läbi rakenduse.
Nupul olev funktsiooninäidik näitab, kas kaugjuhtimisfunktsioon on sisse või välja lülitatud.
Kui kaugjuhtimisfunktsioon on välja lülitatud, toimub kõikide toimingute haldamine pesumasina juhtpaneelilt ja 
läbi rakenduse on lubatud ainult oleku jälgimine.
Kui kaugjuhtimisfunktsiooni ei saa sisse lülitada, kostab masinast nupule vajutamisel hoiatussignaal. See 
juhtub siis, kui seade on sisse lülitatud ja pole läbi Bluetoothi paaritud nutiseadmeid. Bluetoothi seaded on 
väljas või pesumasina uks on lahti.
Kui lülitate selle funktsiooni pesumasinal sisse, jääb see aktiveerituks, v.a mõnel tingimusel, ja te saate oma 
pesumasinat juhtida eemalt läbi Bluetoothi.
Teatud juhtudel inaktiveeritakse see ohutuse tagamiseks, kui
• 	 pesumasinal oli elektritoitekatkestus;
•	 kui keeratakse programminuppu ja valitakse mõni teine programm või seade lülitatakse välja.

4.3.15.4 Veaotsing
Juhtimis- või ühendamisprobleemide korral toimige järgmiselt. Vaadake, kas probleem püsib või kaob pärast 
meetme võtmist. Kui probleem püsib, toimige järgmiselt.
•	 Kontrollige, kas teie nutiseade on ühendatud õige koduvõrguga.
•	 Taaskäivitage toote rakendus.
•	 Lülitage Bluetooth välja ja seejärel uuesti sisse läbi juhtpaneeli.
•	 Kui pärast ülalkirjeldatud toiminguid ei saa ühendust luua, korrake pesumasina esmase seadistamise 
juhiseid.
Probleemi püsimisel konsulteerige volitatud hooldustehnikuga.
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4.4	 Puhastamine ja hooldus
Regulaarne puhastamine aitab pikendada toote eluiga ja vähendada probleemide ilmnemist.

4.4.1 Pesuvahendi sahtli puhastamine
Et vältida pesuvahendi jääkide kuhjumist, puhastage regulaarselt (iga 4–5 
pesutsükli järel) pesuvahendi sahtlit, nagu allpool näidatud.
Kergitage sifooni tagumist otsa ja eemaldage see joonisel näidatud viisil. 
Kui pesupehmendaja lahtrisse hakkab kogunema tavapärasest rohkem vee ja 
pesupehmendaja segu, vajab sifoon puhastamist.

1.	 Vajutage täpilist punkti sifoonil pesupehmendaja lahtris ja eemaldage sahtel masinast, tõmmates seda 
enda poole.

2.	 Peske pesuvahendi sahtel ja sifoon voolava leige veega korralikult puhtaks. Et vältida jääkide 
kokkupuudet nahaga, kandke kindaid ja puhastage seda asjakohase harjaga.

3.	 Pärast puhastamist asetage sahtel tagasi kohale ja veenduge, et see on kindlalt paigas.

4.4.2 Pesumasina luugi ja trumli puhastamine
Trumlipuhastusprogrammidega toodete korral vt Toote kasutamine - Programmid

C
Korrake trumlipuhastust iga 2 kuu järel.

Kasutage pesumasina jaoks sobivat katlakivieemaldusvahendit.

Pärast iga pesukorda veenduge, et trumlisse ei ole jäänud võõrkehi.
Kui joonisel kujutatud lõõtstihendi avad on ummistunud, puhastage need hambaorgi 
abil.
Trumlisse jäänud metallist võõrkehad tekitavad roosteplekke. Puhastage trumli pind 
plekkidest, kasutades roostevaba terase puhastusvahendit. 
Ärge kunagi kasutage teras- ega traatnuustikut. Need kahjustavad värvitud, kroomitud 
ja plastpindu.

4.4.3 Korpuse ja juhtpaneeli puhastamine
Pühkige masina korpust vajadusel seebivee või mittesööbiva neutraalse pesugeeliga ja kuivatage pehme 
lapiga.
Juhtpaneeli puhastamiseks kasutage ainult niisutatud pehmet lappi.

4.4.4 Sissetuleva vee filtrite puhastamine
Mõlema sisselaskeklapi otsas masina tagaküljel ja mõlema sisselaskevooliku torupoolses otsas on filter. Need 
filtrid takistavad vees leiduvate osakeste ja mustuse sattumist pesumasinasse. Määrdunud filtrid vajavad 
puhastamist.

1.	 Sulgege kraanid.
2.	 Vee sisselaskeklappide filtriteni pääsemiseks eemaldage 

sisselaskevoolikute mutrid. Puhastage filtrid sobiva 
harjaga. Kui filtrid on liiga määrdunud, tõmmake need 
puhastamiseks tangide abil välja.

.3	 Eemaldage filtrid koos tihenditega sisselaskevoolikute 
lapikust otsast ja puhastage need jooksva vee all 
põhjalikult.

4.	 Asetage tihendid ja filtrid ettevaatlikult tagasi kohale ja 
keerake nende mutrid käsitsi kinni.
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4.4.5 Jääkvee eemaldamine ja pumba filtri puhastamine
Masina filtrisüsteem aitab pesuvee eemaldamisel vältida tahkete esemete (nt nööbid, mündid ja kangakiud) 
sattumist pumba tiiviku vahele. Nii ei teki vee väljavoolamisel takistusi ja ühtlasi pikeneb pumba eluiga.
Kui vesi ei voola pesumasinast ära, võib põhjuseks olla pumba ummistunud filter. Filtrit tuleb puhastada 
ummistuse korral või iga 3 kuu järel. Enne pumba filtri puhastamist tuleb pesumasin veest tühjendada.
Samuti võib kogu vee väljalaskmine vajalikuks osutuda enne masina transportimist (nt kolimisel) ja vee 
külmumisel.

A
ETTEVAATUST! Pumba filtrisse jäänud võõrkehad võivad masinat kahjustada või põhjustada liigset müra.

ETTEVAATUST! Kui seade pole parajasti kasutusel, keerake kraan kinni, ühendage lahti veetoru ja laske masinasse 
jäänud veel välja voolata, juhuks kui temperatuur langeb alla nulli.

ETTEVAATUST! Pärast iga kasutuskorda sulgege veekraan, mille külge veevoolik on ühendatud.

Määrdunud filtri puhastamiseks ja jääkvee eemaldamiseks:
1	 Katkestage elektritoide, eemaldades pistiku vooluvõrgust.

A ETTEVAATUST! Temperatuur masina sisemuses võib tõusta kuni 90 kraadini (ºC). Et vältida nahapõletusi, puhastage 
filter alles pärast masinas oleva vee jahtumist.

2.	Avage filtri kate.

3	 Vee väljalaskmiseks tehke alljärgnevad toimingud.
Vee väljalaskmine, kui tootel ei ole vee avariitühjendusvoolikut:

a.	 Filtrist välja voolava vee kogumiseks pange filtri ette 
suur nõu.

b.	 Keerake pumba filter lahti (vastupäeva), kuni vesi 
hakkab sellest välja voolama. Suunake väljavoolav 
vesi filtri ette asetatud mahutisse. Mahavoolanud vee 
eemaldamiseks hoidke käepärast lappi.

c	 Kui kogu vesi on masinast välja voolanud, keerake 
filtrit ja võtke see välja.

4	 Puhastage filter jääkidest ja pumba tiiviku ümbrus kangakiududest.
5.	Asetage filter tagasi kohale.
6.	Kui filtri kate koosneb kahest osast, sulgege filtri kate, surudes sellel olevat lapatsit. Kui kate koosneb ühest 

osast, asetage selle põhjal olevad lapatsid õigesse kohta ja seejärel suruge filter kohale.
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5	 Veaotsing

Probleem Põhjus Lahendus
Programmid ei hakka pärast 
seadme ukse sulgemist tööle.

Nuppu Start / Paus / Tühistamine ei ole vajutatud. •	Vajutage nuppu Start / Paus / Tühistamine.

Kui seade on liiga täis, võib selle ukse sulgemine olla 
keeruline.

•	Võtke mõned esemed seadmest välja ja 
veenduge, et seadme uks on korralikult kinni.

Programmi ei saa käivitada või 
valida.

Seade on lülitunud kaitserežiimi (põhjus võib olla 
voolukõikumine, veesurve kõikumised jms).

•	 Programmi tühistamiseks valige programmilüliti 
abil mõni teine programm. Eelmine programm 
tühistatakse. (Vt „Programmi tühistamine“)

Seadmes on vesi. Tootmise käigus toimunud kvaliteedikontrollist on 
seadmesse veidi vett jäänud.

•	See ei ole rike. Vesi ei ole seadmele kahjulik.

Seade ei võta vett sisse. Veekraan on kinni. •	Keerake veekraanid lahti.

Vee sisselaskevoolik on keerdus. •	Tõmmake voolik sirgeks.

Vee sisselaskeava filter on ummistunud. •	Puhastage filter.

Seadme uks ei ole kinni. •	Sulgege seadme uks.

Seade ei lase vett välja. Vee väljalaskevoolik on ummistunud või sõlmes. •	Puhastage voolik või tõmmake see sirgu.

Pumbafilter on ummistunud. •	 Puhastage pumbafilter.

Seade vibreerib või teeb müra. Seade ei ole tasakaalus. •	Seadke seade selle jalgu reguleerides tasakaalu.

Pumbafiltrisse on sattunud kõva asi. •	Puhastage pumbafilter.

Transpordipoldid ei ole eemaldatud. •	Eemaldage transpordipoldid.

Seadmes on liiga vähe pesu. •	Pange seadmesse rohkem pesu.

Seadmes on liiga palju pesu. •	Võtke mõned esemed seadmest välja või 
jaotage pesukogus käsitsi ühtlaselt, et seade 
tasakaalustada.

Seade nõjatub jäiga eseme vastu. •	Kontrollige, ega seade nõjatu millegi vastu.

Seadme põhjast lekib vett. Vee väljalaskevoolik on ummistunud või sõlmes. •	Puhastage voolik või tõmmake see sirgu.

Pumbafilter on ummistunud. •	Puhastage pumbafilter.

Seade jääb varsti pärast 
programmi käivitamist seisma.

Seade jäi ajutiselt madala pinge tõttu seisma. •	Kui pinge tõuseb tavapärasele tasemele, jätkab 
seade tööd.

Seade laseb sissevõetud vee kohe 
välja.

Vee väljalaskevoolik ei ole õigel kõrgusel. •	Ühendage vee väljalaskevoolik, nagu on 
kirjeldatud kasutusjuhendis.

Pesemise ajal ei ole seadmes 
näha vett.

Vesi on seadme varjatud osa sees. •	See ei ole rike.

Seadme ust ei saa avada. Seadme ukse lukk on seadmes oleva veetaseme tõttu 
aktiveeritud.

•	Laske seadmest vesi välja, käivitades seadme 
tühjendamise või tsentrifuugimise programmi.

Seade soojendab vett või on tsentrifuugimistsüklis. •	 Oodake, kuni programm on lõppenud.

Seadme uks võib olla kinni kiilunud, sest sellele mõjub 
surve.

•	Võtke kinni käepidemest ning lükake ja tõmmake 
ust, et see vabastada ja avada.

Voolukatkestuse korral ei saa seadme ust avada. •	Seadme ukse avamiseks avage pumbafiltri kate ja 
tõmmake hädaolukorras ukse avamise käepidet, 
mis asub katte tagaküljel. Vt „Pesumasina ukse 
lukustus“
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Probleem Põhjus Lahendus
Pesemiseks kulub kauem kui 
kasutusjuhendis kirjas. (*)

Veesurve on liiga väike. •	Seade ootab, kuni selles on piisavas koguses vett, 
et vältida vähesest vee hulgast tuleneda võivat 
madalat pesemiskvaliteeti. Seetõttu pesemiseaeg 
pikeneb.

Pinge on liiga madal. •	Pesemisaega pikendatakse, et vältida madalast 
pingest tuleneda võivat madalat pesemiskvaliteeti.

Sisselastava vee temperatuur on liiga madal. •	Külmal aastaajal kulub vee soojendamiseks 
rohkem aega. Samuti võib pesemisaeg pikeneda.

Seade loputab rohkem või kasutab rohkem 
loputusvett.

•	Seade suurendab loputusvee hulka, kui on 
vaja rohkem loputada, ning vajadusel lisatakse 
lisaloputus. 

Kasutatud on liiga palju pesuvahendit, mille tulemusel 
tekkis liiga palju vahtu ja aktiveerus automaatne 
vahutuvastussüsteem.

•	 Kasutage soovitatud koguses pesuvahendit.

Programmi tööaega ei loeta maha. 
(Ekraaniga mudelid) (*)

Taimer võib vee sisselaskmise ajal seisma jääda. •	Taimerinäidikul ei loendata aega maha, kuni 
seade võtab sisse sobivas koguses vett. Seade 
ootab, kuni selles on piisavas koguses vett, et 
vältida vähesest vee hulgast tuleneda võivat 
madalat pesemiskvaliteeti. Taimerinäidikul 
hakatakse pärast seda aega maha loendama.

Taimer võib vee soojendamise ajal seisma jääda. •	Taimerinäidikul ei loendata aega maha, kuni 
seade saavutab sobivat temperatuuri.

Taimer võib tsentrifuugimise ajal seisma jääda. •	Seadmes olev pesukogus ei ole tasakaalus 
ja aktiveerus automaatne tasakaalustamata 
pesukoguse tuvastamise süsteem.

Programmi tööaega ei loeta 
maha. (*)

Seadmes olev pesukogus ei ole tasakaalus. •	Seadmes olev pesukogus ei ole tasakaalus 
ja aktiveerus automaatne tasakaalustamata 
pesukoguse tuvastamise süsteem.

Seade ei lülitu tsentrifuugimisele. 
(*)

Seadmes olev pesukogus ei ole tasakaalus. •	Seadmes olev pesukogus ei ole tasakaalus 
ja aktiveerus automaatne tasakaalustamata 
pesukoguse tuvastamise süsteem.

Seade ei hakka tsentrifuugima, kui vesi ei ole täielikult 
seadmest välja lastud.

•	Kontrollige filtrit ja vee väljalaskevoolikut.

Kasutatud on liiga palju pesuvahendit, mille tulemusel 
tekkis liiga palju vahtu ja aktiveerus automaatne 
vahutuvastussüsteem.

•	 Kasutage soovitatud koguses pesuvahendit.

Pesutulemus ei jää rahuldav: Pesu 
läheb halliks. (**)

Pikema aja jooksul on kasutatud sobimatut kogust 
pesuvahendit.

•	Kasutage soovitatud koguses pesuvahendit 
vastavalt veekaredusele ja pesukogusele.

Pesu on pikemat aega pestud madalatel 
temperatuuridel. 

•	Valige sobivam temperatuur.

Kareda vee korral on kasutatud sobimatut kogust 
pesuvahendit.

•	Sobimatu koguse pesuvahendi kasutamisel 
kareda vee korral kleepub mustus vee mõjul 
riidele ja muudab riide aja jooksul halliks. Kord 
halliks muutunud riideid on raske taas oma 
värvi juurde tagasi saada. Kasutage soovitatud 
koguses pesuvahendit vastavalt veekaredusele ja 
pesukogusele.

Pesuvahendit on liiga palju. •	Kasutage soovitatud koguses pesuvahendit 
vastavalt veekaredusele ja pesukogusele.

Pesutulemus ei jää rahuldav: 
Plekid ei kao või pesu ei muutu 
valgeks. (**)

Pesuvahendit on liiga vähe. •	Kasutage soovitatud koguses pesuvahendit 
vastavalt veekaredusele ja pesukogusele.

Seadmes on liiga palju pesu. •	Ärge pange seadmesse liiga palju pesu. Kasutage 
jaotises "Programmide ja energiakulu tabel" 
toodud koguseid.

Valitud on vale programm ja temperatuur. •	Valige sobiv programm ja temperatuur.

Kasutatud on vale tüüpi pesuvahendit. •	Kasutage tootele sobivat originaalpesuvahendit.

Pesuvahendit on liiga palju. •	Pange pesuvahend õigesse lahtrisse. Ärge segage 
valgendit ega pesuvahendit kokku.
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Probleem Põhjus Lahendus
Pesutulemus ei jää rahuldav: Pesul 
on õliplekid. (**)

Trumlit ei ole regulaarselt puhastatud. •	Puhastage trumlit regulaarselt. Selle toimingu 
tegemiseks vt osa „Pesumasina ukse ja trumli 
puhastamine“.

Pesutulemus ei jää rahuldav: 
Riided lõhnavad ebameeldivalt. (**)

Pideval pesemisel madalal temperatuuril ja/või 
lühiprogrammidega on trumlisse tekkinud lõhnad ja 
bakterid.

•	Jätke pesuvahendi sahtel ja seadme uks pärast 
pesemist lahti. Nii ei saa masinasse tekkida niiske 
keskkond, mis soodustab bakterite teket.

Riiete värv on muutunud tuhmiks. 
(**)

Seadmes on liiga palju pesu. •	Ärge pange seadmesse liiga palju pesu.

Kasutatud on niisket pesuvahendit. •	 Hoidke pesuvahendid suletud pakendis 
kuivas kohas ja ärge jätke neid liiga kõrgetele 
temperatuuridele.

Valitud on kõrgem temperatuur. •	Valige sobiv programm ja temperatuur vastavalt 
pesu tüübile ja määrdumisastmele.

Seade ei loputa korralikult. Kasutatud on vales koguses, vale kaubamärgi ja 
valesti hoitud pesuvahendit.

•	Kasutage seadmele ja pesule sobivat 
pesuvahendit. Hoidke pesuvahendid suletud 
pakendis kuivas kohas ja ärge jätke neid liiga 
kõrgetele temperatuuridele.

Pesuvahend pandi valesse lahtrisse. •	Kui panete pesuvahendi eelpesuvahendi lahtrisse 
ja eelpesutsüklit ei kasutata, võib seade võtta selle 
pesuvahendi loputamise või pesupehmendamise 
etapi ajal. Pange pesuvahend õigesse lahtrisse.

Pumbafilter on ummistunud. •	Kontrollige filtrit.

Vee väljalaskevoolik on sõlmes. •	Kontrollige vee väljalaskevoolikut.

Pesu jääb pärast pesemist jäik. (**) Pesuvahendit on liiga vähe. •	Kui kasutate selle veekaredusekohta liiga vähe 
pesuvahendit, võib pesu aja jooksul jäigaks 
muutuda. Kasutage veekareduse jaoks sobivat 
kogust pesuvahendit.

Pesuvahend pandi valesse lahtrisse. •	Kui panete pesuvahendi eelpesuvahendi lahtrisse 
ja eelpesutsüklit ei kasutata, võib seade võtta selle 
pesuvahendi loputamise või pesupehmendamise 
etapi ajal. Pange pesuvahend õigesse lahtrisse.

Pesuvahend segati pesupehmendajaga. •	Ärge segage pesupehmendajat pesuvahendiga. 
Peske lahter kuuma veega.

Pesu ei lõhna pesupehmendaja 
järele. (**)

Pesuvahend pandi valesse lahtrisse. •	Kui panete pesuvahendi eelpesuvahendi lahtrisse 
ja eelpesutsüklit ei kasutata, võib seade võtta selle 
pesuvahendi loputamise või pesupehmendamise 
etapi ajal. Peske lahter kuuma veega. Pange 
pesuvahend õigesse lahtrisse.

Pesuvahend segati pesupehmendajaga. •	Ärge segage pesupehmendajat pesuvahendiga. 
Peske lahter kuuma veega.

Pesuvahendi sahtlis on 
pesuvahendi jäägid. (**)

Pesuvahend pandi märga sahtlisse. •	Kuivatage pesuvahendi sahtel enne pesuvahendi 
sisse panemist.

Pesuvahend on muutunud niiskeks. •	Hoidke pesuvahendid suletud pakendis 
kuivas kohas ja ärge jätke neid liiga kõrgetele 
temperatuuridele.

Veesurve on liiga väike. •	Kontrollige veesurvet.

Põhipesuvahendi sahtlis olev pesuvahend läks 
eelpesuvee sissevõtmisel niiskeks. Pesuvahendi sahtli 
avad on blokeeritud.

•	Puhastage ummistunud avad.

On ilmnenud pesuvahendi sahtli klappidega seonduv 
probleem.

•	Helistage volitatud teenindusagendile.

Pesuvahend segati pesupehmendajaga. •	Ärge segage pesupehmendajat pesuvahendiga. 
Peske lahter kuuma veega.

Trumlit ei ole regulaarselt puhastatud. •	Puhastage trumlit regulaarselt. Selle toimingu 
tegemiseks vt osa „Pesumasina ukse ja trumli 
puhastamine“.
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Probleem Põhjus Lahendus
Seadmes on liiga palju vahtu. (**) Kasutatud on seadmele sobimatuid pesuvahendeid. •	Kasutage seadmele sobivat pesuvahendit.

Pesuvahendit on liiga palju. •	Kasutage sobivas koguses pesuvahendit.

Pesuvahendit on hoitud sobimatutes tingimustes. •	Hoidke pesuvahendit suletuna ja kuivas kohas. 
Ärge hoidke pesuvahendit liiga kuumas kohas.

Võrktekstuuriga materjalid (nagu tüll) võivad tekitada 
liiga palju vahtu.

•	Kasutage seda tüüpi esemete korral väiksemat 
kogust pesuvahendit.

Pesuvahend pandi valesse lahtrisse. •	Pange pesuvahend õigesse lahtrisse.

Seade võttis pesupehmendaja liiga vara sisse. •	Klappide või pesuvahendi sahtliga võib olla 
probleeme. Helistage volitatud teenindusagendile.

Pesuvahendi sahtlist tuleb vahtu. Pesuvahendit on liiga palju. •	Segage 1 supilusikatäis pesupehmendajat ½ liitri 
veega ning kallake saadud lahus pesuvahendi 
sahtli põhipesu lahtrisse.

•	Pange tootesse pesuvahendit vastavalt 
programmile ja maksimumkogusele, mille leiate 
"Programmide ja kulu tabelist". Lisakemikaalide 
kasutamisel (plekieemaldajad, valgendid jms) 
vähendage pesuvahendi kogust.

Pesu jääb pärast programmi lõppu 
märg. (*)

Kasutatud on liiga palju pesuvahendit, mille tulemusel 
tekkis liiga palju vahtu ja aktiveerus automaatne 
vahutuvastussüsteem.

•	Kasutage soovitatud koguses pesuvahendit.

(*) Seade ei lähe tsentrifuugimistetappi, kui pesukogus ei ole trumlis tasakaalustatud. Nii välditakse seadme ja seda ümbritseva 
keskkonna kahjustamist. Korraldage pesu ümber ja tsentrifuugige uuesti.

(**) Trumlit ei ole regulaarselt puhastatud. Puhastage trumlit regulaarselt. Vt punkti 4.4.2

A HOIATUS. Kui teil ei õnnestu probleemi selles lõigus esitatud juhiste järgi lahendada, konsulteerige edasimüüja või volitatud 
teenindusega. Ärge kunagi üritage rikkis seadet ise parandada.

A HOIATUS. Asjakohased veaotsingu juhised leiate jaotisest „HomeWhiz“.
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1	 Vispārīgi norādījumi par drošību
Šajā sadaļā ir sniegtas drošības instrukcijas, kas palīdzēs izvairīties no 
traumām vai īpašuma bojājuma riska. Šo noteikumu neievērošana atcelts 
jebkāda veida garantiju.

1.1. Dzīvības un īpašuma drošība
u	 Nekādā gadījumā nenovietojiet šo ierīci uz paklāja. Pretējā gadījumā gaisa 

plūsmas trūkums zem ierīces var izraisīt elektrisko detaļu pārkaršanu. Tas 
izraisīs ierīces darbības traucējumus.

u	 Atvienojiet iekārtu no elektrotīkla kontaktligzdas, kad iekārta netiek lietota.
u	 Uzstādīšanu un remontu vienmēr uzticiet pilnvarotam tehniskās apkopes 

pārstāvim. Ražotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem, kas radušies 
nepilnvarotu personu veiktu procedūru rezultātā.

u	 Ūdens pievada no notekas šļūtenēm jābūt stingri piestiprinātām un jāpaliek 
nebojātām. Pretējā gadījumā pastāv ūdens noplūdes risks.

u	 Nekādā gadījumā neveriet vaļā tvertnes durvis vai neizņemiet filtru, ja 
iekārtā vēl ir palicis ūdens. Pretējā gadījumā pastāv applūšanas risks un 
risks applaucēties ar karstu ūdeni.

u	 Netaisiet ar spēku vaļā aizslēgtas tvertnes durtiņas. Durtiņas atvērsies 
uzreiz pēc mazgāšanas cikla beigām. Ja durtiņas neatveras, izmantojiet 
risinājumus kļūdai “Iekraušanas durtiņas nevar atvērt”, kuri piedāvāti 
sadaļā “Problēmu novēršana”. Ar spēku taisot vaļā iekraušanas durtiņas, 
var sabojāt durtiņas un aizslēgšanas mehānismu.

u	 Vienmēr lietojiet tikai automātiskajām veļas mašīnām piemērotus 
mazgāšanas līdzekļus, mīkstinātājus un piedevas.

u	 Ievērojiet uz tekstilizstrādājumu etiķetēm un mazgājamā līdzekļa iepakojuma 
minētos norādījumus.

Šis produkts ir ražots, izmantojot jaunāko tehnoloģiju videi draudzīgos apstākļos.
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1.2. Bērnu drošība
u	 Šo ierīci var izmantot bērni, sākot no 8 gadu vecuma, un personas ar 

sliktākām fiziskajām, garīgajām un uztveres spējām vai bez pieredzes un 
zināšanām, ja viņi tiek uzraudzīti vai saņēmuši norādījumus par ierīces drošu 
izmantošanu un saprot saistītos riskus. Bērniem nevajadzētu spēlēties ar šo 
ierīci. Bērni drīkst veikt šīs ierīces tīrīšanu un apkopi tikai kādas personas 
uzraudzībā. Bērniem, kas jaunāki par 3 gadiem, bez uzraudzības nevajadzētu 
atrasties ierīces tuvumā.

u	 Iepakojuma materiāli ir bīstami bērniem. Glabājiet iepakojuma materiālus 
drošā vietā, kur tiem nevar piekļūt bērni.

u	 Elektriskās ierīces ir bērniem bīstamas. Neļaujiet bērniem tuvoties ierīcei, 
kamēr tā darbojas. Neļaujiet viņiem spēlēties ar ierīci. Izmantojiet bērnu 
drošības slēdzi, lai viņi neiejauktos ierīces darbībā. 

u	 Neaizmirstiet aiztaisīt iekraušanas durtiņas, atstājot telpu, kurā šī ierīce ir 
novietota.

u	 Glabājiet visus mazgāšanas līdzekļus un piedevas drošā vietā, kurā tiem 
nevar piekļūt bērni, kā arī aizveriet mazgāšanas līdzekļa tvertni un hermētiski 
noslēdziet mazgāšanas līdzekļa iepakojumu.

1.3. Elektriskā drošība
u	 Ja ierīce ir bojāta, to nevajadzētu izmantot, kamēr ierīci nav salabojis 

pilnvarots tehniskās apkopes pārstāvis. Pastāv elektriskās strāvas trieciena 
risks!

u	 Šī ierīce ir izstrādāta tā, lai atsāktu darbību pēc elektropadeves traucējumu 
beigšanās. Ja vēlaties atcelt programmu, skatiet sadaļu “Programmas 
atcelšana”.

u	 Pievienojiet šo iekārtu pie iezemētas kontaktligzdas ar 16 A drošinātāju. 
Iekārtas iezemēšanu noteikti uzticiet kvalificētam elektriķim. Mūsu 
uzņēmums neuzņemas atbildību par bojājumiem, kas tiks nodarīti veļas 
mašīnai, izmantojot bez iezemējuma atbilstoši vietējiem noteikumiem.

Šis produkts ir ražots, izmantojot jaunāko tehnoloģiju videi draudzīgos apstākļos.
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u	 Nekādā gadījumā nemazgājiet iekārtu, uz tās uzlejot vai uzšļakstot ūdeni! 
Pastāv elektriskās strāvas trieciena risks!

u	 Nekad nepieskarieties elektrības kontaktdakšiņai ar slapjām rokām! 
Nekādā gadījumā neatvienojiet ierīci no kontaktligzdas, to velkot aiz kabeļa. 
Vienmēr ar vienu roku piespiediet rozeti un ar otru roku satveriet un izvelciet 
kontaktspraudni.

u	 Ierīces uzstādīšanas, apkopes, tīrīšanas un remonta laikā tā ir jāatvieno no 
barošanas avota.

u	 Lai izvairītos no iespējamā riska, kas saistīts ar bojātu elektrības kabeli, 
tā nomaiņa jāuztic ražotājam, pilnvarotam apkopes sniedzējam vai līdzīgi 
kvalificētai personai (ieteicams, elektriķim) vai kādam, ko ir nozīmējis 
importētājs.

1.4 Drošības ievērošana karstu virsmu tuvumā

Mazgājot augstā temperatūrā, veļasmašīnas 
durtiņu stikls stipri uzkarst. Tāpēc ir īpaši svarīgi 
neļaut bērniem mazgāšanas laikā pieskarties 
veļasmašīnas durtiņu stiklam.
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2.	 Svarīgi norādījumi par vides aizsardzību

2.1. Atbilstība direktīvai par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem
Šī iekārta atbilst ES EEIA direktīvas (2012/19/ES) prasībām.  Šis izstrādājums ir marķēts ar 
elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu (EEAI) klasifikācijas simbolu.
Šī iekārta ir izgatavota no augstas kvalitātes sastāvdaļām un materiāliem, ko var atkārtoti 
izmantot un kas ir piemēroti otrreizējai pārstrādei. Pēc iekārtas kalpošanas laika beigām 
neizmetiet to kopā ar parastajiem mājsaimniecības un citiem atkritumiem. Nogādājiet to 
elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas centrā, lai varētu veikt otrreizējo pārstrādi. Plašāku 
informāciju par savākšanas centriem varat iegūt vietējā pašvaldībā. 
Atbilstība direktīvai par bīstamo vielu ierobežošanu elektroniskajā un elektriskajā aprīkojumā

Jūsu nopirktā iekārta atbilst ES direktīvas par bīstamo vielu ierobežošanu elektroniskajā un elektriskajā 
aprīkojumā (2011/65/ES) prasībām.  Tās sastāvā nav šajā direktīvā norādīto kaitīgo un aizliegto materiālu.

2.2. Informācija par iepakojumu
Iekārtas iepakojuma materiāli ir izgatavoti no otrreizēji pārstrādājamiem materiāliem atbilstoši mūsu valsts 
noteikumiem par vides aizsardzību. Neizmetiet iepakojuma materiālus kopā ar mājsaimniecības vai citiem 
atkritumiem. Nogādājiet tos vietējās municipalitātes norādītajās iepakojuma materiālu savākšanas vietās.

3.	 Paredzētā lietošana

•	 Šī iekārta ir paredzēta izmantošanai mājas apstākļos. Tā nav piemērota rūpnieciskai lietošanai un 
izmantojama tikai tam paredzētajā nolūkā.

•	 Šo iekārtu jāizmanto tikai atbilstoši marķētas veļas mazgāšanai un skalošanai.
•	 Ražotājs neuzņemas nekādu atbildību par nepareizas izmantošanas vai transportēšanas sekām.
•	 Šīs iekārtas kalpošanas laiks ir 10 gadi. Visu šo laiku būs pieejamas oriģinālās rezerves daļas jūsu iekārtas 

pareizas darbības nodrošināšanai.
•	 Šī ierīce ir paredzēta izmantošanai mājsaimniecībā un tamlīdzīgi, piemēram:
- veikala personāla virtuves zonās, birojos un citā darba vidē;
- lauku mājās;
- viesnīcu klientu vajadzībām, moteļos un citās dzīvojamo ēku vidēs;
- mītnēs ar gultasvietu un brokastīm;
- daudzdzīvokļu namu vai mazgātavu koplietošanas zonās.
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4.	 Tehniskā specifikācija

A BRĪDINĀJUMS! Patēriņa vērtības ir piemērojamas gadījumos, kad bezvadu tīkla savienojums ir izslēgts.

Atbilstoši Komisijas Deleģētajai regulai (ES) Nr. 1061/2010
Piegādātāja nosaukums vai prečzīme Beko

Modeļa nosaukums WTV 8736 XS

Nominālā ietilpība (kg) 8

Energoefektivitātes klase / skala no A+++ (visaugstākā efektivitāte) līdz D (viszemākā efektivitāte) A+++

Ikgadējais enerģijas patēriņš (kWh) (1) 175

Enerģijas patēriņš izmantojot standarta 60 °C kokvilnas mazgāšanas programmu ar pilnu noslodzi (kWh) 0,910

Enerģijas patēriņš izmantojot standarta 60 °C kokvilnas mazgāšanas programmu ar daļēju noslodzi (kWh) 0,714

Enerģijas patēriņš izmantojot standarta 40°C kokvilnas mazgāšanas programmu ar daļēju noslodzi (kWh) 0,649

Jaudas patēriņš „izslēgtā režīmā” (W) 0,500

Jaudas patēriņš „ieslēgtā režīmā” (W) 0,500

Ikgadējais ūdens patēriņš (l) (2) 10559

Centrifūgas efektivitātes klase / skala no A (visaugstākā efektivitāte) līdz G (viszemākā efektivitāte) B

Maksimālais centrifūgas ātrums (apgr./min.) 1400

Atlikušā mitruma saturs (%) 53

Standarta kokvilnas programma(3) Kokvilnas Eco 60 °C 
un 40 °C programma

Ilgums standarta 60 °C kokvilnas mazgāšanas programmai, kas darbojas ar pilnu noslodzi (min.) 260

Ilgums standarta 60 ℃ kokvilnas mazgāšanas programmai, kas darbojas ar daļēju noslodzi (min.) 235

Ilgums standarta 40°C kokvilnas mazgāšanas programmai, kas darbojas ar daļēju noslodzi (min.) 235

Ieslēgtā režīma ilgums (min.) N/A

Akustiskā trokšņa emisijas gaisā mazgāšanas/izgriešanas laikā (dB) 54/74

Iebūvētās funkcijas Non

Augstums (cm) 84

Platums (cm) 60

Dziļums (cm) 59

Neto svars (±4 kg) 68

Viena ūdens ieplūdes atvere / Dubulta ūdens ieplūde
• / -

• Pieejams
Elektrības padeve (V/Hz) 230 V / 50Hz

Kopējā strāva (A) 10

Kopējā jauda (W)  2200

Galvenais modeļa kods 1311
(1) Elektroenerģijas patēriņš ir balstīts uz 220 standarta mazgāšanas cikliem kokvilnas programmām 60 °C un 40 °C temperatūrā ar pilnu vai daļēju 
noslodzi un zemas jaudas patēriņa režīmu. Reālais elektroenerģijas patēriņš būs atkarīgs no iekārtas izmantošanas veida.
(2) Ūdens patēriņš ir balstīts uz 220 standarta mazgāšanas cikliem kokvilnas programmām 60 °C un 40 °C temperatūrā ar pilnu vai daļēju noslodzi. 
Reālais ūdens patēriņš būs atkarīgs no iekārtas izmantošanas veida.
(3) „Standarta 60 °C kokvilnas programma” un „standarta 40° C kokvilnas programma” ir standarta mazgāšanas programmas, uz kurām attiecas 
informācija, kas norādīta uz uzlīmes un produkta datu lapā. Šīs programmas ir piemērotas vidēji netīras kokvilnas veļas mazgāšanai, turklāt tās ir 
visefektīvākās programmas kombinētā elektroenerģijas un ūdens patēriņa ziņā. 

Tehniskā specifikācija var mainīties bez iepriekšēja brīdinājuma, lai uzlabotu iekārtas kvalitāti.
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4.1.	 Uzstādīšana
•	 Lai uzstādītu iekārtu, vērsieties pie tuvākā pilnvarotā pakalpojuma sniedzēja. 
•	 Par novietošanas vietas sagatavošanu un pievienošanu elektrotīklam, ūdensvadam un kanalizācijai ir 

atbildīgs pats klients. 
•	 Pārliecinieties, vai ūdens ieplūdes un noliešanas šļūtenes un elektrības kabelis nav salocīti, iespiesti vai 

saspiesti iebīdot iekārtu tās vietā pēc uzstādīšanas vai tīrīšanas veikšanas. 
•	 Pārliecinieties, vai iekārtas uzstādīšanu un pievienošanu elektrotīklam veic pilnvarots pakalpojuma 

sniedzējs. Ražotājs neuzņemsies atbildību par bojājumiem, kas radušies nepilnvarotu personu veiktu 
darbību rezultātā. 

•	 Pirms uzstādīšanas vizuāli pārbaudiet, vai nav redzami nekādi iekārtas bojājumi. Ja redzami bojājumi, tad 
neuzstādiet iekārtu. Bojātas iekārtas var radīt risku jūsu drošībai.

4.1.1. Piemērota uzstādīšanas vieta
•	 Novietojiet iekārtu uz cietas un līdzenas grīdas. Nenovietojiet iekārtu uz paklāja ar garu uzkārsumu vai citām 

līdzīgām virsmām.
•	 Kad veļas mašīna novietota uz žāvētāja (vai otrādi), tad pilnu iekārtu kopējais svars ir apt. 180 kilogrami. 

Novietojiet iekārtu uz cietas un līdzenas grīdas, kas var izturēt šādu svaru.
•	 Nelieciet iekārtu uz elektrības kabeļa.
•	 Neuzstādiet iekārtu vietās, kurās temperatūra kļūst zemāka par 0º C.
•	 Lai samazinātu vibrāciju un trokšņus, ir ieteicams atstāt brīvu vietu ierīces sānos
•	 Uz kaskādes tipa virsmas nenovietojiet iekārtu tuvu malai vai uz platformas.
•	 Nenovietojiet uz veļas mašīnas siltuma avotus, piemēram, plītis, gludekļus, cepeškrāsnis un citas ierīces, un 

nelietojiet tās, tur novietotas.

4.1.2. Iepakojuma stiprinājumu noņemšana

Nolieciet veļas mašīnu slīpi atpakaļ, lai noņemtu iepakojuma 
stiprinājumus. Noņemiet iepakojuma stiprinājumus, pavelkot aiz lentes. 
Nedariet šo darbu viens pats bez palīgiem. 

4.1.3. Transportēšanas laikā izmantoto stiprinājumu noņemšana
1	 Ar piemērotu uzgriežņu atslēgu atskrūvējiet visas skrūves, līdz tās brīvi griežas.
2	 Noņemiet transportēšanas skrūves, mazliet tās pagriežot.
3	 Uzlieciet lietotāja rokasgrāmatas maisiņā esošos plastmasas vāciņus virs aizmugurējā paneļa atverēm.

A UZMANĪBU! Pirms veļas mašīnas izmantošanas noņemiet transportēšanas laikā izmantotās drošības skrūves. Pretējā 
gadījumā iekārtu var sabojāt.

C
Uzglabājiet transportēšanas laikā izmantotās drošības skrūves drošā vietā, lai tās varētu izmantot, ja nākotnē veļas 
mazgājamā mašīna būs atkal jāpārvieto.

Ievietojiet transportēšanas laikā izmantojamās drošības skrūves to izņemšanas procedūrai pretējā secībā.

Nekādā gadījumā nepārvietojiet iekārtu, ja transportēšanas laikā izmantojamās drošības skrūves nav cieši nostiprinātas.
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4.1.4. Pievienošana ūdensvadam

C
Iekārtas darbībai nepieciešams ūdensvada spiediens no 1 līdz 10 bāriem (0,1–1 MPa). Lai veļas mašīna vienmērīgi darbotos, 
no pilnīgi atvērta krāna vienas minūtes laikā jāiztek 10–80 litriem ūdens. Ja ūdens spiediens ir lielāks, piestipriniet vārstu 
spiediena samazināšanai.

A
UZMANĪBU! Modeļus, kas pievienojami tikai pie viena krāna, nedrīkst pievienot karstā ūdens krānam. Ja to izdarīsiet, tad 
veļa tiks sabojāta vai arī iekārta pārslēgsies aizsardzības režīmā un nedarbosies.

UZMANĪBU! Kopā ar jauno iekārtu neizmantojiet vecas vai lietotas ūdens ieplūdes šļūtenes. Tas var padarīt veļu 
traipainu.

1.	 Ar rokām pievelciet uzgriežņus. Nekādā gadījumā uzgriežņu 
pievilkšanai neizmantojiet instrumentu.

2	 Kad šļūtenes pievienošana ir pabeigta, atverot līdz galam krānus, 
pārbaudiet, vai nenotiek noplūde no savienojuma vietām. Ja 
notiek noplūde, aizgrieziet krānu un noņemiet uzgriezni. Pēc blīves 
pārbaudīšanas vēlreiz uzmanīgi pievelciet uzgriezni. Lai novērstu 
ūdens noplūdi un tās izraisītos bojājumus, turiet krānus aizvērtus, 
kamēr veļas mašīna netiek izmantota.

4.1.5. Novadcaurules šļūtenes pievienošana notekai
•	 Pievienojiet novadcaurules šļūtenes galu tieši pie kanalizācijas sistēmas, tualetes vai vannas notekcaurules. 

A
UZMANĪBU! Ja ūdens noliešanas laikā novadcaurules šļūtene izslīdēs no ietvara, māja var tikt appludināta. Turklāt 
augstas mazgāšanas temperatūras dēļ pastāv arī applaucēšanās risks! Lai novērstu šādu iespēju un nodrošinātu to, ka 
veļas mašīna paveic ūdens ieliešanu un izliešanu bez jebkādām problēmām, labi nostipriniet novadcaurules šļūteni.

40
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m
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0 
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• Pievienojiet novadcaurules šļūteni vismaz 40 cm 
augstumā, tomēr ne augstāk par 100 cm.
• Gadījumā, ja novadcaurules šļūtene ir pacelta uz augšu 
no zemes līmeņa vai atrašanās vietas tuvu zemei (mazāk 
par 40 cm virs zemes līmeņa), tiek apgrūtināta ūdens 
noliešana un pēc mazgāšanas veļa var būt pārāk slapja. 
Tādēļ ievērojiet attēlā norādīto augstumu.

•	 Lai novērstu netīrā ūdens ieplūšanu atpakaļ veļas mašīnā un nodrošinātu tā vieglu noliešanu, neiemērciet 
šļūtenes galu netīrajā ūdeni un neievietojiet to notekā dziļāk par 15 cm. Ja šļūtene ir pārāk gara, nogrieziet 
to īsāku.

•	 Šļūtenes galu nedrīkst saliekt, uz šļūtenes nedrīkst uzkāpt un šļūteni nedrīkst iespiest starp noteku un veļas 
mašīnu.

•	 Ja šļūtene ir pārāk īsa, tad pievienojiet tai oriģinālo šļūtenes pagarinātāju. Šļūtene nedrīkst būt garāka 
par 3,2 m. Lai izvairītos no ūdens noplūdes, šļūtenes pagarinātājs un noliešanas šļūtene ir jāsavieno ar 
piemērotu skavu, novēršot to atvienošanos.
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4.1.6. Kājiņu noregulēšana

A
UZMANĪBU! Lai nodrošinātu klusāku iekārtas darbību bez vibrācijas, tai jāatrodas vienā līmenī un jāstāv stabili uz 
kājiņām. Novietojiet veļas mašīnu vienā līmenī, pieregulējot kājiņas. Pretējā gadījumā iekārta var izkustēties no savas vietas 
un radīt problēmas, kas saistītas ar saspiešanu un vibrāciju.

UZMANĪBU! Pretuzgriežņu atskrūvēšanai neizmantojiet nekādus instrumentus. Pretējā gadījumā pretuzgriežņi tiks 
sabojāti.

1.	 Ar rokām atskrūvējiet vaļīgāk pretuzgriežņus.
2.	 Pieregulējiet kājiņas, līdz iekārta ir novietota stabili un vienā līmenī.
3.	 Ar rokām atkal pievelciet visus pretuzgriežņus.

4.1.7. Pievienošana elektrotīklam
Pievienojiet šo iekārtu pie iezemētas kontaktligzdas ar 16 A drošinātāju. Mūsu uzņēmums nebūs atbildīgs par 
bojājumiem, kas radīsies veļas mašīnu izmantojot bez iezemējuma atbilstoši vietējiem noteikumiem.
•	 Savienojumam jāatbilst valsts noteikumiem.
•	 Elektrības kontaktligzdas ķēdes elektroinstalācijai ir jāatbilst ierīces prasībām. Ir ieteicams izmantot 

zemesslēguma ķēdes pārtraucēju (Ground Fault Circuit Interrupter — GFCI).
•	 Elektrības kabelim pēc uzstādīšanas jāatrodas viegli pieejamā vietā.
•	 Ja mājās uzstādītā drošinātāja vai slēgiekārtas pašreizējā pretestība ir mazāka par 16 ampēriem, lūdziet, lai 

kvalificēts elektriķis uzstāda 16 ampēru drošinātāju.
•	 Sadaļā „Tehniskā specifikācija” norādītajam spriegumam jāatbilst jūsu elektrotīkla spriegumam.
•	 Nepievienojiet pagarinātājus vai elektrības sadalītājus.

B UZMANĪBU! Bojāti elektrības kabeļi ir jānomaina pilnvarotiem pakalpojuma sniedzējiem.

4.1.8. Sākotnējā lietošana

Pirms iekārtas izmantošanas sākšanas pārliecinieties, vai visi 
sagatavošanās darbi ir veikti atbilstoši norādījumiem sadaļās “Svarīgi 
drošības noteikumi” un “Uzstādīšana”.
Lai sagatavotu iekārtu veļas mazgāšanai, izpildiet programmas Tvertnes 
tīrīšana pirmo darbību. Ja jūsu veļas mašīnai nav šīs programmas, tad 
izmantojiet 4.4.2. nodaļā aprakstīto paņēmienu.

C
Izmantojiet veļas mašīnām piemērotu līdzekli kaļķakmens veidošanās novēršanai.

Ražošanas kvalitātes kontroles veikšanas dēļ iekārtā var būt nedaudz ūdens. Tas nekaitē iekārtai.
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4.2.	 Sagatavošana

4.2.1. Veļas šķirošana
•	 Sašķirojiet veļu pēc auduma tipa, krāsas un netīruma pakāpes, kā arī pēc pieļaujamās ūdens temperatūras.
•	 Vienmēr ievērojiet uz apģērbu kopšanas etiķetēm sniegtos norādījumus.

4.2.2. Veļas sagatavošana mazgāšanai
•	 Mazgājamā veļa ar metāla elementiem, piemēram, ar stieplēm, jostas sprādzēm un metāla pogām, 

sabojās iekārtu. Noņemiet metāla detaļas vai mazgāšanas laikā šādas drēbes ievietojiet veļas maisiņā vai 
spilvendrānā.

• 	Izņemiet no kabatām visus priekšmetus, piemēram, monētas, pildspalvas un papīra saspraudes, kā arī 
izgrieziet tās uz ārpusi un notīriet. Šādi priekšmeti var sabojāt ierīci vai radīt troksni.

•	 Ievietojiet mazākus apģērba gabalus, piemēram, bērnu zeķītes un neilona zeķes, veļas maisiņā vai 
spilvendrānā.

•	 Ievietojiet tvertnē aizkarus, tos nesaspiežot. Noņemiet aizkaru stiprinājumus.
•	 Aizveriet rāvējslēdzējus, piešujiet vaļīgās pogas, sašujiet atirušās vīles un salabojiet ieplīsušās drēbes.
•	 Tādu izstrādājumu mazgāšanai, kas marķēti kā “mazgājami veļas mašīnā” vai “mazgājami ar rokām”, 

izmantojiet tikai atbilstošas programmas.
•	 Nemazgājiet krāsainās un baltās drēbes kopā. Jaunas, tumšas kokvilnas drēbes var iekrāsot pārējo veļu. 

Mazgājiet tās atsevišķi.
•	 Grūti iztīrāmi traipi pirms mazgāšanas rūpīgi jāapstrādā. Ja neesat pārliecināts, kā rīkoties, vērsieties 

ķīmiskajā tīrītavā.
•	 Lietojiet tikai veļasmašīnām piemērotas krāsas/krāsvielas un pretapkaļķošanās līdzekļus. Vienmēr ievērojiet 

uz iepakojuma sniegtos norādījumus.
•	 Mazgājiet bikses un jutīgu audumu veļas gabalus mazgājiet, izvērstus otrādi.
•	 No angoras vilnas izgatavotās drēbes pirms mazgāšanas ielieciet uz pāris stundām saldētavā. Tas 

samazinās plūksnu veidošanos.
•	 Veļa, uz kuras nokļuvušas tādas vielas kā milti, kaļķakmens putekļi, piena pulveris utt., pirms ievietošanas 

ierīcē ir intensīvi jāizpurina. Šādas putekļu un pulveru daļiņas, kas atrodas uz drēbēm, var laika gaitā 
sakrāties uz ierīces iekšējām daļām un radīt bojājumus.

4.2.3. Ieteikumi par energotaupīšanu
Turpmāk sniegtā informācija jums palīdzēs izmantot iekārtu ekoloģiski un ekonomiski.
•	 Izmantojiet iekārtu ar izvēlētajai programmai atbilstošo lielāko ievietotās veļas daudzumu, tomēr to 

nepārslogojiet. Skatīt “Programmu izvēles un patēriņa tabulu”.
•	 Ievērojiet uz mazgāšanas līdzekļu iepakojuma sniegtos norādījumus.
•	 Mazgājiet nedaudz netīru veļu zemā temperatūrā.
•	 Izmantojiet ātrākas programmas, lai mazgātu neliela apjomu nedaudz netīru veļu.
•	 Neizmantojiet priekšmazgāšanu un augstu temperatūru veļai, kas nav ļoti netīra vai notraipīta.
•	 Ja plānojat veļu žāvēt žāvētājā, izvēlieties mazgāšanas laikā ieteikto vislielāko centrifūgas ātrumu. 
•	 Nepārsniedziet uz mazgāšanas līdzekļa iepakojuma ieteikto mazgāšanas līdzekļa daudzumu.

4.2.4. Veļas ievietošana
1.	Atveriet tvertnes durvis.
2.	Ievietojiet mazgājamo veļu ierīcē, to nesaspiežot.
3	 Aizspiediet iekraušanas durtiņas, līdz dzirdat, ka tās fiksējas. Pārbaudiet, vai apģērbs nav ieķēries durvīs. 

Programmas izpildes laikā tvertnes durvis ir bloķētas. Durtiņas tiks atbloķētas uzreiz pēc tam, kad būs 
pabeigts mazgāšanas cikls. Pēc tam varat attaisīt iekraušanas durtiņas. Ja durtiņas neatveras, izmantojiet 
risinājumus kļūdai “Iekraušanas durtiņas nevar atvērt”, kuri piedāvāti sadaļā “Problēmu novēršana”.

4.2.5. Pareizs ievietojamās veļas daudzums
Maksimālais ievietojamās veļas daudzums ir atkarīgs no veļas tipa, netīruma pakāpes un izmantojamās 
mazgāšanas programmas.
Veļas mašīna automātiski noregulē ūdens daudzumu atkarībā no ievietotās veļas svara.

A BRĪDINĀJUMS! Ievērojiet norādījumus, kas doti sadaļā „Programmu un patēriņa tabula”. Ja būs ievietots pārāk liels 
veļas daudzums, iekārtas mazgāšanas veiktspēja samazināsies. Turklāt tas var radīt arī troksni un vibrāciju.
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4.2.6. Mazgāšanas līdzekļa un mīkstinātāja lietošana

C
Izmantojot mazgāšanas līdzekli, mīkstinātāju, stērķeli, krāsvielu, balinātāju, balināšanas līdzekli, krāsas noņēmēju vai 
atkaļķotāju, izlasiet mazgāšanas līdzekļa ražotāja norādījumus uz iepakojuma un lietojiet ieteikto mazgāšanas līdzekļa 
daudzumu. Izmantojiet mērtrauciņu, ja tas ir pieejams.

132

Mazgāšanas līdzekļa atvilktnē ir trīs nodalījumi:
– (1) priekšmazgāšanai;
– (2) galvenajai mazgāšanai;
– (3) mīkstinātājam;
– ( ) papildus ir ierīkots sifons mīkstinātāja nodalījumā.

Mazgāšanas līdzeklis, mīkstinātājs un citi tīrīšanas līdzekļi
•	 Mazgāšanas līdzekli un mīkstinātāju pievienojiet pirms mazgāšanas programmas palaišanas.
•	 Mazgāšanas cikla laikā neatstājiet mazgāšanas līdzekļa atvilktni atvērtu!
•	 Izmantojot programmu bez priekšmazgāšanas, neievietojiet mazgāšanas līdzekli priekšmazgāšanas 

nodalījumā (nodalījumā Nr. 1). 
•	 Izmantojot programmu ar priekšmazgāšanu, neievietojiet šķidro mazgāšanas līdzekli priekšmazgāšanas 

nodalījumā (nodalījumā Nr. 1).
•	 Neizvēlieties programmu ar priekšmazgāšanu, ja izmantojat mazgāšanas līdzekļa maisiņu vai dozatora 

bumbu. Mazgāšanas līdzekļa maisiņu vai dozatora bumbu ievietojiet tieši tvertnē starp veļas gabaliem.
•	 Ja izmantojiet šķidro mazgāšanas līdzekli, neaizmirstiet ievietot šķidrā mazgāšanas līdzekļa trauciņu 

galvenajā mazgāšanas līdzekļa nodalījumā (nodalījumā Nr. “2”).
Mazgāšanas līdzekļa veida izvēle
Izmantojamais mazgāšanas līdzekļa veids ir atkarīgs no auduma veida un krāsas.
•	 Izmantojiet dažādus mazgāšanas līdzekļus krāsainajai un baltajai veļai.
•	 Mazgājiet smalko veļu tikai ar īpašiem tai paredzētiem mazgāšanas līdzekļiem (šķidro mazgāšanas līdzekli, 

šampūnu vilnas izstrādājumiem utt.). 
•	 Mazgājot tumšas krāsas drēbes un vatētas segas, ieteicams lietot šķidro mazgāšanas līdzekli.
•	 Mazgājiet vilnas drēbes ar īpašiem vilnas izstrādājumiem paredzētiem mazgāšanas līdzekļiem.

A BRĪDINĀJUMS! Izmantojiet tikai īpaši veļas mašīnām paredzētus mazgāšanas līdzekļus.

BRĪDINĀJUMS! Neizmantojiet ziepju pulveri.

Mazgāšanas līdzekļa daudzuma pielāgošana
Izmantojamais mazgāšanas līdzekļa daudzums ir atkarīgs no veļa daudzuma, netīrības pakāpes un ūdens 
cietības.
•	 Nepārsniedziet uz iepakojuma norādīto izmantojamo mazgāšanas līdzekļa daudzumu, lai izvairītos no 

pārmērīgas putu veidošanās un neadekvātas veļas izskalošanas, ietaupītu naudu, kā arī aizsargātu 
apkārtējo vidi.

•	 Nelielam daudzumam veļas vai viegli notraipītiem apģērbiem izmantojiet mazāk mazgāšanas līdzekļa.
Mīkstinātāju izmantošana
Ielejiet mīkstinātāju mazgāšanas līdzekļa atvilktnes mīkstinātāja nodalījumā.
• 	Piepildiet mīkstinājuma nodalījumu tikai līdz (>max<) līmeņa atzīmei.
• 	Ja šķidrais mīkstinātājs vairs nav plūstošs, atšķaidiet to ar ūdeni, pirms ielejat mazgāšanas līdzekļa 

nodalījuma.

A BRĪDINĀJUMS! Neizmantojiet šķidros mazgāšanas līdzekļus vai citus tīrīšanas produktus kā vien auduma 
mīkstinātājus, kuri ražoti veļas mīkstināšanai veļas mašīnās.
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Šķidro mazgāšanas līdzekļu izmantošana
Ja iekārtai ir šķidrā mazgāšanas līdzekļa trauciņš, rīkojieties šādi:
•	 Ievietojiet šķidrā mazgāšanas līdzekļa trauciņu nodalījumā Nr. “2”.
• 	 Ja šķidrais mazgāšanas līdzeklis vairs nav šķidrs, pirms ieliešanas mazgāšanas līdzekļa atvilktnē to 

atšķaidiet ar ūdeni.

22

Ja ierīcei ir šķidrā mazgāšanas līdzekļa nodalījums:
•	 Ja vēlaties izmantot šķidro mazgāšanas līdzekli, pavelciet iekārtu uz savu pusi. Daļa, kas tiks nolaista, 

kalpos kā barjera šķidrajam mazgāšanas līdzeklim. Ja nepieciešams, skalojiet aparātu ar ūdeni, kad tas ir 
uzstādīts vai noņemts. Ja izmantojat pulverveida mazgāšanas līdzekli, iekārta jānostiprina augšējā pozīcijā.

Ja iekārta ir bez šķidrā mazgāšanas līdzekļa trauciņa, tad rīkojieties šādi:
•	 Nelietojiet šķidro mazgāšanas līdzekli priekšmazgāšanai programmā ar priekšmazgāšanu.
•	 Kopā ar funkciju “Beigu laiks” izmantots šķidrais mazgāšanas līdzeklis padara veļu traipainu. Ja grasāties 

izmantot funkciju “Beigu laiks”, neizmantojiet šķidro mazgāšanas līdzekli.
Želejas un tablešu veida mazgāšanas līdzekļa izmantošana
•	 Ja želejveida mazgāšanas līdzeklis ir šķidras konsistences un iekārta ir bez īpašā šķidrā mazgāšanas līdzekļa 

nodalījuma, tad ievietojiet želejveida mazgāšanas līdzekli galvenajā mazgāšanas līdzekļa nodalījumā pirmās 
ūdens ieliešanās laikā. Ja izstrādājumam ir šķidrā mazgāšanas līdzekļa nodalījums, pirms programmas 
palaišanas ielejiet mazgāšanas līdzekli šajā nodalījumā.

•	 Ja želejveida mazgāšanas līdzeklis nav šķidras konsistences vai ar šķidrumu pildītas kapsulas formā, pirms 
mazgāšanas sākšanas ievietojiet to tieši tvertnē.

•	 Ievietojiet mazgāšanas līdzekļa tabletes galvenā mazgāšanas līdzekļa nodalījumā (nodalījuma Nr. "2") vai 
tieši cilindrā pirms mazgāšanas sākšanas.

Stērķeles izmantošana
•	 Ievietojiet šķidro cieti, pulverveida cieti vai krāsvielu mīkstinātāja nodalījumā.
•	 Mazgāšanas cikla laikā vienlaicīgi neizmantojiet mīkstinātāju un stērķeli.
•	 Pēc stērķeles izmantošanas izslaukiet iekārtas iekšpusi ar mitru un tīru lupatiņu.
Atkaļķotāja izmantošana
• 	Vajadzības gadījumā izmantojiet kaļķakmens noņēmējus, kuri speciāli ražoti lietošanai veļas mašīnās. 
Balinātāju izmantošana
•	 Izvēlieties programmu ar priekšmazgāšanu un pievienojiet balināšanas līdzekli tās sākumā. Nelieciet 

mazgāšanas līdzekli priekšmazgāšanas nodalījumā. Varat arī izvēlēties programmu ar papildu skalošanu un 
pievienot balinātāju iekārtā, kamēr pirmā skalošanas cikla laikā tajā tiek ieliets ūdens no mazgāšanas līdzekļa 
nodalījuma.

•	 Neizmantojiet kopā sajauktu balinātāju un mazgāšanas līdzekli.
•	 Izmantojiet tikai nelielu balinātāja daudzumu (apt. 50 ml) un pēc tam ļoti labi izskalojiet veļu, jo tas rada 

ādas kairinājumu.
•	 Nelejiet balinātāju tieši uz veļas.
•	 Neizmantojiet to krāsainajai veļai.
•	 Ja izmantojat balinātāju uz skābekļa bāzes, tad izvēlieties veļas mazgāšanas programmu ar zemu 

temperatūru. 
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•	 Skābekļa bāzes balinātāju var izmantot kopā ar mazgāšanas līdzekli. Tomēr, ja to konsistence nav tāda 
pati kā mazgāšanas līdzeklim, tad vispirms ievietojiet mazgāšanas līdzekli nodalījumā Nr. “2” mazgāšanas 
līdzekļa atvilktnē, un pagaidiet līdz mazgāšanas līdzeklis ieplūst iekārtā, kamēr tajā tiek ieliets ūdens. Kamēr 
tiek turpināta ūdens ieliešana veļas mašīnā, ielejiet balināšanas līdzekli tajā pašā nodalījumā.

4.2.7. Ieteikumi efektīvai veļas mazgāšanai
Apģērbs

Balta un gaišas krāsas Krāsaina veļa Melnās drēbes / 
tumšās krāsas

Smalkveļa/
Vilna/Zīds

(Ieteicamais temperatūras 
diapazons atkarībā no netīrības 
pakāpes: 40-90 °C)

(Ieteicamais temperatūras 
diapazons ir atkarīgs no 
netīruma pakāpes: auksts 
ūdens, -40 °C)

(Ieteicamais 
temperatūras 
diapazons ir atkarīgs 
no netīruma pakāpes: 
auksts ūdens, -40 °C)

(Ieteicamais 
temperatūras 
diapazons ir atkarīgs 
no netīruma pakāpes: 
auksts ūdens, -30 °C)

Ne
tīr

īb
as

 p
ak

āp
e

Ļoti netīra veļa

(grūti iztīrāmi traipi, 
piemēram, zāles, 
kafijas, augļu un asins 
traipi)

Var būt nepieciešama 
priekšmazgāšana vai traipu 
iepriekšēja apstrāde. Baltajai 
veļai ieteicamos veļas pulverus 
un šķidros mazgāšanas līdzekļus 
var izmantot tādā apjomā, 
kāds ieteicams ļoti netīrai veļai. 
Māla un augsnes traipu un 
pret balinātājiem jūtīgu traipu 
tīrīšanai ieteicams izmantot veļas 
pulverus. 

Krāsainajai veļai ieteiktos veļas 
pulverus un šķidros mazgāšanas 
līdzekļus var izmantot 
daudzumā, kas ieteikts ļoti 
netīrai veļai. Māla un augsnes 
traipu un pret balinātājiem 
jūtīgu traipu tīrīšanai ieteicams 
izmantot veļas pulverus. 
Vajadzētu izmantot tādus 
mazgāšanas līdzekļus, kuri 
nesatur balinātāju.

Krāsainajai un tumšajai 
veļai piemērotos 
šķidros mazgāšanas 
līdzekļus var izmantot 
daudzumā, kas ieteikts 
ļoti netīrai veļai.

Izvēlieties šķidros 
mazgāšanas līdzekļus, 
kas paredzēti 
smalkām drēbēm. 
Vilnas un zīda drēbes 
ir jāmazgā ar īpašiem 
vilnai paredzētiem 
mazgāšanas 
līdzekļiem.

Vidēji netīra 
veļa

(piemēram, netīras 
apģērba apkakles un 
aproces)

Baltajai veļai ieteicamos veļas 
pulverus un šķidros mazgāšanas 
līdzekļus var izmantot tādā 
apjomā, kāds ieteicams vidēji 
netīrai veļai.

Krāsainajai veļai ieteiktos 
veļas pulverus un šķidros 
mazgāšanas līdzekļus var 
izmantot daudzumā, kas 
ieteikts vidēji netīrai veļai. 
Vajadzētu izmantot tādus 
mazgāšanas līdzekļus, kuri 
nesatur balinātāju.

Krāsainajai un tumšajai 
veļai piemērotos 
šķidros mazgāšanas 
līdzekļus var izmantot 
daudzumā, kas ieteikts 
vidēji netīrai veļai. 

Izvēlieties šķidros 
mazgāšanas līdzekļus, 
kas paredzēti smalkām 
drēbēm. Vilnas 
un zīda drēbes ir 
jāmazgā ar īpašiem 
vilnai paredzētiem 
mazgāšanas līdzekļiem.

Mazliet netīra 
veļa

(bez redzamiem 
traipiem.)

Baltajai veļai ieteiktos veļas 
pulverus un šķidros mazgāšanas 
līdzekļus var izmantot tādā 
apjomā, kāds ieteicams mazliet 
netīrai veļai.

Krāsainajai veļai ieteiktos 
veļas pulverus un šķidros 
mazgāšanas līdzekļus var 
izmantot daudzumā, kas 
ieteikts nedaudz netīrai veļai. 
Vajadzētu izmantot tādus 
mazgāšanas līdzekļus, kuri 
nesatur balinātāju.

Krāsainajai un tumšajai 
veļai piemērotos 
šķidros mazgāšanas 
līdzekļus var izmantot 
daudzumā, kas ieteikts 
nedaudz netīrai veļai.

Izvēlieties šķidros 
mazgāšanas līdzekļus, 
kas paredzēti smalkām 
drēbēm. Vilnas 
un zīda drēbes ir 
jāmazgā ar īpašiem 
vilnai paredzētiem 
mazgāšanas līdzekļiem.

4.2.8. Programmas laika rādījums
Izvēloties programmu, ierīces ekrānā var redzēt programmas ilgumu. Atkarībā no iekrautās veļas daudzuma 
ierīcē, no putošanas intensitātes, veļas porcijas svara izlīdzinājuma, strāvas padeves svārstībām, ūdens 
spiediena un programmas iestatījumiem, programmas ilgumu automātiski pielāgo tās norises laikā.
ĪPAŠS GADĪJUMS: Kokvilnas programmas “Cottons” un “Cotton Eco” sākumā ekrānā redzams pusporcijas 
mazgāšanas ilgums — tas ir biežāk izmantotais gadījums. Kad programma sāk darbu, 20–25 minūšu 
gadījumā ierīce nosaka faktisko porcijas lielumu. Ja noteiktais porcijas lielums ir vairāk par pusporciju, 
mazgāšanas programma tiks automātiski pielāgota, un programmas ilgums automātiski palielināsies. Šīm 
izmaiņām varat sekot ekrānā.

zgriešana 
(Griešanās)

Priekšmazgāšana Nakts 
režīms

Ātrā 
mazgāšana

Papildu 
skalošana

TemperatūraSaburzīšanas 
novēršana

Neizgriezt Auksts Auksts Skalošanas 
aizturēšana

Laika 
aizkave

Dzīvnieku spalvu 
notīrīšana

Skalošanas 
aizturēšana

Ātrā 
mazgāšana

tvaiksDzīvnieku spalvu 
notīrīšana

Žāvēšana



80 / LO Veļas mazgājamā mašīna  / Lietošanas rokasgrāmata

4.3.	 Iekārtas lietošana
4.3.1. Vadības panelis

1 - Programmas izvēles poga
2 - Temperatūras līmeņa lampiņas
3 - Centrifūgas līmeņa indikatora lampiņas
4 - Displejs 
5 - Palaišanas/pauzes poga
6 - Attālinātās vadības poga.

7 - Beigu laika iestatīšanas poga
8 - Papildu funkciju poga Nr. 3
9 - Papildu funkciju poga Nr. 2
10 - Papildu funkciju poga Nr. 1
11 - Centrifūgas griešanās ātruma regulēšanas poga
12 - Temperatūras regulēšanas poga

4.3.2. Displejā redzamie simboli
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a-	 Temperatūras indikators
b-	 Centrifūgas ātruma indikators
c-	 Ilguma indikators
d -	 Aizslēgtu durtiņu simbols
e-	 Programmas norises indikators
f-	 Indikators, kas norāda, ka veļas mašīnā nav 

ūdens
g -	 Indikators, kas norāda, ka veļas mašīnā 

jāievieto veļa 
h-	 Bluetooth savienojuma indikators
i-	 Attālinātās vadības indikators

j -	 Atliktās palaišanas aktivizēšanas indikators
k -	 Papildfunkcijas indikatori Nr. 3
l-	 Aktivizētas bērnu slēdzenes funkcijas simbols
m-	 Papildfunkcijas indikatori Nr. 2
n-	 Papildfunkcijas indikatori Nr. 1
o-	 Indikators funkcijai bez izgriešanas
p-	 Skalošanas apturēšanas indikators
r-	 Auksta ūdens indikators.

C Šajā nodaļā veļas mašīnas aprakstam pievienotās ilustrācijas ir shematiskas un var precīzi neatbilst jūsu konkrētās veļas 
mašīnas funkcijām.
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4.3.3. Programmu un patēriņa tabula

• 	 : Iespējams izvēlēties
* 	 : Tiek izvēlēta automātiski, nevar atcelt
** 	 : Programma Energy Label (EN 60456 Ed.3). 
***	 : ja veļas mašīnas maksimālais centrifūgas griešanās ātrums ir mazāks par šo vērtību, varat izvēlēties centrifūgas griešanās 

ātrumu tikai līdz maksimālajam.

*****	 : Šīs programmas iespējams lietot ar lietojumprogrammu HomeWhiz.

- 	 : Skat. programmas aprakstā norādīto maksimālo svaru.

** “Kokvilna Eco 40 °C un Kokvilna Eco 60 °C ir standarta programma”. Šīs programmas tiek dēvētas par kokvilnas 40 °C standarta 
programmu un kokvilnas 60 °C standarta programmu, un tās ir norādītas ar simboliem    uz paneļa.

LO 2 Papildfunkcijas
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Temperatūra

Cottons

90 8 95 2,40 1400 • • • • • Auksts-90

60 8 95 1,80 1400 • • • • • Auksts-90

40 8 93 0,97 1400 • • • • • Auksts-90

Cottons Eco

60** 8 53,6 0,910 1400 Auksts-60

60** 4 44,4 0,714 1400 Auksts-60

40** 4 43,2 0,649 1400 Auksts-60

Synthetics
60 3 71 1,35 1200 • • • • • Auksts-60

40 3 67 0,85 1200 • • • • • Auksts-60

Daily Express / Xpress Super Short

90 8 66 2,20 1400 • • • Auksts-90

60 8 66 1,20 1400 • • • Auksts-90

30 8 66 0,20 1400 • • • Auksts-90

Daily Express / Xpress Super Short + Fast+ 30 2 40 0,15 1400 • • • Auksts-90

Woollens / Hand Wash 40 1,5 55 0,50 1200 Auksts-40

Gentle Care 40 3,5 55 0,72 800 Auksts-40

Dark Care / Jeans 40 3,5 83 0,85 1200 • • • • • Auksts-40

Outdoor / Sports 40 3,5 55 0,50 1200 • Auksts-40

Stain Expert 60 4 80 1,70 1400 • • 30-60

Hygiene + 90 8 125 2,90 1400 * 20-90

Down Wear 60 2 89 1,30 1000 • Auksts-60

Shirts 60 3 63 1,23 800 • • • • • Auksts-60

Tvertnes tīrīšana+ 90 - 73 2,60 600 * 90

Downloaded Program(lejupielādētā programma)*****

Jaukta veļa 40 3,5 83 0,90 800 • • • • Auksts-40

Aizkari 40 2 86 0,70 800 • Auksts-40

Apakšveļa 30 1 70 0,30 600 Auksts-30

mīkstās rotaļlietas 40 1 55 0,50 600 Auksts-40

dvieļi 60 1 75 1,20 1000 • Auksts-60
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C
Tabulā norādītās papildfunkcijas var atšķirties atkarībā no veļas mašīnas modeļa.

Ūdens un jaudas patēriņš var atšķirties atkarībā no ūdens spiediena, ūdens cietības un temperatūras, apkārtējās vides temperatūras, 
veļas tipa un daudzuma, papildfunkciju izvēles, centrifūgas ātruma un strāvas sprieguma svārstībām.

Veļas mašīnas displejā tiek parādīts izvēlētās programmas mazgāšanas ilgums. Atkarībā no veļas daudzuma, kādu iekraujat ierīcē, 
faktiskā mazgāšanas cikla ilguma starpība salīdzinot ar ekrānā redzamo var sasniegt 1–1,5 stundas. Sākoties mazgāšanai, ilgums 
drīz tiks automātiski atjaunināts.

“Veļas mašīnas ražotājs var mainīt papildfunkciju izvēles paņēmienu. Var tikt pievienoti jauni un atcelti esošie izvēles paņēmieni”.
“Veļas mašīnas centrifūgas ātrums var atšķirties atkarībā no programmas, tomēr šis ātrums nevar pārsniegt veļas mašīnas maksimālo 
centrifūgas ātrumu”.

Sintētikas mazgāšanas programmu orientējošās pamatvērtības (LO)
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) * Atlikušā mitruma saturs 
(%)**

Atlikušā mitruma saturs 
(%)**

≤ 1000 rpm > 1000 rpm

Sintētika 60 3 71 1,35 115/150 45 40

Sintētika 40 3 67 0,85 115/150 45 40

* Veļas mašīnas displejā redzams mazgāšanas laiks ar izvēlēto programmu. Displejā redzamais laiks var mazliet 
atšķirties no reālā mazgāšanas laika, tomēr tas ir normāli.

** Atlikušā mitruma satura vērtības var atšķirties atkarībā no izvēlētā izgriešanas ātruma.

4.3.4. Programmas izvēle
1	 Atlasiet veļas veidam, daudzumam un netīruma pakāpei piemērotu programmu zemāk redzamajā 

“programmu un patēriņa tabulā”.

C
Programmām ir noteikts maksimālais izgriešanas ātrums, kas piemērots attiecīgajam auduma veidam.

Izvēloties programmu, vienmēr ņemiet vērā auduma veidu, krāsu, netīruma pakāpi un pieļaujamo ūdens temperatūru.

Vienmēr izvēlieties zemāko atbilstošo temperatūru. Augstāka temperatūra rada lielāku elektroenerģijas patēriņu.

2	 Izvēlieties vajadzīgo programmu ar programmu izvēles pogu. 

4.3.5. Programmas 
• Cottons Eco (Kokvilna Eco)
Izmantojiet vidēji netīru, izturīgu kokvilnas un lina auduma izstrādājumu mazgāšanai. Kaut arī tā mazgā ilgāk 
nekā citas programmas, tā ļauj būtiski ietaupīt enerģiju un ūdeni. Faktiskā ūdens temperatūra var atšķirties no 
norādītās mazgāšanas temperatūras. Iekraujot veļasmašīnā mazāk veļas (piem., (e.g. ½ porciju vai mazāk), 
programmas ciklu ilgums automātiski var saīsināties. Tādā gadījumā enerģijas un ūdens patēriņš būs vēl 
mazāks, nodrošinot vēl ekonomiskāku mazgāšanu.

• Cottons (Kokvilna)
Šajā programmā drīkst mazgāt izturīgu kokvilnas veļu (palagus, gultasveļu, dvieļus, halātus, apakšveļu utt.). 
Nospiežot ātrās mazgāšanas funkcijas pogu, programmas ilgums tiek samazināts, taču efektīva mazgāšana 
tiek nodrošināta ar intensīvām mazgāšanas kustībām. Ja neizvēlaties izmantot ātrās mazgāšanas funkciju, ļoti 
netīrai veļai tiek nodrošināta jaudīgāka mazgāšana un skalošana.



83 / LOVeļas mazgājamā mašīna  / Lietošanas rokasgrāmata

• Synthetics (Sintētika)
Šajā programmā varat mazgāt savu apģērbu (piemēram, kreklus, blūzes, sintētikas/kokvilnas audumus utt.). 
Programmas ilgums ievērojami saīsinās, un veļas mašīna darbojas augstas veiktspējas režīmā. Ja neizvēlaties 
izmantot ātrās mazgāšanas funkciju, ļoti netīrai veļai tiek nodrošināta jaudīgāka mazgāšana un skalošana.
• Woollens / Hand Wash (vilna)
To izmanto vilnas izstrādājumu / jutīga auduma veļas mazgāšanai. Izvēlieties temperatūru atbilstoši 
norādījumiem uz apģērba kopšanas zīmītēm. Jūsu veļa tiks izmazgāta ļoti saudzīgi, lai to nesabojātu.

• Hygiene+ (anti alerģiska)
Tvaicēšanas cikls programmas sākumā ļauj viegli mīkstināt netīrumus.
Šo programmu izmantojiet tādai veļai, kuru mazgājot augstā temperatūrā ar intensīvu un ilgu mazgāšanas 
ciklu, jānodrošina alerģiju neizraisoši apstākļi un dezinfekcija (zīdaiņu apģērbs, palagi, gultasveļa, apakšveļa u. 
tml. kokvilnas izstrādājumi). Tvaicēšana programmas sākumā, ilgā karsēšana un papildu skalošana nodrošina 
veļas dezinficēšanu.
	 • Šo programmu ir pārbaudījis „The British Allergy Foundation
“ (“Allergy UK”), izmantojot 60 °C temperatūras iespēju, un tas apliecina ierīces efektivitāti, iznīcinot alergēnus, 
kā arī baktērijas un pelējumu.

 “Allergy UK” ir Lielbritānijas alerģijas asociācijas zīmols. Apstiprinājuma zīmogs ir izveidots, 
lai palīdzētu cilvēkiem, kuriem vajadzīgi ieteikumi par kādu produktu attiecībā uz tā spēju 
ierobežot / mazināt / iznīcināt alergēnus vai būtiski mazināt alergēna daudzumu vidē, 
kurā mitinās alerģijas slimnieki. Tā mērķis ir sniegt garantiju, ka šie produkti ir zinātniski 
pārbaudīti vai izpētīti tā, ka sniedz mērāmus rezultātus.

• Down Wear (Dūnām pildīta apģērba mazgāšana)
Šo programmu izmantojiet mēteļu, vestu, jaku utt., kuru pildījumā ir spalvas, mazgāšanai, ja uz tiem ir etiķete 
“drīkst mazgāt veļasmašīnā”. Speciālais izgriešanas cikls garantē to, ka ūdens piepilda gaisa spraugas starp 
spalvām.
• Spin+Drain (izgriezt+novadīt ūdeni)
Izmantojiet šo funkciju, lai izlietu no veļas mašīnas ūdeni.
• Rinse (skalot)
Programmu izmanto, ja vēlas atsevišķi skalot vai cietināt.
• Aizkari
Šo programmu var izmantot tilla izstrādājumu un aizkaru mazgāšanai. Tā kā aizkaru tīklveida tekstūra izraisa 
stipru putošanu, iepildiet galvenajā mazgāšanas nodalījumā mazu daudzumu mazgāšanas līdzekļa. Speciālais 
programmas izgriešanas cikls mazina tilla izstrādājumu un aizkaru burzīšanos. Neiekraujiet tvertnē vairāk par 
norādīto aizkaru apjomu, lai tos nesabojātu.

C Šajā programmā ieteicams izmantot speciālos mazgāšanas līdzekļus, kuri ražoti tieši aizkariem, ievietojot to pulvera 
mazgāšanas līdzekļa nodalījumā.

• Shirts (Krekli)
Šo programmu izmanto, lai kopā mazgātu kreklus, kas izgatavoti no kokvilnas, sintētikas un dažādu sintētisko 
šķiedru audumiem. Tā mazina burzīšanos. Ja ir izvēlēta ātrās mazgāšanas funkcija, tiek piemērots iepriekšējās 
apstrādes algoritms.
	 • Uzklājiet iepriekšējās apstrādes līdzekli tieši uz apģērba vai pievienojiet to kopā ar mazgāšanas līdzekli, 
kad ierīce sāk ievadīt ūdeni pulvera nodalījumā. Tādējādi iegūsiet tādu pašu rezultātu, kāds būtu, mazgājot parastā 
veidā, tikai daudz īsākā laikā. Jūsu krekli kalpos ilgāk.
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• Daily Express / Xpress Super Short (ikdienas ātrā / īpaši īsā programma)
Izmantojiet šo programmu, lai ātri izmazgātu mazliet netīras kokvilnas drēbes bez traipiem. Atlasot ātrās 
mazgāšanas funkciju, programmas ilgums var tikt samazināts līdz 14 minūtēm. Atlasot ātrās mazgāšanas 
funkciju, ievietojiet veļas mašīnā ne vairāk par 2 (diviem) kilogramiem veļas.
• Dark Care / Jeans (Tumšā veļa)
Izmantojiet šo programmu, lai pasargātu jūsu tumšās veļas un džinsu apģērba krāsu. Tā nodrošina efektīvu 
mazgāšanu pat zemā temperatūrā, izmantojot speciālu tvertnes kustību. Tumšas krāsas veļas mazgāšanai iesaka 
izmantot šķidro mazgāšanas līdzekli vai šampūnu vilnai. Nemazgājiet ar šo programmu jutīga auduma apģērbus, 
kuru sastāvā ir vilna, un tamlīdzīgus.
• Jaukta veļa
Programmu izmanto kokvilnas un sintētiska auduma apģērbu mazgāšanai vienlaikus, tos nešķirojot atsevišķi.
• Gentle Care (Smalka veļa)
Izmantojot šo programmu, varat mazgāt saudzīgi mazgājamu apģērbu, piemēram, jauktus kokvilnas/sintētikas 
adījumus vai trikotāžas izstrādājumus. Tos mazgā ar saudzīgāku mazgāšanas paņēmienu. Apģērbu, kura krāsu 
vēlaties saglabāt, mazgājiet vai nu 20 grādu temperatūrā, vai izvēlieties iespēju mazgāt aukstā ūdenī.

• Apakšveļa
Šo programmu var izmantot smalku apģērba gabalu un sieviešu apakšveļas, kurai piemērota mazgāšana ar 
rokām, mazgāšanai. Sīki apģērba gabali jāievieto mazgāšanas maisiņā. Jāaiztaisa āķīši, jāaizpogā pogas un 
jāaizvelk rāvējslēdzēji.

• Sports (Sporta tērpi)
Šo programmu var izmantot sporta un āra apģērbu, kuru auduma sastāvā ir kokvilnas / sintētiskas šķiedras 
maisījums vai ūdeni necaurlaidīgs pārklājums, piemēram “Gore-tex” utt. Tā nodrošina saudzīgu veļas 
mazgāšanu, izmantojot speciālu rotējošu kustību.
• Stain Expert (Traipu eksperts)
Ierīcei ir speciāla programma traipu tīrīšanai, kura ļauj visefektīvāk iztīrīt dažāda veida traipus. Šo programmu 
izmantojiet tikai izturīgas, krāsas ziņā noturīgas kokvilnas veļas mazgāšanai. Nemazgājiet ar šo programmu 
jutīgu un krāsojošu audumu apģērbus un veļu. Pirms mazgāšanas jāpārbauda apģērba gabalu kopšanas 
zīmītes (ieteicama kokvilnas krekliem, biksēm, īsbiksēm, krekliņiem, zīdaiņu apģērbam, pidžamām, 
priekšautiem, galdautiem, palagiem, segas pārvalkiem, spilvendrānām, vannas / pludmales dvieļiem, 
dvieļiem, zeķēm, kokvilnas apakšveļai, kuru piemērotai ilgai mazgāšanai augstā temperatūrā). Automātiskajā 
traipu tīrīšanas programmā varat mazgāt 24 veidu traipus, kas iedalīti divās dažādās grupās atbilstīgi ātrās 
mazgāšanas funkcijas izvēlei. Traipu grupas var atrast atbilstīgi ātrās mazgāšanas funkcijas izvēlei.
Traipu grupas var atrast atbilstīgi ātrās mazgāšanas funkcijai:

Ja izvēlēta ātrās mazgāšanas funkcija:

Asinis Tēja Sarkanvīns

Šokolāde Kafija Karijs

Pudiņš Augļu sula Džems

Olas Kečups Ogles

Ja ātrās mazgāšanas funkcija nav izvēlēta:

Sviests Sviedri Salātu mērce

Zāle Netīras apkakles Kosmētika

Dubļi Pārtika Mašīneļļa

Kola Majonēze Bērnu pārtika

• Izvēlieties traipu tīrīšanas programmu.
• Izvēlieties traipu, ko vēlaties iztīrīt, atlasot to iepriekš redzamajās grupās, un izvēlieties saistīto grupu, 
izmantojot ātrās mazgāšanas papildfunkcijas pogu.
• Rūpīgi izlasiet veļas etiķetes un pārliecinieties, ka izvēlēta pareizā temperatūra un izgriešanas ātrums.
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• Downloaded Program (lejupielādētā programma)
Šī ir īpaša programma, kas ļauj jums lejupielādēt dažādas programmas, kad vien to vēlaties. Sākumā ar 
lietojumprogrammu HomeWhiz ir redzama noklusējuma programma. Tomēr, HomeWhiz lietojumprogrammu 
ir iespējams izmantot, lai atlasītu programmu no iepriekš noteiktu programmu klāsta un pēc tam to mainītu un 
izmantotu.

C Ja vēlaties izmantot HomeWhiz un Remote Control (attālinātās vadības) funkcijas, jums ir jāizvēlas Downloaded Programme 
(lejupielādētā programma). Sīkāka informācija ir pieejama sadaļā 4.3.15. HomeWhiz funkcija un attālinātās vadības funkcija.

• mīkstās rotaļlietas
Mīkstās rotaļlietas to smalko audumu, šķiedru un aksesuāru dēļ ir jāmazgā saudzīgās programmās. Pateicoties 
maigām mazgāšanas kustībām un centrifūgas profilam, mīksto rotaļlietu programma mazgāšanas laikā saudzē 
mīkstās rotaļlietas. Ir ieteicams izmantot šķidro mazgāšanas līdzekli.

C
Trauslas rotaļlietas ar cietām virsmām nekādā gadījumā nedrīkst mazgāt veļas mašīnā.

Rotaļlietas nedrīkst mazgāt kopā ar apģērbu, jo tās var sabojāt veļu.

• dvieļi
Izmantojiet šo programmu, lai mazgātu tādu izturīgu kokvilnas izstrādājumus kā dvieļi. Ievietojot dvieļus veļas 
mašīnā, uzmanieties, lai tie nepieskartos plēšu tipa gumijas izolācijai vai stiklam.

4.3.6. Temperatūras izvēle

  -
  -
  -
  -
  -
  -

Izvēloties jaunu programmu, temperatūras rādītājā būs redzama programmai ieteicamā temperatūra. Ieteicamā temperatūra, 
iespējams, nebūs attiecīgajai programmai pieļaujamā maksimālā temperatūra.
Nospiediet pogu Temperature Adjustment (Temperatūras regulēšana), lai mainītu temperatūru. 
Temperatūra pakāpeniski samazināsies.

C Programmās, kurās nav atļauta temperatūras regulēšana, izmaiņas nevar veikt.

Varat mainīt temperatūru arī pēc mazgāšanas sākšanas. To var mainīt, ja šāda funkcija ir iespējama izpildītā 
mazgāšanas cikla laikā. Ja šajā mazgāšanas ciklā šī funkcija nav iespējama, izmaiņas nevar veikt. 

C
Ja samazināsit temperatūru līdz mazgāšanai aukstā ūdenī un vēlreiz nospiedīsit temperatūras regulēšanas pogu, displejā 
parādīsies izvēlētās programmas ieteicamā maksimālā temperatūra. Vēlreiz nospiediet Temperatūras regulēšanas pogu, lai 
samazinātu temperatūru.

4.3.7. Centrifūgas ātruma izvēle

    -
     -
   -
   -
  -
  -

Izvēloties kādu jaunu programmu, centrifūgas ātruma rādītājā būs redzams izvēlētajai programmai 
ieteicamais centrifūgas ātrums.

C Ieteicamais centrifūgas ātrums, iespējams, nebūs attiecīgajai programmai pieļaujamais maksimālais ātrums.
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Nospiediet pogu Centrifūgas ātruma regulēšana, lai mainītu izgriešanas ātrumu. Centrifūgas griešanās 
ātrums pakāpeniski samazināsies.
Pēc tam, atkarībā no ierīces modeļa, displejā tiks parādīta iespēja “Rinse Hold ” (Skalošanas apturēšana) un 
“No Spin ” (Centrifūgas darbības atcelšana)”.
Ja nevēlaties izņemt drēbes no veļas mašīnas uzreiz pēc programmas izpildes, varat izmantot funkciju 
Skalošanas apturēšana, lai drēbes veļas mašīnā bez ūdens nesaburzītos.
Šī funkcija atstāj veļu pēdējās skalošanas reizē izmantotajā ūdenī.
Ja pēc skalošanas apturēšanas vēlaties veļu izgriezt centrifūgā:
- Noregulējiet Centrifūgas ātrumu.
- Piespiediet starta/pauzes/atcelšanas pogu. Programma tiks atsākta. Veļas mašīna izlej ūdeni un izgriež 
veļu.
Ja programmas beigās vēlaties noliet ūdeni bez veļas izgriešanas, tad izmantojiet funkciju No Spin (bez 
izgriešanas).

C Programmās, kurās nav atļauta centrifūgas ātruma regulēšana, izmaiņas nevar veikt.

Ja mazgāšanas cikla laikā tas ir iespējams, varat mainīt centrifūgas ātrumu arī pēc mazgāšanas sākuma. Ja 
šajā mazgāšanas ciklā šī funkcija nav iespējama, izmaiņas nevar veikt. 
Skalošanas apturēšana
Ja nevēlaties izņemt drēbes no veļas mašīnas uzreiz pēc programmas izpildes, varat izmantot skalošanas 
apturēšanas funkciju un turēt drēbes pēdējās skalošanas laikā izmantotajā ūdenī, lai tās veļas mašīnā bez 
ūdens nesaburzītos. Ja vēlaties izliet ūdeni bez veļas izgriešanas, pēc šīs darbības izpildes nospiediet pogu 
Ieslēgt/pauze. Programma tiks atsākta un pabeigta pēc ūdens izliešanas.
Ja vēlaties izgriezt ūdenī atstāto veļu, noregulējiet centrifūgas griešanās ātrumu un nospiediet pogu Ieslēgt/
pauze.
Programma tiks atsākta. Ūdens tiek izliets, veļa izgriezta un programma pabeigta.

4.3.8. Papildfunkciju izvēle

  -
  -

  -
  -

  -
  -

Vēlamās papildu funkcijas izvēlieties pirms programmas palaišanas. Izvēloties programmu, tiek izgaismoti 
ikonas ar vienlaikus izmantojamās papildfunkcijas simbolu.

C Kad tiek piespiesta papildfunkcijas poga, kuru nevar izvēlēties ar pašreizējo programmu, veļas mašīna par to brīdinās ar 
skaņas signālu.

Pēc mazgāšanas sākuma vēl arvien izgaismosies arī atlasītajai programmai atlasīto papildfunkciju rāmji.

C
Dažas funkcijas nav iespējams izvēlēties vienlaikus. Ja otrā papildfunkcija, kas nav saderīga ar pirmo papildfunkciju, tiek 
izvēlēta pirms veļas mašīnas palaišanas, pirmā izvēlētā funkcija tiks atcelta un izmantota otrā izvēlētā funkcija. Piemēram, 
ja vēlaties izmantot ātrās mazgāšanas funkciju pēc funkcijas Papildu ūdens izvēles, funkcija Papildu ūdens tiks atcelta un 
izmantota ātrās mazgāšanas funkcija.

Papildu funkciju, kura nav savietojama ar programmu, nav iespējams izvēlēties. (Skatīt Programmu izvēles un patēriņa tabulu.)

Dažās programmās ir vairākas vienlaikus izmantojamas papildfunkcijas. Šīs funkcijas nevar atcelt. Šādā gadījumā 
papildfunkcijas rāmis netiks izgaismots; tiks izgaismots tikai iekšējais laukums.

4.3.8.1. Papildfunkcijas
• Priekšmazgāšana
Priekšmazgāšana ir noderīga tikai ļoti netīrai veļai. Neizmantojot priekšmazgāšanu, jūs ietaupīsiet enerģiju, 
ūdeni, mazgāšanas līdzekli un laiku.
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• Ātrs+
Kad izvēlēta programma, varat piespiest ātrās mazgāšanas iestatījuma pogu, lai programma būtu īsāka. 
Dažām programmām ilgumu var samazināt par vairāk nekā 50 %. Neraugoties uz to, mazgāšanas efektivitāte 
ir laba, jo algoritms tiek mainīts.
Katrā programmā ilgums mainās atšķirīgi. Piespiežot ātrās mazgāšanas pogu vienreiz, programmas ilgums 
samazinās līdz noteiktai pakāpei, piespiežot šo pogu otrreiz, ilgums samazinās līdz minimālai pakāpei.
Lai uzlabotu mazgāšanas efektivitāti, neizmantojiet ātrās mazgāšanas iestatījuma pogu, ja mazgājat stipri 
notraipītu veļu.
Saīsiniet programmas ilgumu, izmantojot ātrās mazgāšanas pogu, ja mazgājat vidēji un viegli notraipītu veļu.

• tvaiks
Izmantojiet šo programmu, lai mazinātu burzīšanos un vajadzību gludināt, mazgājot nelielu daudzumu 
nenotraipītas kokvilnas, sintētiska auduma vai jauktu auduma veļas.

• Remote Control (attālinātā vadība) 
Lai savienotu ierīci ar viedierīcēm, izmantojiet papildfunkcijas taustiņu. Lai iegūtu vairāk informācijas, skatiet 
sadaļu 4.3.15. HomeWhiz funkcija un attālinātās vadības funkcija.
• Customized Programme (pielāgota programma)
Šo papildfunkciju var izmantot tikai Kokvilnas un sintētikas programmām kopā ar lietojumprogrammu 
HomeWhiz. Kad šī papildfunkcija ir aktivizēta, programmai ir iespējams pievienot līdz pat četriem papildu 
skalošanas soļiem. Dažas papildfunkcijas ir iespējams atlasīt un izmantot, kaut arī tās nav iespējams atrast uz 
ierīces. Kokvilnas un sintētikas programmu laiku iespējams pagarināt un saīsināt drošā diapazonā.

C Kad ir izvēlēta Customized Programme (pielāgota programma), mazgāšanas veiktspējas un enerģijas patēriņa patiesie 
rādītāji atšķirsies no deklarētās vērtības.

4.3.8.2. Funkciju/programmu izvēle, 3 sekundes turot nospiestus funkciju taustiņus.

• Tvertnes tīrīšana+
1 līdz 3 sekundes spiediet papildu funkciju pogu, lai izvēlētos programmu. Izmantojiet šo funkciju regulāri (ik 
pēc katriem 1–2 mēnešiem), lai izmazgātu tvertni un veiktu dezinficēšanu. Pirms programmas sākuma tiek 
izmantots tvaiks, lai atmiekšķētu nosēdumus tvertnē. Šo programmu darbiniet, kad ierīce ir pilnīgi tukša. Lai 
sasniegtu labāku rezultātu, ieberiet pulverveida kaļķakmens noņēmēju mazgāšanas līdzekļa nodalījumā Nr. „2“. 
Kad programma beigusies, atstājiet tvertnes durtiņas pavērtas, lai ierīces iekšpuse izžūst.

C
Šī nav mazgāšanas programma. Tā ir apkopes programma.

Neieslēdziet šo programmu, ja veļas mašīna nav tukša. Ja mēģināsit to darīt, veļas mašīna konstatēs, ka tā nav tukša un 
atcels programmu.

• Saburzīšanās novēršana+
Šo funkciju izvēlas, piespiežot un 3 sekundes turot piespiestu centrifūgas pogu. Izgaismojas attiecīgā cikla 
programmas norises lampiņa. Izvēloties šo funkciju, programmas beigās tvertne līdz pat 8 stundām grozās, lai 
neļautu veļai saburzīties. Varat atcelt šo programmu un izņemt veļu jebkurā laikā šajās 8 stundās. Lai atceltu 
šo funkciju, piespiediet funkciju izvēles pogu vai ierīces ieslēgšanas/izslēgšanas pogu. Programmas norises 
lampiņa paliks izgaismota, līdz šī funkcija tiks atcelta un cikls būs pabeigts. Ja šo funkciju neatceļ, tā būs 
ieslēgta arī turpmākajos mazgāšanas ciklos.

• Dzīvnieku spalvu notīrīšana
Šo funkciju iespējams izvēlēties, 3 sekundes turot nospiestu papildfunkcijas pogu Nr. 2.
Šī funkcija palīdz efektīvāk atbrīvoties no mājdzīvnieku matiem, kuri paliek uz apģērba. 
Izvēloties šo funkciju, parastā programma tiek papildināta ar priekšmazgāšanas un papildu skalošanas 
cikliem. Tādejādi dzīvnieku spalvas tiek daudz efektīvāk notīrītas, mazgāšanas laikā izmantojot lielāku ūdens 
daudzumu.
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• Child Lock (Bērnu drošības slēdzis)
Izmantojiet drošības režīma funkciju, lai bērni nevarētu mainīt veļas mašīnas iestatījumus. Tādējādi iespējams 
izvairīties no izmaiņu veikšanas programmas norises laikā.

C
Aktivizējot bloķēšanas funkciju, varat ieslēgt/izslēgt veļas mašīnu ar ieslēgšanas/izslēgšanas pogu. Atkārtoti ieslēdzot veļas 
mašīnu, programma atsāksies no vietas, kurā tā tika apturēta.

Ja tiek nospiesta kāda no pogām, kad ir aktivizēta bloķēšanas funkcija, atskanēs brīdinājuma signāls. Brīdinājuma signāls 
tiek atcelts, piecas reizes secīgi nospiežot pogas. 

Bērnu drošības slēdža ieslēgšana
Nospiediet un 3 sekundes pieturiet papildfunkcijas pogu Nr. 3 Kad laika atskaite “CL 3-2-1” displejā 
beigusies, tiks parādīts simbols “CL On” (Bloķēšanas funkcija ieslēgta). Kad tiek parādīts šis brīdinājums, varat 
atlaist papildfunkcijas pogu Nr. 3.
Bērnu drošības slēdža izslēgšana:
Nospiediet un 3 sekundes pieturiet papildfunkcijas pogu Nr. 3 Kad laika atskaite “CL 3-2-1” displejā 
beigusies, simbols “CL Off” (Bloķēšanas funkcija izslēgta) vairs nebūs redzams.

• Bluetooth 3’’  
Lai savienotu pārī savu veļas mašīnu ar savu viedierīci, izmantojiet Bluetooth savienojumu. Tādējādi jūs varat izmantot savu 
viedierīci, lai iegūtu informāciju par savu veļas mašīnu un vadītu to.
Lai aktivizētu Bluetooth savienojumu:
Piespiediet un 3 sekundes turiet piespiestu attālinātās vadības pogu Nr.. Displejā tiks parādīta 
atskaite “3-2-1”, un pēc tam parādīsies ikona “On” (ieslēgts). Atlaidiet Remote Control (attālinātās 
vadības) funkcijas pogu. Bluetooth ikona mirgos, kamēr ierīce savienojas pārī ar viedierīci. Ja savienojums 
būs veiksmīgs, ikona paliks iedegta.
Lai deaktivizētu Bluetooth savienojumu:
Piespiediet un 3 sekundes turiet piespiestu attālinātās vadības pogu Nr.. Displejā tiks parādīta 
atskaite “3-2-1”, un pēc tam parādīsies ikona “Off” (izslēgts). 

C
Vispirms ir jāveic HomeWhiz programmatūras iestatīšana, lai varētu aktivizēt Bluetooth savienojumu. Pēc programmatūras 
iestatīšanas, Bluetooth savienojumu var automātiski aktivizēt, piespiežot attālinātās vadības pogu, kamēr programmas izvēles 
poga ir pozīcijā Download Program/Remote Control (lejupielādēt programmu/attālā vadība). 

4.3.9. Beigu laiks
Laika displejs
Programmas izpildes laikā līdz tās beigām palikušais laiks tiek rādīts stundās un minūtēs šādā formātā: 
“01:30”.

C
Programmas laiks var atšķirties no sadaļā “Programmu un patēriņa tabula” norādītajām vērtībām atkarībā no ūdens spiediena, 
ūdens cietības un temperatūras, apkārtējās vides temperatūras, veļas tipa un daudzuma, papildfunkciju izvēles, centrifūgas 
ātruma un elektrotīkla sprieguma svārstībām.

Izmantojot funkciju Beigu laiks, programmas palaišanu var aizkavēt par 24 stundām. Pēc pogas Beigu laiks 
nospiešanas parādās aprēķinātais programmas beigu laiks. Iestatot beigu laiku, iedegsies beigu laika 
indikators.

Lai ieslēgtu beigu laika funkciju un pabeigtu programmu norādītajā laikā, pēc laika regulēšanas jānospiež poga 
Start/Pause (Palaist/pauze). 
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Ja jūs vēlaties atcelt beigu laika funkciju, pagrieziet programmas izvēles pogu pozīcijā on and off (ieslēgt un 
izslēgt) veļas mašīnu.

C Kad beigu laika funkcija ir aktivizēta, nepievienojiet šķidru mazgāšanas līdzekli pulvera nodalījumā Nr. 2. Pastāv risks 
notraipīt drēbes.

1	 Attaisiet iekraušanas durtiņas, ievietojiet veļu, pievienojiet mazgāšanas līdzekli utt.
2	 Izvēlieties mazgāšanas programmu, temperatūru, izgriešanas ātrumu un, ja nepieciešams, papildu 

funkcijas.
3	 Iestatiet jūsu izvēlēto beigu laiku, piespiežot beigu laika pogu. Iedegsies beigu laika indikators.
4	 Nospiediet pogu Start / Pause (Ieslēgt/pauze). Sāksies laika atskaite. Displejā redzamais “:” simbols 

beigu laika vidū sāks mirgot.

C
Papildu veļu iespējams pievienot, kamēr notiek beigu laika atskaite. Laika atskaites beigās beigu laika indikators izslēgsies, 
sāksies mazgāšanas cikls un displejā parādīsies izvēlētās programmas ilgums.

Pēc beigu laika izvēles pabeigšanas ekrānā parādās laiks, kas ietver beigu laiku un atlasītās programmas ilgumu.

4.3.10. Programmas palaišana
1	 Lai palaistu programmu, nospiediet Start / Pause (Palaišanas/pauzes) pogu.
2	 Tagad pogas Start / Pause (Palaist/pauze) indikators, kas iepriekš bija izslēgts, deg pastāvīgi, norādot, 

ka programma ir sākusies. 

3	 Tvertnes durvis ir bloķētas. Kad tvertnes lūka ir bloķēta, displejā parādās lūkas bloķēšanas simbols.

4	 Izpildāmās programmas darba ciklu norāda programmas izpildes indikators displejā.

4.3.11. Tvertnes lūkas bloķēšana
Veļas mašīnas tvertnes lūkai ir bloķēšanas sistēma, kas novērš lūkas atvēršanu, kad ūdens līmenis ir 
atvēršanai nepiemērots.
Kad tvertnes lūka ir bloķēta, displejā parādās lūkas bloķēšanas simbols.

C Ja ir izvēlēta attālinātās vadības funkcija, durvis tiks bloķētas. Lai atvērtu durvis, deaktivizējiet funkciju Remote Start 
(attālinātā uzsākšana), nospiežot Remote Start (attālās uzsākšanas) pogu vai mainot programmas pozīciju.

Durtiņu atvēršana elektroenerģijas padeves pārtraukuma gadījumā.

C Elektroenerģijas padeves pārtraukuma gadījumā varat izmantot iekraušanas durtiņu avārijas rokturi zem sūkņa filtra 
vāciņa, lai manuāli attaisītu iekraušanas durtiņas. 

A BRĪDINĀJUMS! Lai nepieļautu ūdens izlīšanu, kad atverat iekraušanas durtiņas, pārliecinieties, ka ierīcē nav palicis 
ūdens.



90 / LO Veļas mazgājamā mašīna  / Lietošanas rokasgrāmata

• Attaisiet sūkņa filtra vāciņu.

• Atbrīvojiet iekraušanas durtiņu avārijas rokturi, kurš atrodas filtra vāciņa 
aizmugurē.

• Vienu reizi pavelciet uz leju avārijas rokturi un attaisiet iekraušanas 
durtiņas. Kad iekraušanas durtiņas ir atvērtas, ievietojiet atpakaļ iekraušanas 
durtiņu avārijas rokturi.

• Ja iekraušanas durtiņas neveras vaļā, mēģiniet tās atvērt, vēlreiz pavelkot 
rokturi uz leju.

4.3.12. Izvēles maiņa pēc programmas palaišanas

Veļas pievienošana pēc programmas sākšanas :
Ja ūdens līmenis ierīcē ir piemērots, kad tiek piespiesta Start/Pause (Palaist/pauze) poga, tiks 
atslēgtas durvis, tās atvērsies, ļaujot jums pievienot veļas gabalus. Durvīm atslēdzoties, nodziest durvju 
atslēgas ikona. Pēc veļas pievienošanas, aizveriet durvis un piespiediet Start/Pause (Palaist/pauze) pogu 
vēlreiz, lai atsāktu mazgāšanas ciklu.

Ja brīdī, kad piespiežat start/pause (Palaist/pauze) pogu, ūdens līmenis ierīcē nav atbilstošs, durvis 
nevar atslēgt, un durvju atslēgas ikona ekrānā paliek izgaismota.

C Ja ūdens temperatūra ierīcē pārsniedz 50 °C, drošības dēļ ierīces durvis nevar atslēgt pat tad, ja ūdens līmenis ir atbilstošs.

Veļas mašīnas pārslēgšana pauzes režīmā
Nospiediet pogu Start/Pause (Palaist/pauze), lai pārslēgtu veļas mašīnu pauzes režīmā. Displejā mirgos 
pauzes simbols.

Programmas atlases maiņa pēc programmas palaišanas
Programmas maiņa ir atļauta, kad notiek atlasītās programmas izmantošana, ja vien nav iespējots bērnu 
drošības slēdzis. Šī darbība atcels izmantoto programmu.
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C Atlasītā programma tiks palaista no sākuma.

Papildfunkcijas, ātruma un temperatūras maiņa
Atkarībā no sasniegtā programmas cikla, ir iespējams atcelt vai ieslēgt papildfunkcijas. Skatiet sadaļu 
“Papildfunkciju izvēle”. 
Iespējams arī mainīt ātruma un temperatūras iestatījumus. Skatiet sadaļu “Centrifūgas ātruma izvēle” un 
“Temperatūras izvēle”.

C Ja ūdens temperatūra veļas mašīnā būs augsta vai arī ūdens līmenis būs augstāks par tvertnes lūkas pamatlīmeni, tvertnes 
lūku nevarēs atvērt.

4.3.13. Programmas atcelšana
Programma ir atcelta, kad programmas izvēles poga ir pagriezta uz citu programmu vai veļas mašīna tiek 
izslēgta un vēlreiz ieslēgta, izmantojot programmas izvēles pogu.

C
Ja programmas izvēles pogu spiež laikā, kad ir iedarbināts bērnu drošības slēdzis, programma netiks atcelta. Vispirms jāatceļ 
bloķēšanas funkcija. 

Ja pēc programmas atcelšanas vēlaties atvērt tvertnes lūku, taču tas nav iespējams, jo veļas mašīnā ir pārāk augsts ūdens 
līmenis (virs tvertnes lūkas pamatlīnijas), pagrieziet programmu izvēles pogu līdz izsūknēšanas un izgriešanas programmai 
Pump+Spin un izsūknējiet no veļas mašīnas ūdeni.

4.3.14. Programmas beigas
Kad programmas izpilde pabeigta, displejā parādās beigu simbols.
Ja 10 minūšu laikā netiks nospiesta neviena poga, veļas mašīna izslēgsies. Ekrāns un visi indikatori tiek 
izslēgti. 
Ja piespiedīsiet pogu “On/Off” (Ieslēgt/izslēgt), tiks parādītas pabeigtās programmas norises.

4.3.15. HomeWhiz funkcija un attālinātās vadības funkcija
HomeWhiz ļauj izmantot viedierīci, lai pārbaudītu veļas mašīnu un iegūtu informāciju par tās statusu. Ar 
HomeWhiz programmatūru ir iespējams izmantot viedierīci, lai veiktu dažādas darbības, kuras var arī veikt 
veļas mazgājamā mašīna. Turklāt, jūs varat izmantot dažas funkcijas tikai ar HomeWhiz.
Lejupielādējiet savā viedierīcē HomeWhiz lietojumprogrammu no lietojumprogrammu veikala, lai izmantotu 
jūsu veļas mašīnas Bluetooth funkciju. 
Lai instalētu lietojumprogrammu, viedierīcei ir jābūt savienojumam ar internetu.
Ja lietojumprogramma tiek izmantota pirmo reizi, lūdzu, sekojiet instrukcijām, kas redzamas ekrānā, lai 
pabeigtu lietotāja konta reģistrāciju. Tiklīdz reģistrācijas procedūra būs pabeigta, jūs ar šo kontu varēsiet 
izmantot visas mājās esošās ierīces, kurām ir HomeWhiz funkcija.
Lai redzētu, kuras ierīces ir savienotas ar jūsu kontu, HomeWhiz lietojumprogrammā izvēlieties iespēju "Add/
Remove Appliance" (pievienot/noņemt ierīci). Šajā lapā šīm ierīcēm iespējams veikt lietotāja savienošanas pārī 
darbības.

C
Lai izmantotu HomeWhiz funkciju, viedierīcē ir jābūt instalētai lietojumprogrammai un veļas mašīnai ir jābūt savienotai pārī 
ar jūsu viedierīci, izmantojot Bluetooth. Ja veļas mašīna nav savienota pārī ar jūsu viedierīci, tā darbojas kā ierīce, kurai nav 
HomeWhiz funkcijas.

Jūsu ierīce darbosies pārī ar jūsu viedierīci, izmantojot Bluetooth. Pateicoties šim savienojumam pārī, ar lietojumprogrammu 
var īstenot vadības funkcijas; tāpēc Bluetooth signālam ir jābūt pietiekami spēcīgam starp ierīci un viedierīci.

Lūdzu, apmeklējiet www.homewhiz.com, lai uzzinātu, kuras Android un iOS versijas atbalsta HomeWhiz lietojumprogrammu.

A
BRĪDINĀJUMS! Visi vispārīgie norādījumi par drošību rokasgrāmatas sadaļā "GENERAL SAFETY 
INSTRUCTIONS" (Vispārīgi norādījumi par drošību) arī attiecas uz attālu darbību, izmantojot 
HomeWhiz funkciju.

4.3.15.1. HomeWhiz iestatīšana
Lai lietojumprogramma darbotos, ir nepieciešams savienojums starp jūsu ierīci un HomeWhiz 
lietojumprogrammu. Lai izveidotu šo savienojumu, ievērojiet zemāk norādītos soļus iestatīšanai gan ierīcē gan 
HomeWhiz lietojumprogrammā.
•	 Ja jūs pievienojat ierīci pirmo reizi, HomeWhiz lietojumprogrammā izvēlieties pogu „Add/Remove 
Appliance“ (pievienot/noņemt ierīci). Pēc šī soļa izvēlieties „Tap here to setup a new appliance“ (pieskarties 
šeit, lai iestatītu jaunu ierīci). Ievērojiet zemāk norādītos, kā arī HomeWhiz lietojumprogrammā norādītos soļus, 
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lai veiktu iestatīšanu.
•	 Lai uzsāktu iestatīšanu, veļas mašīnai ir jābūt izslēgtai. Piespiediet un turiet temperatūras pogu un attālās 
vadības funkcijas pogu vienlaicīgi 3 sekundes, lai pārslēgtu jūsu ierīci HomeWhiz iestatīšanas režīmā.

•	 Kad ierīce būs HomeWhiz iestatīšanas režīmā, jūs redzēsiet uz ekrāna animāciju, un Bluetooth ikona 
mirgos, kamēr jūsu ierīce tiks savienota pārī ar viedierīci. Šajā režīmā aktīva būt tikai programmas izvēles 
poga. Citas pogas nebūs aktīvas.

•	 Lietojumprogrammas ekrānā izvēlieties veļas mašīnu un nospiediet next (tālāk).
•	 Turpiniet ievērot ekrānā redzamās instrukcijas līdz brīdim, kad HomeWhiz jautā par ierīcēm kuras vēlaties 
savienot ar viedierīci.
•	 Ja veļas mašīna ir veiksmīgi savienota pārī ar jūsu viedierīci, veļas mašīnas displejs automātiski 
pārslēgsies normālā režīmā un Bluetooth ikona paliks iedegta, ierīce signalizēs par veiksmīgu savienošanu ar 
skaņas signālu.
•	 Atgriezieties HomeWhiz lietojumprogrammā un pagaidiet, lai noslēdzas iestatīšanas process. Kad 
iestatīšana ir pabeigta, piešķiriet savai veļas mašīnai nosaukumu. Tagad jūs varat pieskarties un redzēt, kādas 
ierīces ir pievienotas HomeWhiz lietojumprogrammai.

C
Ja iestatīšanu nav iespējams pabeigt 5 minūšu laikā, veļas mašīna automātiski izslēgsies. Šajā gadījumā iestatīšanas 
procedūra būs jāsāk no sākuma. Ja problēma atkārtojas, sazinieties ar pilnvarotu tehniskā atbalsta pārstāvi.

Veļas mašīnu iespējams savienot ar vairāk nekā vienu viedierīci. Lai to izdarītu, lejupielādējiet HomeWhiz lietojumprogrammu 
arī otrajā viedierīcē. Kad lietojumprogramma ir palaista, pierakstieties ar kontu, kuru izveidojāt iepriekš un savienojāt pārī savu 
veļas mašīnu. Citā gadījumā, lūdzu lasiet sadaļu "Veļas mašīnas iestatīšana, kas ir savienota ar citu kontu".

A
BRĪDINĀJUMS! Lai turpinātu ar HomeWhiz iestatīšanu, viedierīcei ir jābūt savienotai ar internetu. Pretējā gadījumā 
HomeWhiz lietojumprogramma neļaus pabeigt veiksmīgi iestatīšanas procedūru. Ja jums ir problēmas ar interneta 
savienojumu, lūdzu, sazinieties ar sava interneta pakalpojuma sniedzēju.

C
HomeWhiz lietojumprogramma var pieprasīt ievadīt ierīces numuru, kas ir redzams uz 
produkta marķējuma. Produkta marķējums atrodas veļas mašīnas tvertnes durvju iekšpusē. 
Ierīces numurs ir uz marķējuma.

4.3.15.2. Veļas mašīnas iestatīšana, kas ir savienota ar citu kontu
Ja veļas mašīna pirms tam bija savienota ar citu kontu, ir jāizveido jauns savienojums starp HomeWhiz 
lietojumprogrammu un ierīci.
•	 Lejupielādējiet HomeWhiz lietojumprogrammu jaunajā viedierīcē, kuru vēlaties izmantot.
•	 Izveidojiet jaunu kontu un pierakstieties ar šo kontu HomeWhiz lietojumprogrammā.
•	 Veiciet soļus, kas aprakstīti sadaļā 4.3.15.1 HomeWhiz iestatīšana, un turpiniet ar iestatīšanas 
procedūru.

C Tā kā HomeWhiz funkcija un attālinātās vadības funkcija jūsu ierīcē tiek darbināta, izmantojot Bluetooth savienojumu, 
vienlaikus to var darbināt tikai viena HomeWhiz lietojumprogramma.
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A BRĪDINĀJUMS! Ar ierīci savienojamo viedierīču skaits ir ierobežots. Ja šis skaits ir pārsniegts, pirmā savienotā ierīce 
tiks no savienoto ierīču saraksta dzēsta, un jums būs jāatkārto iestatīšana atvienotajai viedierīcei.

4.3.15.3. Remote Control (attālinātās vadības) un tās izmantošana
Pēc HomeWhiz iestatīšanas Bluetooth ieslēgsies automātiski. Lai aktivizētu vai deaktivizētu Bluetooth 
savienojumu, lūdzu, skatiet sadaļu 4.3.8.2 Bluetooth 3’’’.
Ja veļas mašīna tiks izslēgta un atkal ieslēgta, kamēr bija aktīvs Bluetooth, tas automātiski savienosies no 
jauna. Gadījumos, kad viedierīce, kas ir savienota pārī, būs ārpus uztveršanas zonas, Bluetooth automātiski 
izslēgsies. Tāpēc, lai atkal izmantoto attālinātās vadības funkciju, jums no jauna būs jāieslēdz Bluetooth.
Lai izsekotu savienojuma statusam, pārbaudiet Bluetooth simbolu veļas mašīnas displejā. Ja simbols ir 
nepārtraukti ieslēgts, Bluetooth savienojums darbojas. Ja simbols mirgo, ierīce mēģina savienoties. Ja simbols 
ir izslēgts, savienojuma nav.

A
BRĪDINĀJUMS! Kad veļas mašīnai ir Bluetooth savienojums, ir iespējams izvēlēties attālinātās vadības funkciju. 
Ja attālinātās vadības funkciju nav iespējams izvēlēties, pārbaudiet savienojumu. Ja savienojumu nav iespējams izveidot, 

atkārtojiet sākotnējās iestatīšanas darbības ierīcē.

BRĪDINĀJUMS! Drošības apsvērumu dēļ, veļas mašīnas durvis būs bloķētas, kamēr būs aktīva attālinātās vadības 
funkcija, neatkarīgi no darbības režīma. Ja vēlaties atvērt veļas mašīnas durvis, pagrieziet programmas izvēles pogu vai 
piespiediet attālinātās vadības taustiņu, lai deaktivizētu attālinātās vadības funkciju.

Kad vēlaties attālināti vadīt savu veļas mašīnu, aktivizējiet attālinātās vadības funkciju, piespiežot Remote 
Control (attālinātās vadības) pogu, kamēr programmas izvēles poga uz veļas mašīnas vadības paneļa ir pozīcijā 
Download Program/Remote Control (lejupielādēt programmu/attālinātā vadība). Kad ir izveidota piekļuve veļas 
mašīnai, ekrānā būs redzams attēls, kas līdzīgs zemāk esošajam.

Kad ir ieslēgta attālinātā vadība, ar veļas mašīnu iespējams tikai pārvaldīt, izslēgt un pārbaudīt darbības. Un 
visas pārējās funkcijas, izņemot bērnu drošības slēdzi, var pārvaldīt caur lietojumprogrammu.
Funkcijas indikators uz pogas norāda, vai attālinātās vadības funkcija ir On (ieslēgta) vai Off (izslēgta).
Ja attālinātās vadības funkcija ir izslēgta, visas darbības ir jāveic, izmantojot veļas mašīnu, un 
lietojumprogrammā ir atļauta tikai statusa pārbaudes funkcija.
Gadījumā, ja Remote Start (attālināto uzsākšanu) nav iespējams ieslēgt, ierīce brīdinās ar skaņas signālu, kad 
piespiedīsiet pogu. Tas var gadīties situācijā, kad ierīce ir ieslēgta un neviena viedierīce ar to nav savienota 
pārī, izmantojot Bluetooth. Kā piemērs šādai situācijai ir izslēgti Bluetooth iestatījumi vai atvērtas veļas mašīnas 
durvis.
Kad funkcija ir aktivizēta veļas mašīnā, tā paliks ieslēgta, izņemot dažas noteiktas situācijas, un to būs 
iespējams vadīt attālināti, izmantojot Bluetooth.
Dažos gadījumos drošības apsvērumu dēļ, tā pati deaktivizējas:
• 	 Kad veļas mašīnai ir pārtraukta elektroenerģijas padeve.
•	 Kad programmas izvēles poga ir pagriezta un ir izvēlēta cita programma, vai ierīce ir izslēgta.

4.3.15.4. Problēmu novēršana
Veiciet šādas darbības, ja jums neizdodas vadīt veļas mašīnu vai izveidot savienojumu. Ievērojiet, vai problēma 
saglabājas, pēc veiktajām darbībām. Ja problēma nav atrisināta, veiciet šādas darbības.
•	 Pārbaudiet, vai viedā ierīce ir pievienota attiecīgajam mājas tīklam.
•	 Restartējiet ierīces lietojumprogrammu.
•	 Izslēdziet Bluetooth un pēc tam ieslēdziet, izmantojot lietotāja vadības paneli.
•	 Ja savienojumu nevar izveidot ar iepriekš minētajām darbībām, atkārtojiet sākotnējos iestatījumus veļas 
mašīnā.
Ja problēma atkārtojas, konsultējieties ar pilnvarotu tehniskā atbalsta pārstāvi.
minūšu 
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4.4.	 Apkope un tīrīšana
Regulāra tīrīšana pagarina iekārtas kalpošanas laiku un samazina bieži sastopamas problēmas.

4.4.1. Mazgāšanas līdzekļa atvilktnes tīrīšana
Regulāri tīriet mazgāšanas līdzekļa atvilktni (ik pēc 4-5 mazgāšanas cikliem), ka 
norādīts tālāk, lai savlaicīgi novērstu pulverveida mazgāšanas līdzekļa uzkrāšanos.
Paceliet sifona aizmugurējo daļu, lai izņemtu sifonu, kā parādīts attēlā. 
Ja mīkstinātāja nodalījumā sāk uzkrāties lielāks ūdens un mīkstinātāja maisījuma 
daudzums nekā parasti, tad sifons jāiztīra.

1.	 Piespiediet punktu, kas redzams uz mīkstinātāja nodalījumā esošā sifona, un velciet sifonu uz savu pusi, 
līdz nodalījums ir izņemts no veļas mašīnas.

2.	 Izlietnē izmazgājiet mazgāšanas līdzekļa atvilktni un sifonu ar lielu daudzumu remdena ūdens. Lai 
novērstu mazgāšanas atvilktnē palikušo līdzekļu pārpalikuma nonākšanu saskarē ar ādu, veiciet tīrīšanu 
ar kādu piemērotu suku, valkājot cimdus.

3.	 Pēc iztīrīšanas ievietojiet atvilktni atpakaļ tās vietā un pārliecinieties, vai tā ir labi fiksēta.

4.4.2. Tvertnes durvju un tvertnes tīrīšana
Attiecībā uz produktiem ar cilindra tīrīšanas programmu, lūdzu, skatiet sadaļu “Produkta ekspluatācija — 
programmas”.

C
Atkārtojiet tvertnes tīrīšanu ik pēc 2 mēnešiem.

Izmantojiet veļas mašīnām piemērotu līdzekli kaļķakmens veidošanās novēršanai.

Pēc katras mazgāšanas reizes pārliecinieties, vai tvertnē nav palikuši svešķermeņi.
Ja bloķēti attēlā redzamie plēšu caurumi, ar zobu bakstāmo irbulīti tos iztīriet.
Metāla svešķermeņi radīs tvertnē rūsas traipus. Notīriet uz tvertnes virsmas esošos 
traipus, izmantojot nerūsējošajam tēraudam paredzētus tīrīšanas līdzekļus. 
Nekādā gadījumā neizmantojiet metāla vai stiepļu kasīkļus. Tas bojās krāsotās, 
hromētās un plastmasas virsmas.

4.4.3. Korpusa un vadības paneļa tīrīšana
Ja nepieciešams, notīriet mašīnas korpusu ar ziepjūdeni vai maigu želejveida mazgāšanas līdzekli, kas 
neizraisa rūsēšanu, un noslaukiet ar mīkstu drāniņu.
Vadības paneļa tīrīšanai lietojiet tikai mīkstu un miklu drāniņu.

4.4.4. Ūdens ieplūdes filtru tīrīšana
Uz katra ūdens ieplūdes ventiļa veļas mašīnas aizmugurē, kā arī katras ūdens ieplūdes šļūtenes galā tās 
savienojuma vietā ar krānu, ir filtrs. Šie filtri neļauj svešķermeņiem un ūdenī esošajiem netīrumiem iekļūt veļas 
mašīnā. Filtri kļūst netīri, tādēļ tie jātīra.

1.	 Aizveriet krānus.
2.	 Noņemiet uzmavas no ūdens ieplūdes šļūtenēm, lai 

piekļūtu filtriem uz ūdens ieplūdes ventiļiem. Tos notīriet 
ar piemērotu suku. Ja filtri ir pārāk netīri, tad ar knaibļu 
palīdzību tos izņemiet un iztīriet.

3.	 No ūdens ieplūdes šļūteņu platākā gala izvelciet filtrus 
kopā ar paplāksnēm un rūpīgi noskalojiet zem tekoša 
ūdens.

4.	 Uzmanīgi ievietojiet atpakaļ blīves un filtrus un ar rokām 
pievelciet to uzmavas.
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4.4.5. Atlikušā ūdens noliešana un sūkņa filtra tīrīšana
Ūdens noliešanas laikā iekārtas filtru sistēma novērš cietķermeņu, piemēram, pogu, monētu un auduma 
šķiedru, ieķeršanos sūkņa dzenskrūvē. Tādejādi ūdens noliešana notiks bez problēmām un sūkņa kalpošanas 
laiks pagarināsies.
Ja iekārta nenolej ūdeni, tad sūkļa filtrs ir aizsērējis. Filtru jātīra vienmēr, kad tas ir aizsērējis, vai arī vienu reizi 
3 mēnešos. Lai iztīrītu sūkņa filtru, vispirms jānolej ūdeni.
Turklāt pirms iekārtas transportēšanas (piem., pārceļoties uz citu māju) un tad, ja ūdens ir sasalis, jānolej 
pilnīgi viss ūdens.

A
UZMANĪBU! Sūkņa filtrā palikušie svešķermeņi var sabojāt iekārtu vai radīt troksni.

UZMANĪBU! Ja iekārta netiek izmantota, tad aizveriet krānu, atvienojiet ūdensvadam pievienoto ūdens ieplūdes šļūteni 
un nolejiet ūdeni no mašīnas, lai sala gadījumā ūdens mašīnā nesasaltu.

UZMANĪBU! Pēc katras lietošanas reizes aizveriet ūdens krānu, pie kura pievienota ūdens šļūtene.

Lai iztīrītu netīru filtru un nolietu ūdeni, rīkojieties šādi.
1	 Atvienojiet mašīnas spraudkontaktu no elektrotīkla kontaktligzdas.

A UZMANĪBU! Ūdens temperatūra iekārtā var paaugstināties līdz 90 ºC. Lai izvairītos no apdeguma riska, tīriet filtru pēc 
ūdens atdzišanas veļas mašīnā.

2.	Atveriet filtra vāku.

3	 Izpildiet tālāk aprakstīto procedūru, lai nolietu ūdeni.
Ja iekārtai nav šļūtenes, kas paredzēta ūdens noliešanai ārkārtas gadījumā, rīkojieties šādi.

a)	 Filtra priekšā novietojiet lielu tvertni, lai tajā sakrātos 
no filtra izlīstošais ūdens.

b)	 Skrūvējiet vaļā sūkņa filtru (to griežot pretēji 
pulksteņrādītāju kustības virzienam), līdz no tā sāk 
tecēt ūdens Novirziet ūdens plūsmu filtra priekšpusē 
novietotajā tvertnē. Vienmēr turiet pa rokai drāniņu, 
lai varētu saslaucīt ūdeni, kas izšļakstījies.

c	 Kad iekārtā vairs nav palicis ūdens, pagrieziet filtru 
un izņemiet to laukā.

4	 Ja filtra iekšpusē vai dzenskrūves tuvumā sakrājušās nogulsnes un auduma šķiedras, tad notīriet tās.
5.	Nomainiet filtru.
6.	Ja filtra vāks sastāv no divām daļām, aizveriet filtra vāku, nospiežot mēlīti. Ja tas ir viendaļīgs, vispirms 

ievietojot apakšdaļas mēlītes tām paredzētajās vietās un pēc tam piespiediet augšdaļu, lai aizvērtu.
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5	 Problēmu novēršana

Problēma Cēlonis Risinājums
Programmas nesāk darbu pēc 
iekraušanas durtiņu aiztaisīšanas.

Nav piespiesta starta/pauzes/atcelšanas poga. •	Piespiediet starta/pauzes/atcelšanas pogu.

Iekraušanas durtiņas var būt grūti aiztaisīt, ja veļas 
porcija ir pārāk liela.

•	 Iekraujiet mazāk veļas un pārliecinieties, ka 
iekraušanas durtiņas ir kārtīgi aiztaisītas.

Nevar palaist vai izvēlēties 
programmu.

Ierīce ir ieslēgusi pašaizsardzības režīmu piegādes 
problēmu dēļ (pievadītā sprieguma, ūdens spiediena 
utt. dēļ).

•	 Lai atceltu programmu, pagrieziet programmu 
pārslēgu un izvēlēties citu programmu. 
Iepriekšējā programma tiks atcelta. (Sk. sadaļu. 
“Programmas atcelšana”)

Ierīcē ir ūdens. Ražošanas kvalitātes kontroles procesa dēļ ierīcē ir 
palicis mazliet ūdens.

•	Tas nav darbības traucējums —  ūdens nekaitē 
ierīcei.

Ierīcē neieplūst ūdens. Aizgriezts ūdens pievada krāns. •	Atgrieziet ūdens pievada krānu.

Saliekta ūdens pievada šļūtene. •	 Iztaisnojiet šļūteni.

Aizsprostojies ūdens pievada filtrs. •	 Iztīriet filtru.

Iekraušanas durtiņas nav aiztaisītas. •	Aizveriet durtiņas.

No ierīcē neizplūst ūdens. Ūdens notekas šļūtene ir aizsprostojusies vai 
savijusies.

•	 Iztīriet vai iztaisnojiet šļūteni.

Aizsprostojies sūkņa filtrs. •	 Iztīriet sūkņa filtru.

Ierīce vibrē vai rada troksni. Ierīce nav nolīmeņota. •	Stabilizējiet ierīci, noregulējot kājiņu augstumu.

Sūkņa filtrā iekļuvusi cieta viela. •	 Iztīriet sūkņa filtru.

Nav noņemtas transportēšanas drošības skrūves. •	Noņemiet transportēšanas drošības skrūves.

Ierīcē ir pārāk maz veļas. •	 Ievietojiet ierīcē vairāk veļas.

Ierīcē ievietots pārāk daudz veļas. •	 Izņemiet no ierīces dažus veļas gabalus vai ar 
rokām izlīdziniet porciju vienmērīgi.

Ierīce balstās pret masīvu priekšmetu. •	Pārliecinieties, ka ierīce nebalstās pret nekādiem 
priekšmetiem.

Ierīces apakšā ir ūdens noplūde. Ūdens notekas šļūtene ir aizsprostojusies vai 
savijusies.

•	 Iztīriet vai iztaisnojiet šļūteni.

Aizsprostojies sūkņa filtrs. •	 Iztīriet sūkņa filtru.

Ierīce tika apturēta īsi pēc 
programmas palaišanas.

Ierīce ir uz laiku apturēta zema sprieguma dēļ. •	 Ierīce atsāks darbu, kad sprieguma līmenis būs 
normāls.

Ierīce uzreiz izlaiž iesūknēto ūdeni. Notekas šļūtene nav atbilstošā augstumā. •	Pievienojiet notekas šļūteni tā, kā aprakstīts 
lietotāja rokasgrāmatā.

Mazgāšanas laikā ierīcē nav 
redzams ūdens.

Ūdens ir ierīces neredzamajā daļā. •	Tas nav darbības traucējums.

Nevar atvērt iekraušanas durtiņas. Augsta ūdens līmeņa dēļ aizslēgts iekraušanas durtiņu 
slēdzis.

•	 Izlaidiet ūdeni, palaižot programmu “Pump” 
(Sūknēt) vai “Spin” (Izgriezt).

Ierīce karsē ūdeni vai tā ir izgriešanas ciklā. •	 Pagaidiet, līdz programma beidz darbu.

Iekraušanas durtiņas var iesprūst, ja uz tām iedarbojas 
spiediens.

•	Satveriet rokturi, pastumiet un pavelciet 
iekraušanas durtiņas, lai tās atbrīvotu un attaisītu.

Ja nav strāvas, ierīces iekraušanas durtiņas nevērsies 
vaļā.

•	Lai attaisītu iekraušanas durtiņas, attaisiet sūkņa 
filtra vāciņu un pavelciet uz leju avārijas rokturi, 
kurš atrodas minētā vāciņa aizmugurē. Skatīt 
"Tvertnes lūkas bloķēšana"
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Problēma Cēlonis Risinājums
Mazgāšana noris ilgāk, nekā 
norādīts lietotāja rokasgrāmatā (*).

Zems ūdens spiediens. •	 Ierīce sagaida, līdz ūdens ir pietiekamā 
daudzumā, lai ūdens trūkuma dēļ nemazinātos 
mazgāšanas kvalitāte. Tādējādi mazgāšanas 
ilgums palielinās.

Zems spriegums. •	Lai zema sprieguma dēļ nepasliktinātos 
mazgāšanas rezultāts, mazgāšanas ilgums 
palielinās.

Ieplūstošā ūdens temperatūra ir zema. •	Aukstā laikā vajadzīgs ilgāks laiks ūdens 
sakarsēšanai. Iespējama arī mazgāšanas ilguma 
palielināšanās, lai nepasliktinātos mazgāšanas 
rezultāts.

Pieaudzis skalošanas reižu un / vai skalošanai 
patērētā ūdens daudzums.

•	 Ierīce izmanto vairāk skalojamā ūdens, ja 
jānodrošina rūpīga skalošana, un vajadzības 
gadījumā pievieno papildu skalošanas reizi. 

Pārāk liela mazgāšanas līdzekļa daudzuma dēļ ir 
izveidojies pārāk daudz putu, tāpēc iedarbināta 
automātiskā putu uzsūkšanas sistēma.

•	 Izmantojiet ieteikto mazgāšanas līdzekļa devu.

Netiek atpakaļ skaitīts 
programmas laiks. (modeļiem ar 
ekrānu) (*)

Taimeris var būt apturēts ūdens uzņemšanas laikā. •	Laika indikators neskaitīs laiku atpakaļ, līdz 
ierīce uzņems atbilstošu ūdens daudzumu. Ierīce 
sagaida, līdz ūdens ir pietiekamā daudzumā, lai 
ūdens trūkuma dēļ nemazinātos mazgāšanas 
kvalitāte. Pēc tam taimera indikators atsāks laika 
atskaiti.

Taimeris var būt apturēts karsēšanas laikā. •	Laika indikators neskaitīs laiku atpakaļ, līdz ierīce 
sasniegs izvēlēto temperatūru.

Taimeris var būt apturēts izgriešanas laikā. •	Ja veļa ierīcē ir izkliedēta nevienmērīgi, ieslēdzas 
automātiskā nevienmērīgas porcijas noteikšanas 
sistēma.

Netiek atpakaļ skaitīts 
programmas laiks. (*)

Ierīcē ir nevienmērīgi izlīdzināta porcija. •	Ja veļa ierīcē ir izkliedēta nevienmērīgi, ieslēdzas 
automātiskā nevienmērīgas porcijas noteikšanas 
sistēma.

Ierīce nepārslēdzas uz izgriešanas 
ciklu. (*)

Ierīcē ir nevienmērīgi izlīdzināta porcija. •	Ja veļa ierīcē ir izkliedēta nevienmērīgi, ieslēdzas 
automātiskā nevienmērīgas porcijas noteikšanas 
sistēma.

Ierīce neizgriež veļu, ja nav pilnībā izsūknēts ūdens. •	Pārbaudiet filtru un notekas šļūteni.

Pārāk liela mazgāšanas līdzekļa daudzuma dēļ ir 
izveidojies pārāk daudz putu, tāpēc iedarbināta 
automātiskā putu uzsūkšanas sistēma.

•	 Izmantojiet ieteikto mazgāšanas līdzekļa devu.

Slikts mazgāšanas rezultāts. Veļa 
kļūst pelēcīga. (**)

Ilgstoši izmantots nepietiekams daudzums 
mazgāšanas līdzekļa.

•	 Izmantojiet atbilstoši ūdens cietībai un veļas 
veidam ieteikto mazgāšanas līdzekļa daudzumu.

Veļa ir ilgstoši mazgāta zemā temperatūrā. •	 Izvēlieties mazgājamai veļai atbilstošu 
temperatūru.

Izmantots cietam ūdenim nepietiekams mazgāšanas 
līdzekļa daudzums.

•	Ja, mazgājot ar cietu ūdeni, izmanto nepietiekami 
daudz mazgāšanas līdzekļa, netīrumi pielīp 
drēbēm un tās ar laiku kļūst pelēcīgas. Kad 
tas noticis, pelēcīgo nokrāsu ir grūti novērst. 
Izmantojiet atbilstoši ūdens cietībai un veļas 
veidam ieteikto mazgāšanas līdzekļa daudzumu.

Izmantots pārāk daudz mazgāšanas līdzekļa. •	 Izmantojiet atbilstoši ūdens cietībai un veļas 
veidam ieteikto mazgāšanas līdzekļa daudzumu.
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Problēma Cēlonis Risinājums
Slikts mazgāšanas rezultāts. 
Traipi nemazinās, vai veļa nekļūst 
baltāka. (**)

Izmantots pārāk maz mazgāšanas līdzekļa. •	 Izmantojiet atbilstoši ūdens cietībai un veļas 
veidam ieteikto mazgāšanas līdzekļa daudzumu.

Ievietots pārāk daudz veļas. •	Nepārslogojiet ierīci. Iekraujiet tādu porciju, kāda 
ieteikta “Programmu un patēriņa tabulā”.

Izvēlēta nepareiza programma un temperatūra. •	 Izvēlieties mazgājamai veļai atbilstošu programmu 
un temperatūru.

Izmantots nepareizs mazgāšanas līdzekļa veids. •	 Izmantojiet ierīcei atbilstošu oriģinālo mazgāšanas 
līdzekli.

Izmantots pārāk daudz mazgāšanas līdzekļa. •	Pievienojiet mazgāšanas līdzekli pareizajā 
nodalījumā. Nesajauciet balināšanas līdzekli un 
mazgāšanas līdzekli.

Slikts mazgāšanas rezultāts. Uz 
veļas parādās eļļaini traipi. (**)

Netiek veikta regulāra tvertnes mazgāšana. •	Regulāri izmazgājiet tvertni. Lai to paveiktu, 
lūdzu, skatiet nodaļu "Tvertnes durvju un tvertnes 
tīrīšana".

Slikts mazgāšanas rezultāts. 
Drēbes nepatīkami ož. (**)

Tvertnē izveidojušās smakas un baktēriju nosēdumi, 
jo mazgāšana notikusi zemā temperatūrā un / vai ar 
īsām programmām.

•	Pēc katras mazgāšanas reizes atstājiet 
mazgāšanas līdzekļa atvilktni un iekraušanas 
durtiņas pavērtas. Tādējādi ierīcē nevarēs 
izveidoties baktērijām labvēlīga mitra vide.

Apģērba krāsas izbalo. (**) Ievietots pārāk daudz veļas. •	Nepārslogojiet ierīci.

Izmantotais mazgāšanas līdzeklis ir mitrs. •	 Mazgāšanas līdzekli glabājiet noslēgtā 
iepakojumā sausā vietā, nepieļaujiet augstas 
temperatūras iedarbību uz to.

Izvēlēta augstāka temperatūra. •	 Izvēlieties veļas veidam un netīrības pakāpei 
atbilstošu programmu un temperatūru.

Veļas mašīna slikti skalo. Neatbilstošs izmantotā mazgāšanas līdzekļa 
daudzums, zīmols vai glabāšanas apstākļi.

•	 Izmantojiet jūsu veļas mašīnai un veļai atbilstošu 
mazgāšanas līdzekli. Mazgāšanas līdzekli glabājiet 
noslēgtā iepakojumā sausā vietā, nepieļaujiet 
augstas temperatūras iedarbību uz to.

Mazgāšanas līdzeklis ir ievietots nepareizā nodalījumā. •	Ja mazgāšanas līdzekli ievieto priekšmazgāšanas 
nodalījumā, kaut arī priekšmazgāšana nav 
izvēlēta, ierīce var paņemt šo mazgāšanas līdzekli 
skalošanas vai mīkstinātāja ciklā. Pievienojiet 
mazgāšanas līdzekli pareizajā nodalījumā.

Aizsprostojies sūkņa filtrs. •	Pārbaudiet filtru.

Notekas šļūtene ir salocījusies. •	Pārbaudiet notekas šļūteni.

Veļa pēc mazgāšanas ir kļuvusi 
stīva. (**)

Izmantots pārāk maz mazgāšanas līdzekļa. •	Ja lieto ūdens cietībai nepietiekamu mazgāšanas 
līdzekļa daudzumu, vaļa ar laiku var kļūt stīva. 
Lietojiet ūdens cietībai atbilstošu mazgāšanas 
līdzekļa daudzumu.

Mazgāšanas līdzeklis ir ievietots nepareizā nodalījumā. •	Ja mazgāšanas līdzekli ievieto priekšmazgāšanas 
nodalījumā, kaut arī priekšmazgāšana nav 
izvēlēta, ierīce var paņemt šo mazgāšanas līdzekli 
skalošanas vai mīkstinātāja ciklā. Pievienojiet 
mazgāšanas līdzekli pareizajā nodalījumā.

Mazgāšanas līdzeklis ir ticis sajaukts ar mīkstinātāju. •	Nejauciet mīkstinātāju ar mazgāšanas līdzekli. 
Izmazgājiet un iztīriet atvilktni ar karstu ūdeni.

Veļa nesmaržo pēc mīkstinātāja. 
(**)

Mazgāšanas līdzeklis ir ievietots nepareizā nodalījumā. •	Ja mazgāšanas līdzekli ievieto priekšmazgāšanas 
nodalījumā, kaut arī priekšmazgāšana nav 
izvēlēta, ierīce var paņemt šo mazgāšanas līdzekli 
skalošanas vai mīkstinātāja ciklā. Izmazgājiet 
un iztīriet atvilktni ar karstu ūdeni. Pievienojiet 
mazgāšanas līdzekli pareizajā nodalījumā.

Mazgāšanas līdzeklis ir ticis sajaukts ar mīkstinātāju. •	Nejauciet mīkstinātāju ar mazgāšanas līdzekli. 
Izmazgājiet un iztīriet atvilktni ar karstu ūdeni.
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Problēma Cēlonis Risinājums
Mazgāšanas līdzekļa atliekas 
palikušas mazgāšanas līdzekļa 
atvilktnē. (**)

Mazgāšanas līdzeklis ir iebērts slapjā atvilktnē. •	Pirms mazgāšanas līdzekļa pievienošanas 
izžāvējiet mazgāšanas līdzekļa atvilktni.

Mazgāšanas līdzeklis ir kļuvis mitrs. •	Mazgāšanas līdzekli glabājiet noslēgtā iepakojumā 
sausā vietā, nepieļaujiet augstas temperatūras 
iedarbību uz to.

Zems ūdens spiediens. •	Pārbaudiet ūdens spiedienu.

Mazgāšanas līdzeklis galvenajā mazgāšanas 
nodalījumā ir kļuvis mitrs, kamēr ticis ņemts 
priekšmazgāšanas ūdens. Aizsprostojušies 
mazgāšanas nodalījuma caurumi.

•	Pārbaudiet caurumus un iztīriet tos, ja tie ir 
aizsprostojušies.

Problēmas ar mazgāšanas līdzekļa atvilktnes vārstiem. •	 Izsauciet pilnvarotu tehniskās apkopes pārstāvi.

Mazgāšanas līdzeklis ir ticis sajaukts ar mīkstinātāju. •	Nejauciet mīkstinātāju ar mazgāšanas līdzekli. 
Izmazgājiet un iztīriet atvilktni ar karstu ūdeni.

Netiek veikta regulāra tvertnes mazgāšana. •	Regulāri izmazgājiet tvertni. Lai to paveiktu, 
lūdzu, skatiet nodaļu "Tvertnes durvju un tvertnes 
tīrīšana".

Ierīcē veidojas pārāk daudz putu. 
(**)

Veļas mašīnā izmantots nepiemērots mazgāšanas 
līdzeklis.

•	 Izmantojiet jūsu veļas mašīnai un atbilstošu 
mazgāšanas līdzekli.

Izmantots pārāk daudz mazgāšanas līdzekļa. •	 Izmantojiet tikai pietiekamu mazgāšanas līdzekļa 
devu.

Mazgāšanas līdzeklis ir glabāts neatbilstošos 
apstākļos.

•	Mazgāšanas līdzekli glabājiet noslēgtā iepakojumā 
un sausā vietā. Neglabājiet pārāk karstās vietās.

Dažu tīklveida veļas gabali, piemēram, tills var pārlieku 
putot to tekstūras dēļ.

•	Šāda veida veļai izmantojiet mazāk mazgāšanas 
līdzekļa.

Mazgāšanas līdzeklis ir ievietots nepareizā nodalījumā. •	Pievienojiet mazgāšanas līdzekli pareizajā 
nodalījumā.

Ierīce pārāk agri paņem mīkstinātāju. •	 Iespējams, ir problēmas ar mazgāšanas līdzekļa 
atvilktnes vārstiem. Izsauciet pilnvarotu tehniskās 
apkopes pārstāvi.

No mazgāšanas līdzekļa atvilktnes 
nāk putas.

Izmantots par daudz mazgāšanas līdzekļa. •	Samaisiet 1 tējkaroti mīkstinātāja ar 1/2 litru 
ūdens un ielejiet mazgāšanas līdzekļa atvilktnes 
galvenajā nodalījumā.

•	 Ievietojiet mazgāšanas līdzekli veļas mašīnā 
atbilstoši programmai un maksimālajam veļas 
ielādes daudzumam, kas norādīts “Programmu un 
patēriņa tabulā”. Lietojot papildu līdzekļus (traipu 
tīrīšanas līdzekļus, balinātājus utt.), izmantojiet 
mazāk mazgāšanas līdzekļa.

Programmas beigās veļa paliek 
slapja. (*)

Pārāk liela mazgāšanas līdzekļa daudzuma dēļ ir 
izveidojies pārāk daudz putu, tāpēc iedarbināta 
automātiskā putu uzsūkšanas sistēma.

•	 Izmantojiet ieteikto mazgāšanas līdzekļa devu.

(*) Ierīce nepārslēdzas uz izgriešanas ciklu, ja veļa tvertnē nav vienmērīgi izkliedēta, lai novērstu bojājumus ierīcei un apkārtējiem 
priekšmetiem. Veļu vajadzētu pārkārtot un izgriezt no jauna.

(**) Netiek veikta regulāra tvertnes mazgāšana. Regulāri izmazgājiet tvertni. Skatīt 4.4.2.

A BRĪDINĀJUMS! Ja esat ievērojis šajā sadaļā sniegtos norādījumus, tomēr nevarat novērst problēmu, sazinieties ar 
izplatītāju vai pilnvarotu pakalpojuma sniedzēju. Nekādā gadījumā nemēģiniet pats salabot nestrādājošu iekārtu.

A BRĪDINĀJUMS! Skatīt sadaļu HomeWhiz, lai atrastu atbilstošu informāciju par traucējumu novēršanu.




